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Quainvis a renatis inde literis ad hunc usque diem plurimi 
homines Graecam linguam optime callentes iidemque non raro 
acutisaimo praediti ingenio intentis viribus id egisse putandi sint, 
ut veteris aevi scriptores tum optimorum codicum auxilio tum 
divinandi facultate adiuti quam emendatissimos ederent, nihilo- 
minus negari non potest etiam hodie in optimo et tritissimo quo- 
que scriptore quam plurimos exstare locos, quibus aut Graecitati 
ant sententiae vim inferri appareat. Quam multa autem in hoc 
quoque genere nostrae aetatis criticis agenda supersint , facile 
intelligimus Dindorfii, Meinekii, Cobeti, aliorum uberrimam egre- 
giarum emendationum copiam in scriptis veterum monumentis 
quotidie ferme admirantes./^A quorum . vJTorum praestantia etsi 
longo intervallo me remotu^. esae sentip-;- diu tamen est ex quo 
illorum exemplis excitusinsitaM ^niniq.iudicandi et reperiendae 
veritatis facultatem excolere e^^s^^icolendo augere coepi. Quum 
verohuius studii documenta quaedam aliis occasionibus prolata 
viris eruditis non displicuisse intellexerim , nunc quoque aliqua 
spes me tenet fore, ut iidem has adnotationes criticas bene- 
volo iudicio excipiant. In hac autem scriptione id egi, ut 
quam paucissimis verbis singula absolverem. Etenim docue- 
rat me tum aliena tum mea quoque experientia in hoc 
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maxime studiorum genere vera ut plurimum sua se vi ac 
virtute prodere, falsa contra ut diu pro veris habeantur 
nullis unquam argumentandi artificiis eflSci posse; quare 
poetae obtemperandum esse duxi verissime monenti: aulovg 
6 iLiv&og Tijg aXrj&elag eq)v. Speraveram autem fore, ut iam 
principio anni LXI hic libellus ederetur, verum longe diu- 
tius quam initio credideram typothetas Graecorum charac- 
terum non satis gnaros opus detinuit. Vel sic tamen impressa 
folia perlustrantem aliquanto plures me typorum errores oflTen- 
dunt, quam aequo 'animo aliquis ferat. Quorum errorum gra- 
vissimos in ultima libri pagina significavi. Id unum monendum 
mihi restat ruri me hoc opusculum composuisse, non quidem 
in summa librorum inopia, sed iis tamen praesidiis destitutum, 
quae publicae bibliothecae in urbe viventibus uberiora quam 
suppetant rusticantibus soleant ofiferre. Inde fieri posse non 
nego, ut inter meas emendationes reperiantur, quae iam aliis 
ante me facere contigerit. Quorum inventorum laudem, si qua 
est, integram concedam iis, qui me priores eam meruerint. 
Hoc reticuissem, ni ineptis furti literarii criminationibus viros 
me longe doctiores et acutiores saepe ab aliis obtrectandi causa 
petitos esse et etiamnunc peti animadverterem. Longe magis, 
ut verum fatear, me poenitet earum observationum, quas aut 
falsas esse aut veri dissimiliores me docuerint al devrsQai 
q^QOvrideg. In quarum locum succedant emendationes quaedam 
selectae in Aristophanem , quas in praefationem includendi 
veniam abs te, optime lector, quatnvis novo fortasse exemplo 
mihi sumam. Ut chartae parcam, more meo verbis utar paucis- 
simis. AcHARN. vs. 176 absurda est Amphithei oratio: fir^nw 
ysTtQivav e^cS TQexov, Esqq.: Jc? ya^ xt^. apparet Aristophani 
reddendum easeiJiQlv av awd-cS TQixcov, Codd. gto. Ibid. vs. 198 
suspicor: 3ux,TQi§ijg xai ^vkloywv pro t(Sv ^v/4^ax(ov; vs. 
505 xovxl pro xovTto); vs. 571 zi dvvaag pro Tig dvvaag. 
Ib vs. 988 e codice Ravenuati, quem ipse denuo excussi, sic 
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expleo lacunam, ut scribatur: ifccBQiaTai %^ hii %o deTmov 
ktL Nimiram tres primae syllabae vocabuli a me restitati 
procarrentes in oram libri sinistram fefellerant Bekkeri oculos. 
Scriptum autem est literis prope evanidis in hunc ferme 
modum: i7i%€Q%aL Vulgo ... %al %* ini xTf. Coniectura ex- 
pleri lacuna potest, quam neminem observasse miror vs 1142. 
Nempe e Lamachi oratione vs. 1140 — 1141, cll. vss. 1097 — 1132, 
apparet Dicaeopolin dixisse: 

%6 deXmov aiQov {ml liadi^\ w naX, kafiojv' 
ai^si. /Sa^aid^)' avfi7to%ixa %a 7tQayfia%a. 

Vs. 1124 pro yoQyovct^^ov verum yriietxxT yoQyovcjTtov; cui 
vocabulo exitialis fuit paronomasia vs. sq. in %vq6vo)%ov. Non 
minus certa et corruptela et medicina est Equit. vs. 193 : all^ 
eig dfia&ij xal fidelvQOv ijxei' fjiTJ TtaQ^g x%L pro dlld male 
repetito e vs. initio. Ibid. vs. 524 lego : ovx i^rjQxeae 7tQeafiv%rjg 
<av, oii %ov axa)7t%eiv dTteXeiq^drj^ eiectis vocabulis: dkXd %€- 
kev%wv e7tl yrjQiog ov ydQ iq)' rj^rjg i^e^lrj&Tj, quippe quae 
duplici oiTendant tautologia. Sequentia intelligam , si poetae 
manus fuerit haec: 

6g Ttolkcp Q(p %o)v iTtivoicSv 
did %cSv dipeXcSv 7te3io)v eQQei x%e. 

ubi absque sensu vulgatur: 6g Ttollip ^evaag ttot iTtaivc^ 
xiL 
Ibidem vs. 598 : 

aXka %av %fj yfj fiev av%c5v ovx ayav d-avfia^ofiev, 
cug 0% eg x%e. 

exspectaveram ov %6aov, et vs. 603 nullus dubito, quin verum 
sit: Xrj7t%€0v fidXlov %i, cHvdQeg' ovx ik^g, cJ aafxq^Qa; ubi 
locus non est forraulae dubitandi %i dQcofiev; quae est in 
vulgatis. Vs. 664: 
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ixaQaSoxrjaev elg efi jJ ^ovXtj naXiv, 

6 de TOVT dxovaag ixTtlayelg iq>Xrjvaq>a. 

Non i^eTtXayrj Cleo auditis, quae isiciarius dixerat, sed quia 
aDimadverterat, hunc demi animum in se convertisse : quapropter 
requiro: 6 de tovto vor/aag kvL, cl. vs. 652: o 3^ vjiovotj- 
aag xre. Vs. 722 utique reponendum: ovx wya&^ iv ^ovXrj 
fi ed'^ e^eig xad-v^Qlaai^ ubi doceri velim, quem sensura ha- 
bere possit vulgata lectio (.le do^eig. Deinde autem scribas 
ibidem: io}f.iev log (pro ig) rov Jrjfiov, Non minus certum ar- 
bitror vs. 729 sq. emendandum esse : 

— ovx ccTiiT oTto rrjg &vQag, 
Trjv % elQeaicovrjv firj xaTaaTiaQa^eze; 

pro vulgatis xriv — (xov xareaTtaQd^are. Perpendas quoque 
tecumvelim, mi lector, utrum concoquere possis vs. 746 sq.: 

xal firjv Tioirjaag avzixa fidX^ ixxXrjaiav 
0) Jrjfi %v eldfig onoxeQog v(^v igl aoi 
evvovgeQogy didxQivov, iva tovtov g)iXjjg, 

an mecum reponere malis : w Jrjfiidiov, eld"^ onoTeQog xte, 
Erequens autem et notus est usus voculae eica post participium 
illatae. Nec fortasse improbabis coniecturam nostram vs. 751 
distinguendum esse et corrigendum in hunc modum : dX)^ ig 
To TtQoad^e xQ^ naQiev ig ti]v rtvxva, qui versus vulgo sic 
scribitur: dXX^ ig t6 itQoa&e. xQ^v TtaQelv ig Trjv itvxva. 
Cf. Acharn. vs. 43. Omnes quoque interpretandi conatus eludit 
vs. 814, ubi de Themistocle sermo est: 6g eTtoirjaev Trjv noXiv 
i^fivSv fiegrjv evQ(ov imxsiXrj. At diffugient omnes difficultates 
scripto fieydXrjVf quod quam recte reponatur apparet ex ipsis 
oppositis vs. 817: av S" l^&rjvaiovg et^rjTr^aag fiixQOTtoXiTag 
d7toq)rjvai. Minus recte recepta est Beutleii correctio vs. 1230, 
ubi codd. habent : qppofswy vq>* ov dei^aei fi (al. der^aeiv) jyr- 
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TaaS^ai fiovov, Qaod enim ille reposuit ider^ae pt^ male cohaeret 
cum praegresso i^i — fpQa^cov. Certum est requiri : q^Qd^cov icp 
ov del fi ^^ ^Tzaa&ai ^ovov. Quod ergo aliud vocabulum 
excidere potuit quara ovdQog^ quod , quaeso, restituas. Mox 
vs. 1281 haereo in his: *AQi(pQa8r]g TtovtjQog, dklcc tovto ^kv 
xcre jSovXsTai. Yide, sis, sequentia et fortasse mihi dabis 
sententiam loci potius favere coniecturae meae xalXcov jneTa. 
Cf. V. c. Herod. VI, 68 § 3. Deinde sperofore, ut reperiantur, 
qui mecum ut spurium condemnent vs. inficetum, explicandi 
causa olim adscriptum ad Nubium vs. 26: oveiQOTtoleT yaQ 
xai xaS^evdcov Innixrpf, Confictus autem videtur ad exem- 
plum vs. 16 oveiQOTtolel S^ mnovg. Iterum dubito, numrecte 
Meinekius in ordinem receperit Hermanni coniecturam vs. 179 
SvfiaTiov pro &oifiaTiov, siquidem tum vox deminutiva dis- 
plicet, tum, quod gravius est, non intelligitur quomodo in 
palaestra d-vf^a reperiri potuerit. Quare videas an potius Ari- 
stophani reddendum sit : €x T^ff TiaXalgQag d-vXdxiov vcpelleTO. 
Cf. Ar. Plut. 763, fragm. Arist. ap. PoUucem X 151, Herod. 
III 46. Vix assequor quomodo vs. 417 lectio xal yvfjtvot- 
alcov corrupta esse potuerit ex xddrjcpaylag, quam scrip- 
turam servavit Laertius vulgatae haud dubie longe praeferen- 
dam. Hoc unum moneo contextum admittere, quod perexiguo 
literaram discrimine reponi possit: oi;Vov t oTtexei xal avfd- 
Ttoaicov xre. Una litera demenda videtur vs. 552: 

ovTOi d\ cog aTta^ jtaQedcaxev Xa^rjv ^neQ^oXog, 
TOVTOv detkaiov xolerQcSa del xai ttjv firjTeQa, 

Lego: ov tov — fitjTiQa; Contra binas additas velim vs. 
578 sq. : nlelga yaQ &ecSv dndvrcov cocpeXovaai ti^v noliv , 
daifiovcov fjfuv fiovaig ov dveT ovdi anevdeTe. Quae enim nunc 
vix cohaerent, optime habebunt, ubi scripseris : nletga yuQ d-ecov 
dndvTcov cocpeXovaaig Trpf noliv daifiovcov &* TJfiiv fiovaig ov 
Svet ovdi anevdete. lungas : ^fiiv yaQ nletga S-ewv daifiovcov 
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TB drtavrm wq^eXovaaig r^v rtoXiv fiovaig xre, In vs« 614 
suspectara habeo formam aal?]valag pro asXrjVf^g, Num forie 
qxSg aeXr^valov xalov scribendum est? Vs. 721 vide an ac- 
quiescere possis in Scholiastarum interpretatione vocabulorum 
q>QOVQag ^dcov. Sin minus, fortasse tibi arridebit mea con- 
iectura qqovdag ^dcov, Certius est vs. 745 reponendum esse: 

xtjiTa Ttjv yva)/,i?]v naXiv 
xivfjaov avd^ig av xe zal ^vyco&Qiaov^ 

ubi legitur avTo, Vs. 1127 erit , qui mecum praeferat: xav 
ya^rj TioT fjVTog tj tiov ^vyysvm Tig jy qllcov. Vs. 1169 
numerorum ratio suadet, ut deleto interpretamento tov vtov 
rescribatur : aW^£ (vvv) la^civ. Difficultatem grammaticam, quae 
premit Vespabum vs. 126 , facile removebis scribendo : 

ivT€V&€V (OVV) 6 IXEV OVXBT aVTOV S§£<pQ€l, 

6 3 €§€6ldQaax€, 

Vulgata €^€g)Q€iofi€v (quae forma est nihili) originem debere 
videtur huiusmodi scripturae : ^vr^y ^«v ovv ovxh^ avTOv iSe^Qsi, 
adscriptis in margiue prope vocabulum i§€q)Q€i voculis o f^iv^ 
quae librarius errore omiserat. Qui error, ut vides , novum errorem 
peperit. Postquam enim o /li€V male cum €^€q>Q€i coaluerat, a 
correctore, opinor, expulsa est vocula ovv, quippe quae metro 
adversaretur. Pacilis quoque medicina parata est vs. 470, qui 
sic corrigendus, ut legatur ; eaS'^ OTiwg av ix (pro av€v) 
H-^Td^g — ig Xoyovg iX&oiuev, cl. vs. 866: 6V< y€vvaiwg ix 
Tov TtoXifiov xal tov veixovg ^vv€prjfcr]V, Vs. 161 Pacis scrip- 
serim: oQ^rjv (pro oQS-og) %wq€l Jiog elg avkag, cl. Av. vs. 1: 
oqS^jjv x€X€v€ig {Uvai scil.) et ibidem vs. 165: auoletg dno- 
Xelgy omisso pronomine. Vs. 193 contextus vix patitur nuig 
fjl&egj quare vide an forte lateat wg Tjde (tci xQea scil)? 
V^s. 197 utique transponendum : qQovdoi yaQ eiaiv, ix^^sg 
i^ipxiafievoi. Vs. 300 suspicor: vvv yaQ fjfuv al anaaai 
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(pro aQTtaoai) TtaQScnv dyaS^ov Saljnovog. Of.Eur. Cycl. vs. 416 
etvs. 568. Collato vs. 515, coniicio vs. 471 scribendum esse: 
xdTnevteiva) xal anovdd^o} , nam verbo ine^iTclTiTSiv ibi 
locus non est. Haud magis intelligo, quid sit vs. 511: oc loi 
yswQyol TOVQyov i^slxovai xdllog ovdsv, Vix dubito, an 
verum sit ixTslovai. Absurdum est dlliov vs. 760: 

dlk VTC^Q V(X(Sv TlolSfil^CJV 

dvTstxov asl xal tcjv dkXcJv vrfioiv lov ovvsxa vvvl 
dnoSohvai ^oi tijv x<xQiv vfidg slxog xrl. 

Abiecto additamento repone: tovtojv ovv oiivsxa xts, Perpe- 
ram Meinekius vitii suspectum habet vs. 824. locum enim 
continet hodierno quoque usu satis frequentem. Nimirura Try- 
gaeus ab Olympo redux servi quaerentis ex ipso, an redierity 
dvaia&r^aiav sulse perstringit respondendo: ul qnidem ego e 
quopiam audivi, 

AviuM vs. 478 haud dubie transponendum : dg TtQsa^vTd^ 
uov ovTcjv avTfov OQd-iog sad'^ tj fiaaiksia. Ibid. vs. 586 
conieci: rjv 3 rjywvTai as ^sov as^vov, Zrjv ij Kqovov tj 
as Iloasiddi , in quibus asjLivov debetur Cobeto , qui as/nvov as 
^sov proposuerat. Recte tamen Meinekius reliqua quoque: as di 
y^v ae Kqovov ai noasidcS mendosa esse monet. Pluralem nu- 
merum sensus postulat vs. 613: xai Tovvofi rj^lv cpQaaaiov; 
quocirca scripserim : xai TcSvofiad'^ rj^Xv xts. Similiter mox 
vs. 647 pro c&i requiro i'r€. Vs. 698 poetae reddiderim : ovTog 
Xasi^SQOSVTt fAiyslg vvxiog xard TaQxaQov svqvv pro vvxi^. 
Vs. 850 verum videtur: Ttal ital to Te xavovv alQS xal tt^v 
XSQvifia, et vs. 893: dnsXd^ dcp^ ^fidiv xal av xal ra gsfi- 
[.laTa ira, qua haec dicuntur, suadet: aTtSQQ* d(p^ rj^civ xts. 
Cf.Nubb. 773 et Eccl. 169. Vs. 956: tovtI [xd Ai iyo) to 
mxov ovdsnoT fjXniaa, ovto} Taxscjg tovtov nsnvad-ai Trjv 
TTohv, Mala interpretatio locum perdidisse videtur. TovtI to 
mxov ipse vocatur poeta, cf. vs. 931 et 992 : quare, deleta vir- 
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gula post jjlTiiaa, pro tovtov substituatur TavTTjv. Nec vs» 
1105, opinor, violabis reponendo: TCQMTa fisv yctQ, mv (pro ov) 
fialiga nag xQiTtjg iq)l€Taij ylavxeg vf^ag ovtzot* iiiLkeixpovOi 
yiavQicoTixal, neque vs. 1212, rescripta formula ovx iQelg; 
(i. e. dic) pro ov Isyeig; quod Graecum non est eo sensu , quem 
habet ov (prjg; Vs. 1347 lego: ftaXiga d'(p (scil. v6(am) xaXov 
vofil^STS (vel vofii^srai) xtL pro fidXiga 3* oti xtL Vs. 1382 
pro fiBTaQaiog praeplaceret mihi h. 1., quippe quae grandius 
sonet , forma Dorica 7t e^aQaiogj cl. vs. 1197. Beliquas measin 
quinque ultimas fabulas Aristophaneas observationes , quippe ad- 
huc nimiumrecentes, aliam nactus occasionem cum eruditis com- 
municare malo. Liberiore enim animo ac severioreiudicio minusque 
nobismet ipsi placentes ea, quae aliquamdiu scriniis inclusa 
iacuerunty quam quae nuperrime excogitavimus, contemplari 
atque diiudicare fere solemus. 

Scribebam Gronmgae 
Novembri mense a. mdcoclxi. 
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OAPUT L 



OBSBKVATIONXS ORITICiLX IN ALIQUOT iLESCHTLI nAOMXNTA. 



Metri legibus at satisfieret, vv. dd. sententiam perdiderunt 
fragmenti Aeschjlei ex J?do»i« ap. Strabon. X p. 470 scribentes: 

VaXfiog d* dixxla^ef 
TOVQoq^d-oyyoi i* vnofivxmrai 
noOev ii dg>avovs q>o(i6Qol fufioi^ 
xvnavov d* elxcHv SaO* vnoyalov 
fiQOW^g g^iQerai PaQvraQfiijg, 
Tjfmpaniimago ^ ut vertunt Latine, et rvndvov etxdv quid 
lei sit mihi aeque obscurum est. In codd. teste Nauckio legitur 
vel eixiov (sic) vel ijxd , quarum lectionum haec ea ipsa est , 
qaae requiritur. Scripserim: 

XoicO' vnoyalov fiQOvzjjg tvnaviov 
3JXW (piQBxai fiaQVTaQ^ijg. 
Qaod vulgatur elxdv infelix e^t Naekii coniectura. 



Ad Aeschyli Pkryge» sunt qui fortasse non iuiuria referant 
versum, quem edidit Cramerus in Anecd. vol. I, p.. 119: 
nSaa yaQ TQola didoQxev^ExioQog tvx^fjg dUxu 
Hodie pro dedoQxev scribi solet didovnev e Welckeri et 
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Bernhardii coniectara. Yideant tamen viri docti annon leniore 
matatione scribi praestiterit : 

nSaa ya^ Tgola didoixev xtL 
Eodem modo Sept. adv. Theb. vs. 104 chorum muliernm 
timore perculsarom cecinisse puto: xvvnov dedoixa' Ttarayos 
ovx evog doQog' non id, quod unanimo codicam consensu 
hodieeditur: xrvnov didoQxa xze^ quem admodum significavi 
iam alibi. Cf. ib. vs. 118, 124 et 184. 



Atfa. X f, 447 b. tiv di xiqiQhvo^ cHvov ihA fiQvtiv rives 
xalovoiv fivr^fioveveidi tov TioifiaTOs Ala%vXosev Avxovqyif* 
xax vdivd^ smve ^qvtov laxvalvtjv xpovq*, 
xaasf4vox6fi7i€i xom iv dvdQeUf giyrj, 
Oorrnpt^ vid«ntur utriusque vs. vocabola ultima XQ^^V ^^ 
?iyfl> Fro illo %(i|oa, pro hoe tiOs^ reposoerim. 



Ath. XV p. «74. Ataxvlos i* iv T(p Xvopiivif IlQOfAr^del 
aaipws g>f]aiv bti sTtl Tiftfj tov nQopujBifas tov giq>avov neQi^ 
TlOefiev Tj} xeq>alf} — xalTOt iv TJj eniyQag)Oftivri Sqayyl elndv* 
T(p di §iv(f ye gitpavog, aQxcciov giq>0Sf 
deafidiv aQigos ix TlQOfifjOicDS koyov, 
' Sviipos errore e }»r8ecedenti gitpavos oatoEb esse suspicor et 
Aeschylum dedisse: — cIqxcuov nkixos xre. 



Accentas doctum ceteroquiu Ghrammaticum deo^isse videtur, 
qui auctor est Scholii in Flatonis Cratyl. p. 421 D. Laudat 
enim ad verba Flatonica: aydv nQotpaaiv ovx dvafiivei locum 
Aeachyleom e Glauco Poinien»i hunicce: ci^fmf yaQ aviQHfQ ov 
fiivei:ii9i^ififiivovs* Qaem vQraum Lath)e sic ioterpretaQtor: 
Ceriamen nen ferl viroi in/eriorei. Sed ueqoe fiivetv Graece 
pouitajr eo senao quo dvafieveiv^ ueqoe Xeinead^m et leXetftfih^oe 



ntuift adhib^ntur, sed ttddi solet ant tes, qu)Ei sit aliquisinf^rior, 
aut persona. Nisi fallor, Aeschylus strripserat: 

ay(ov yccQ SvdQag ov fASvsi XeXeififtivovg — 
i.e. dueens enim viroe non inferioree alacritate — 



Ad eandem tragoediam sunt qui teferaut duos verfitts ap. 
SchoL Ven. ad. Iliad. N, 198: 

Elhebv S' avo) kvnrjdovj matt Si^ldoi 
kvKoi vifiQov q)iQ0vaiv dfiq)l fiaaxccXaig. 
Alii fottasse tae feliciores interpretes erunt vocabulorum 
fi^ovatv aftq>t ftaaxocXaig. Ego ista non magis intelligo 
qUttiii iDfterpretatidnem Latiham: aufermt cifca axillae, Vide 
tamen an forte i^ dfiTjxcevtov noQOv invenerim suspicando iti libro- 
rum scriptura: OEPOY2INAM01MA2XAAj^12 dditescere 
hancce: OEFOYSirAMOHAAl^SKAAHK, collatis versibus^ 
Homeiricifi, quos poeta imitatoi*. Poetarum autem princep^ 1.1. 
ita canit: 

^Slge dv alya Xiowe xvvcSv vtco xaQxaQodovrcjv 
aQTid^ai^pe (piQrjrov dvd QCDnr/ia nvxvdj 
itffov vniQ yecli^g fi^TU yafif^r^lfjaiv ix^dvve' 
Unde tragico reddiderim : 

kvxoi vifiQov g>iQovai yafiq>fjXatg naXtjv, 



Plutarchus Mor. p. 1087 F. servavit fragtnentum , quo Fhiloc- 
teted morbi aui otigitiem exponit huuc iu modumr 
0%; yoQ daxc^v dvfjxev^ dXX^ evi^ai^ 
6^m^ <iofjimiv i'xq>vatv^ nodog Aa/^iv 
Vsi 1 G^tiiAe Simiv pro dQfixcjv e& egregia Hirschigti: coniec- 
HfSLtt t0dtitttit Nauckitts {k. 248)^ Vs. 2 ^ in quo gdfimov pro 
^Ofidt^v dtbetUT Valekenaerio , videnduin e«t^ an pxo ii^oiv 
dtibBtitQ^dum sit 'Hxmmtv^ quemadmodum A^sGhyliim trn^ 
^9mv0fiivw ioP i «. e viperina moreu venenum (Cic. Tuac. II^ 



7, 14) vocasse saspicor. Kectius qaoque venenam qaam ulcui 
(sic enim i>xg)vaiv interpretantur) aro^uonroy dici posse existimo. 



Schol. Pind. Pyth. III, 27: t6 vnoxovQl^ead^ai aoidaig elna 
dux %d Tovg v^vovviag in€vq)7]fii^of>ievovg Xkyeiv avv xoQOig 
%€ xal xoQaig. AiaxvXog Javdtai' 

xanevs aveiai XafinQov jjklov (paog^ 
Sojg % iyelQei nQevfieviig rovg w^q>lovg 
vofioiaiv vfiv(jt)v ^avv xoQOig %e xal xoQaug.it 
Ys. 1 xaneira S^ elai et vs. 2 eiog eyelQUf correxit Toupias, 
ipse nQev/Ltevelg mutavi in nQevfievaig et vs. 3 vojAOiaiv vfivtDv 
scripsi pro vofioiai d-evrwv. Yidendam tamen an vs. 2 corri* 
gendum sit potius: 

• ^(og % eneyeQel nQevfievuig vovg vvfiq>lovgj 
siqaidem haec Puturo tempore dicta esse apparet ex aveiai 
vs. 1. Nam sin minus, scripsisset ccveQx^tai. Optipie Naackias 
conferri iubet Hesych. 2 p. 333. 



Antig. Caryst. Hist. Mir. c. 115: t(Sv de dijl&av ^(^(ov 
^onixciTeQov g^jjaiv elvai nQog ti^v awovaiocv %nnov—g)divetat 
de xal Ala%vXog iaroQvxdig to toiovtov oikdig ntag elQjjxivai 
nQog Tag naQ&evovg ev Tdlg To^oTiaiv 

aldol yaQ ayvaig naQ&evoig yafijjklcjv 
XixTQCDv eTolfiT] fikefifiat(ov ^ineiv fiolj] itre. 
i. e. prae pudore enim innupiie puellis luminum nciee patiUa 
eet vergere deoreum. Pro ad(ov TaXg de meo scripsi aldol yccQ 
et vs. 2 pro aazei fijj dedi eTolfir^ cum Hermanno, deinde 
^iTteiv pro ^inei meo Marte: Ex hac coniectura Genitivus 
yafiijkuov XexTQ(ov pendet ab ayvalgj quae res nemini erit 
offensioni, qui meminerit ayvog. yafiiov et similia tragicis esse 
tritissima. Contra tautologia laborant oorrectiones eorum, qui 
pro oaTei ftr^ substituunt anelQoig^ ut fecit Heathius, vel 



€ty€vatoig, nt Ahrensius, vel deniqae ddf^fjai, nt ipse olim stispi- 
cabar. Neque bodie placet, qaod aliquaudo tentabam vs. 2: 

XiiCTQCov cieVg yijy fikefijucncov (^inei /Joiljy. 
nam Oraece dicitur inl yijv vel nQog yijv (iineiv. Longius quoque 
distant a codicum vestigiis eQa^e et nQog ovSag^ de quibus 
locutionibus snbatituendis aliquis cogitare posset. 



Schoi. Soph. ad. Oed. Col. 1047 : za iv ^levam TiXrj q^fjaiy 
Kul eifj av Xafinaaiv axraig liyayv xaig Xafinadevofiivaig xal 
xavalafinofiivaig vno r^g fivatixijg g)loy6g xal tdh ieQiHv 
i^dioVf ntQi cjv AlaxoXog q^rjalv * 

AafinQaiaiv daxQanalai Xafinddiav a&ivei» 

Mihi non sic scripsisse videtur sed q)Xiyei^ cf. v. c. Sept. 
c. Theb. vs. 415, quidquid fuerit buius sententiae (nam incerta 
res est) subiectum. Hermannus , non monito lectore , pro a&ivei 
dedit aiXag, 



Anecd. Bekk^ p. 346, 10. IddQUxval ywaixeg. AlaxvXog 
HXidaiv' 

jidQioval te ywatxeg xoqov h^^ovai yoiov. 
Scripsi xo^oi' de coniectura mea pro eo, quod sine sensu 
vttlgatur, TQonov. Of. Eur. Alc. 183; Phoen. 1379; Hom. Od. 
d 108. Non felicius idem vocabulum librariorum manus evasit 
in fragm. Euripidis apud Schol. ad Arist. Thesm. vs. 1018: 
xXveig (S 

nQog Aidovg ai tdv ev ovtQOug 
dnonavaoVj eaaov^ 

IdxoVfjie aw - q>ilcag yoov noOov Xafietv., 

Scripsi haec, ut ingeniose corrnptas codicis lectiones correxit 

Seidlerus; cuius emei\dationem perficiam reponendo: eaaov 

A%oX fie aw q>lXciig yoov xoqov XafieXv, Cogita, velim, quam 

absnrde aliquis rogetur paCif ut ego aliusve cupiai lacrymare. 
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Ad Aescbjli Zaium aactore Osotiovki yoligo reffartar Iragsu 
huiuspoQtae, qijiQd ^xistai; ap. {{«rpocratioBem p. 123, 12 in t. 
ftalaxl^oinev. Ah)^log iladlaKfiexfii^i /aahdipv. Tto&l. Ingeniose, 
^9,vx fatendam est ^ Oronovius ex iKcc&iio 9. e^ixMtfi^ ezpiscaituB 
eat hf. A^(p , qu^m coniecturam amplecti non dabitaienk, nisi 
mutatione nulU ^ut i^i^ nujla totu^m locuin V/emsiaiiiliter oar- 
rigere posses scribendo : u4laxvlog' ela dlioxe fiij n (lahclm nodi^ 
sententia tam facili quam perspicua. Fartem veri iam vidit 
Heri^a^nUiS rescirib^ens: 

|'Aa dlxax dxiiijvt (AahOtOv Tt^qSl 
quae oppqsitia frontib^s inteir ^ pngnarq reetissinM pronAi^-^ 
tiavit Cobetus Mnemos. III, p. 307. ^b eiuamqdi cjriiwiet 
facile se d^sfei^d^t inventai». nQstr^m: 

eia/SJfiJHB fiij, u f^alnim T^i^l ^ 
^lSilQ^lMMTl qyjm^ pro,cli,vi ^rpre i» dl&KMXMHTl aWtft 
poti?e]Cit, manjilQSitiiiqa: ^tn ■ 



Aetneanm fragm. ap. Macrob. Sat. 5, 19, 17 vulgatur sic: 

A. Ti 6^^ ^' (moig qgiQfiq '9^,aojfra^ ffiQO(voll; 

B. Ssfivovg IlaXixovg Zevg eq>Levai xaXelv% 
Beliqua adscriber^e^ nihil adtiD^t. IFaoile eAim iqihi omnes 

bpc:dab^9i)9 Jovem secundum ppetim iusisisse eoa, dequibas^in 
fmgmi^otp a^i^oao est„ vqcari. v-^nierofkdo wmMifi Pali<!^si^ uqq. 
herc^U^ v^er^n^^e^ ^aUco», Frooul dubioi igitor vs. % sciabQn- 
dus /^rit ii)i( huQc moduBa : 

Sefivdig Ilahxovg Zevg eg^lerai tisA^SkK 



E dramate satyrico Circe petitum e^aa coniecaruut vv. dd. frag- 
mentum , quod servavit Atheaaeuft IX , p. 3^75 E. scriptum in 
hxtm mpdum : 



Va. 2 codd. habent aot ewiycoiki amt iwo&ovvn , qaod exhi- 
bui. Utramqne lectionem nihili esse vix est qnod moheatn. 
Yernm reperidae et aibi et ali» visns est Dindorfiua reponendo : 
vov d^ fv ^o9ovyri x^ifiavip xvL Beceperunt eam lectionem 
et aKi et Nan^kins, vertnntqne: /g^bnnc in crepHante farno 
ponam.«r Hornoi sententiara ego qnoque amplectar, nbi primnm 
aliqnis demonstraferjt voeabnla ^od-og^ ^od-iOQj ^d^eHf et 
^o&ia^eiv usqnam aliter adhibita esse quam de ajilanm 
murmure. 

Ego fabulae satyricae non nimis inficetam kctionem' reddere 
mihi videor rescribendo: 

Tovd* iv no&ovvTi xQifiavtf dijaw. 

FnrniiB bene ealefkctus et paratus ad cames recrpfiendas' non 
male, optnor, no9eTv istas earn>e9 dieitur, donec illi desiderio 
sit satisfactum. A tragica quidem gravitate talis scriptura ab-* 
horreret, sed in satyrico dramate mihi quidem valde videtur 
idonea. Ys. Stio pro fiih;iov correctum est metri causa fiikteQov. 
Becte opinor. 



Bene Nauckius non recepit inter Aeschyli fragmentalocum, 
quem affert Theophilus ad Autolycum 11 54, p. 35ff ecT. Wolf. 
Cqius loci duo primi versus constituendi videntur in hnnc 
modupa : 

*^0q$ dbmj avavdog ov% OQUi^ivf] 
evdowa xal gelxowcc xal xadijfievov. 
Tulgo absqne sensu eduntur sic : 

OQf Stxtjv avavfov ovx oQCJfiivfp^ 
evdovTi xal geixoni xal xa&ijfievtp, 
Ita certe Ic^ntur apud Ahrensium inter Aeschylea Inc. 
Fab. 323. Theophili editSbnem' non babeo, ita ut quid ab cdiis 
coniectum sit i^norem. 
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Apad Naackium No. 292 inter Inc. Pab. ftagnd. scriptdm 
video : 

ovTOi /4 aneiQov rijade t^ nQoaiodlag. 
quem versam Aeschyleum laudayit Qrammaticas in Anecd. 
Oxon. voL IV, pag. 815, 28 ad probandam nQoaifdifxv inter- 
dum xaia&ai ini TijQ TiQoaqnavTjaewg^ ov t^g fisr* OQyavov 
q^^ivijg. Legitur in cod. ovtlii xte , quod aut ita corrigendum 
eat, ut fecit Nauckius, aut scribendum: 

ovt el^ aneiQog rijade xrl. 

Utrum verius sit, aliorum esto iudicium. 



. Plutarchus Mor. p. 827 c. et in vit. Demetr. c. 35 auctor est 
Demetriam Poliorcetem quum regno excidisset nQog v^ ^^X^ 
ayaq^&sy^aad^ai to Alaxvleiov 

Sv %ol fie fpva^g^ av fde ytataldeiv doxeig. 
Diversa tentarunt viri docti, inter quo3 reliquis oninibus 
felicior mihi fuisse videtur Heathius scribens: 

av %ol fi eq>vaag^ av fie xaraqd-ietv Soxetg. 
Pallitur tamen ytaTaqd-ieXv Graecum esse putans pro xctro- 
qd^laeiv, Equidem coniicio : 

av ToL (4 etpvaagy av 3e fie xal qd-lveiv SoxetQf 
vel avy rj fie (pvaaaa av fie xai q&lveiv doxetgf sed priorem 

■ 

quam proposui rationem praefero. 



Plut. Mor. p. 434 A. xai zfjg iv Evfiolq x^^^^^^^^i ^ VS 
idfjfiiovQyetto xa xpvxQrjXata %wv ^iqxSv^ wg Alaxvlog 
etQrjxe' 

hx^iov yccQ avToOaxTOv Evfiotxov ^Upog. 
Xjlander avroOjjxTOVj Hermannus cn^odT^KTov ci. Quibua con- 
iecturis quum nihil proficiamus, tentabam: 

lafiwv xaQvcofianTOv Evfioixov ^Upog. 
Nobilis autem erat, quod nemo ignorat, CaryHus civitas 
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sita in Eaboeae ora meridionali in Ochea montia radicibaa. 
In eadem regione erat FeQaigog^ ande possia: lafiwv yeQau- 
gofiamov^ Tel lenias yeQaic:6df]XT0v xte. Maltam tamen vereor, 
ot analogia haiasmodi oomposita patiatar; qaare nanc malo: 
Xafiuiv g^QeaTofiamov Evfioixov ^ltpog. 



Platarohas Mor. p. 625 D : ol yaQ nQBnfivtSQOi noQQta 
Ta yQafi^a^a xtiv Sfifiatcov dnayovreg diayivMaxovw , iyyvOev 
i*ov dvvavrai' xal tovco naQadr^hav 6 Aioy^vXog q^fjaiv fOv6i 
ano avTOv ov yaQ iyyvOev yigiov de yQafifictrevg yevov aaqnjg. » 
Locom laceram et pessime depravatam tentavi in hanc modam 

ov dl 
antoOev ctvyaaov Tid\ ov yaQ iyyvd^ev 
yiQwv av ovdelg yQafifdorevg niloi aaq^rjg. 
Cf. Hermann. 820, Naack. 848, Ahrens. 39S. 



Athen. XI p. 491 A. xai Aiaxvlog di' 

al d* ^TJCT ^AThxvTog naldeg civofiaafiivai 
nazQog fiiyigov ad-Xov ovQavogey^ 
xXaieaxoVj ev&ev wxtiQiav gxxvTaafiOTiov 
efflvai fiOQfpag ameQOi neXeiadeg. 

Ys. 3 absqae sensa valgo legitar evd^a^ qaod correxi. 



Schol. Ear. Or. 25 : fj yaQ KkvTaifivtjOTQa xvrwva vq>avev 
ovre Talg xeQolv aSre Tfj xeq>alfj exdvOiv exovTa — • 

dfirixccvov TevxVf^^ ^^^ dvaixkvtov. 
Ipse Scholiastes non obscare testatar poetam scripsisse: 

dfiijxcevov Tixvfjficc xal dvaixdvTOV. 
Qaaram correctionum priorem iam Nauckiam proposoisse 
video (f. 865). 
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CAPUT IL 



ADNOTATIO^IIS AJ> ALIQU.OT 80PH0CI4S FKACOiSKTA* 



Gravem labem passns est locus , qnem ex Uliwe fwtente ser- 
T&Tit Schol. Fitd. Isthm. ¥1, 87 sic scribens : aivsoitoi f ov 
fiwoiy Awtmegy aAi;a xotl ^AQy^^ior 2og>OHl^g \)iv^oei fioa^ 
yofiivfp 

navT ola^a, noivr sks^a tintsakftivcL, 
fiLidfog yi^ Iti^ohovi awi^pnvBw ^Q^a^i^g. 
Nemo monitna, credo, non videt adiectivnm fiqaxvg esse 
tnrpe interpretamentnm et quantocyns expeil^Bin. Argivnm 
nescio qnei^n dixisse arbitror: 

fiv&og yaQr ^Aqy^Xi^I awrifiveiv s^v 
i. e. nam oratio Argivia brevis eese aseolet; vel, qnod nsi- 
tatins est: 

(iv&ovg (8. [ivd'Ov) yaQ ItiQyoltgi aimifivem S^vvi 



Interpolator yersnm de sno interposnisse vid-etnr insigni 
fragmento Scyriarum^ qnod esstat apnd* Stobaenm' GXXIY 17 : 
jilX^ ei fiiv fjv xldovaiv t&is9at xcatay 
xai Tov •^avovra daxQvoig dvigavaij 
6 xQvaog fjaaov xr^fia tov xXdeiv av ipf 
vvpr (J'(tt' yeQOifi vav$ dvrpnjTCOS' Sxei. 
\t6 fiiv (>. vcv fiiv} Tccfpif xQvq^d^ivWi ftQog to g>t5g ayeiv'] 
Yersnm infioetom, qnem nncisM»^ sepsi, fmstra correxerunt 
viri dooti scribendo tov iv Tdq>ff^ xrij non intelligentes totnm 
versnm nihil alind esse nisi intetpretamentum pronominis 
tc£v ini VB4 praecedenti; q«o tadiwn minioie indigemus, siqnidem 
tama refertur ad vs 1 et %. Gonfictus est, aisi falloF, ei^ 
parte ad exemplum vs. 7. Seqnuntur enim haec: 
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itctfiol yaQ av itmtjQ ye doatQvm fj&Qi» 

dvipn Sy €lg q>dig. 
8ed aliqaanto meltus, cvedo, de mortuo dicitnr cofoiye^Sa^ 
eig ^piSg qaMn ayeiv rtfig t6 g>tSg. F^eterea se prodit inter-!' 
pietaoieiitain ipso initio. z6 ^iv. Tandem qnis cfedat magnaw 
iB pameis poetam tam brevi intervallo eadem looutione uBUfla 
iiime in re, quam divereiasimia nodia enuntiare rel 6 tv%fa9^ 
po«.Bit P 



■r*' 



Ad Argivomm eoncionem a nonnulUs non absurde refertur 
fragm. Sophocleum ap. Herodianum nBqi axf]fiaT(av f. 57, 58: 
'-Eyai d* iQtS aoi deivov ovdhj ovd-^ omog 
qrvyag natQifog i^ekijXaaai x^ovogj 
oSj9^^g 6 Tv&e^g ctvdQog* aifia Oi^yyevig 
xTelvag^ ev ^AQyei ^etvog (ov ohl^eicai. 
Quid sit ar2/€tt xTeXvaif firastra quaeree. Partieipium melvag 
glossema esse ia» aliquot abhine annis conieci iq fissertatione 
Observ. Grit. iik fragnn. Goni. Graeo. p. IM. Tlies^ VII, neque 
hodie sententiam muto. I»m tunc probabiliter adttodumi ut 
mihi videor, suspicabar poetae manum ftiisse hane: 
ovd?' wg 6 Tv&evg ovdQog affia avyyevkg 
nQaSag, iv ^jtQyei ^etvog ciV ohl^etau 
Etenim, quamvis mJrum videri' possit, tragici dicmt: c^m 
Ttvog nQikteev sive i^yc^eadat pro g>ovederv vrvci. Ita v. e» 
Burip. Qrest. 1^80: eiQyagai, 6^ifwl fojtQtpov ajfia et vs* II 39*:' 
xaMvjg ywatxdg alfi inQa^afiev, et sic passim* Etiam, nisi 
iallor, alfna dQSfv eodlem sensu rae legere memini, sed iam 
exempla, quibus hunc usum stabiliam , mihi in promptu non sunt 
Of. Oamer. Aneod. IH p. 1§4, 1. 



Corraptum codicem Sophoclis oqnsnltaase XSBTodJmiam exis* 
timo, unde in libello neQi /nov. Xe^. p. 40, 11 haec scribere 
potuerit: to naqa 2oq)Oxlet iv Aaxalvaig d avoTfjg elQfj" 
fievov "iv fi navaer cifieQkiv^ pLOjfim %e itai iayos^iig..^ YftH' 
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sum enim vitiosum esse metrum evincit. Quare Bergkius pro 
dcevnTfjfvog proposuit idQavcnrp^og. Perperam, nifallor, quando- 
quidem hoc vocabulum tum loci siententiae adversatur {ignaviam 
enim s. imhecillUatem significans, cum fioxBo^v inngi omnino 
Bequit), tum peccat contra analogiam. Nam ab adieci. aiQovrjg 
formantur ddQoveia et ddQovia: ddQccvoTfjg {ormtLn nequit niai 
ab odQovog^ quod Graecum non est vocabulam. Praeterea 
ddQavrjg et vocabula inde derivata aliquot seculis Aescliylo 
seriora esse videntur. Ipse conieci: 

rjdrj nauoerai dfiBQim fioxOotv xal daioTfJTogi 



Egregium e Laoeoante locum servavit nobis Dionysius Ha- 
licarnassensis Ant. I. 8, qui locus constituendus videtur in 
hunc modum: 

Nvv d* iv nvXaiffiv Aivkag 6 xijg deoS 
naQB^ in (SfAiav narkQ* ex^v H€Qavviov 
viovov xaragd^ovTa fivauivov qiaQOSr 
xVHXif dk Ttaaav olxeidiv nafinijaiccv^ 
awond^eTai de nl^dog oiy noaov.doxeig; 
dt Tfjai* iQ(Sa$ z^g dnotxiagj OQvywv» 
Vulgo vs. 3 ponitur distinctio maior post ipaQog et vs. 4 
sine s^nsu scribitur xvxXeX^ pro quo Nauckius ci. xaleX. Ego, 
mutata interpunctione , xvxXf^ reponere malui» ez qua correc- 
tione Tjp. olxetciv nafAnf^aiav (ita cum Nauckio scripsj pro 
nafinhjBla^ quamvis Bergkii coniectura nayxlfjQia habetetiam» 
quo se commendet,) suspensum erit a participio Ix^v ys. 2. 
Ys» 5 sensu parum idoneo legitnr nl^og ovx oaov doxelgf 
quod mutavi , ut corrigendum esse suspicabar. Tandem vs. . 6 
virgula a reliquis separavi OQvytivy qui Genitivus potius a 
nlijQog quam ab dnoudag pendere videatnr. 



Stob. Flpr. GVIII. 51 2oq>oxUovg • 
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Svegyeiv di toameaovra xev Oiadai itQinei 
aog^ov xvfievrrjVf alla fitj giveiv tvx^* 

Dedi xev pro xa2 coUato eiasdem Soph. fragm. e Creusa ap» 

Stob, IV. 88 : 

Tavz* igiv ai/yig, ^, Ttaqov QiaOai xaXiSgj 
avTog Tig avT(p Tfjv filafiijv nqoaOfi q>iq(av. 



Suidas in voc. fiaial — idUag avrl tov elg, Soq^oxXtjg »716- 
T€Qov exiJQei fiaiog ij TtoXlovg ex^ov ovdQag loxiTag " (O. E. 750) 
xal iv Aixf^cclaiTlaiv' 

eaneiaa fiaiag xvltxog SaTe devTeqa. 

Male habent viros doctos vocabula uiaTe devreQa. In oioTe 
devTiqav [aTiovSi^'] mutat Bergkius, qua coniectura nihil pro« 
ficimus. Grammaticus locum affert, quo probet aliquando fiaiog 
& Sophocle positam esse pro elg, Ad quam rem qui bene ani- 
mum adverterit, corrigat mecum necesse est: 

eaneiaa fiaiag xvltxogj elTa devTiQag» 
(scil. xvlixog) i. e. libavi ex una patera^ deinde ea altera. 



Schol. Arist. Ran. 665: naqa tcc Soq)oxXiovg ix Aao-- 
xoovTog' 

Iloaeidovy og Myalovg ex^ig 

nQfSvagj r^ ylavxag fiideig 

evavifiov Xlfivag iq>* vxfnjXoig aniXadeaai gofiaTfav. 

Yitium alere aTOftdraiv ipsum metram docet- Sententia requirit 

participium alicuius verbi, quo indicetuc fnora. Cogitavi de 

nokevo}Vf sed mihi non plane satisfacio. 



Achill. Tat. Isag. ad Fhoen. Arati c. 1. 2oq><ntk^g de Ilala^ 
fidjdei dvariOijaiv' Xiyovra yaq NavnXiOv eiaaj(ei^ 
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1 oivoS <J' ig>BvifS %8ixog ^A^Bhav ^^crr^ 

aTad-fifSv % d^d-ftcSv ^m fter^wv 4^iiJfta^4i, 
^avvu^v i* h^i4^ n^ih^ i^ evog d&wc^ 
xax Twv 8ax av&ig evQe nevrfjxovradag 
5 t og xLU evdvg og ^qmov g>QVK^(aQiav 
eSsi^e Maveg)i]vev ov dedeiffieva* 
eq>evQe 3" agQm ^ixQa xal 7teQigQoq>ag 
la^eig Te naaag ovQavm re arjfiara 
t vnvov q>vXa^eig OTid^oa aTjfiavTrjQua 
10 veuiv zr€ noifiavTfjQaiv ivdxxlaaaioig 

^'Aqxtov gQoqag Te xal Kvvog rpvxQciv dvaiv. 
Ys. 2 pro evQrjf^ara meo Marte scribendum esse pntavi 
OQiafiara s. dejinitimea, Ys. 4 vulgo legitor xmelv eTev^e ntre^ 
quibus de meo substitui : navTcov 3^ h;ev§e nQcSTog inL Tan- 
dem V8. 8 dedi ex coni. mea Ta^eig Te uaaag pro Ta^eig tb 
TavTag. Ys. 5 et 9 tam misere corrupti sunt, ut sine melio- 
libus libris corrigi iam nequeaut. Aliorum coniecturas , qnas 
ex parte adscivi, videas apud Nauckium fr* 396. 



Stob. B^yr. CYl, !1: 2oq>oxUovg jikijtfjg. 

1 deivov ye Tovg fnev dvaaefietg xaxcSv t ano 
filagovTag eha Tovade (lev nQaaaeiv xaiMg, 
Tovg i* ovtag iad^lovg ex te y^walwv &fti>i 
yey(STag eiTa 8vgvx^lg neq>vxevai 
5 ov xQ^v ^^* oimo ialfiovag &pf]TOv^ neQi 
nQaaaeiv * ixQ^ y^Q ^ovg fiev evaefislg fiQortSv 
ex^iv Ti xeQdog ifiqavig d^etSv naQa^ 
wvg d* ovtag adlxovg TovadB Trpf ina^i^v 
iix^j wnaSv "tvfiia^v ifiq>avrjj viveiv^ 
10 xovdeiq av oikwg evrvx^^ xaxog yeytig^ 
Ys. 6 valde mihi suspectnm est verbum nQaaaetVy pro quo 
Taaaeiv {eonstituere) reponendum esse puto. Ys. 8 revocavi 
Tovade pro tqvq di e oodice Yindobdnensi. Praegteaso T^vg 
f^ev (vs. 6) respondet Tovg 6' ovrag xre , deinde Tovaie cum 
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emjAasi sabiungitar pronns eadem i^atione, ^aia ^. 1, 2 wvs 
fiiv — fihugovrag^vovgde xrl. Tandem de coniectura mea scripai 
Tdjv ma^iav dUrpf pro xrjv tvanlav dUijv » quippe quod b. 1. 
sensu idoneo careat. 



Stob. Flor. 105, S. So^oMovg Tvvdi^eiog' 

ov xQV ^^^ ^ nQaeaowog oXfiiacti tv^fitg 

avdQog^ uqIv avT(p naycehag ijdf]** 

diexTieQovd^fj xal TelevTrjarj fiiov, 

iv yoQ ^Qaxu xc^&ike xciXiyip XQ^^^V 
5 nafinkovzov olfiov daifiovog xamv daaig^ 

ovav fiB%aaT^ nai d-eoig doxfj tade* 
Ys. 2 delevi fiiog^ qnod debetur librario lacunara utcumque 
explenti. Blomfieldius oouiecit X/Qo^^S', quod mihi non ^alde 
arridet propter finem vs. 4. Nec tamen quod melius reponam 
reperio. Cogitavi de T^o^o^eo sensu, quo Findarus 01. 1,7, 15 
kUa.^m §iov noqov dixit; sed noQog^ non addito ^iov^ ut 
fsiiae iUr significare possit vereor. In mentem quoque venit, 
an scribendum esset; nQcv avt^ navt^Xdig rjdrj ftitog d. x. t*, 
fiiov. Preterea vs. 4. xcjUyip recte offensioni fuit Bergkio, xov 
fiaxQif coniicienti. Aliud quid latere suspicor. 



Ath. I p. 17 D. — AlaxoXog yovv dnQenwg noi^ naQayei 
fie&vovtag tovg "Elhp^g — xal 26€poxiSjg d' ev ld%ai(av 
avvdeinvifi* 

diX dfiq>l dvfi(p trjv xdxoafiov oiQdvrjv 
eQQOp&t ov6* ijfiaQte * neQl 3^ ifHf xdQf 
xatdyvvtai to tevxog ov fivQOv nviov , 
iXerjXatovfirjv 3^ ov ipiXtjg oafd^g iino. 
In EJEIMATOYMHN ii3eifiaxovfifjv\ quam lectionem viil- 
gatam iure suspectam habuit Nauckius, latere putavi EAEH^ 
AATOYMHN i. e. praeda eram tetri odorie. Putavi quoqae 
de (^otQrjXatovfir/Vf sed ipsa veritate reperta hanc suspicio- 
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nem nirsas dimisi. Convenit autem dramati satyrico hand indigna 
socco metaphora; qnali non longe absimilem dizeris eam, 
qna nsus est Aristophanes Fac. 745 : 

— tvmofiivovg hilTrjdeg^ 
%v 6 avvdovlog axtitpctg avtov tdg nlr/yag alc aviqotTOj 
(o Hoxodaifiov tIto 3iQ(i BTiad-sg; [iviv vaTQLxtg elaifialiv aot 
ig Tag nkevgag noH^ aTQart^ xddevdQOxonfjae t6 vcdtov. 



Step. Byz. in v« j^wddvrj. Aiyterat xa2 JtadwVj ijg ttjv yevixrjv 
2og>oxiSjg — xal doTtxriv' 

JtaddSvt valm Zevg ofilog (iQ0Ti3v. 
Ita codd. sine varietate. Tunnelius ci. o^gtog^ quod recepit 
Ahrensius. Displicet ea coniectura Nauckio, nec iniuria. Vide an 
scripserit poeta: 

Joidtivt valiov Zevg 6 fiavTetog^ fiQOTWv — 

Grammaticus nil curans praeter formam JtadtSvt non inte- 
gram sententiam attulisse videtur. ApoUinem fiavTelov vocarunt 
Eurip. Or. 1666 et Arist. Av. 722. Zevg ofioyvtog, de quo 
cogitabam, huc non quadrat. 



Strabo IX p. 899: to \i(4q>tjaQeixiv.\. onov fpvyovra tov 
*Afiq>taQe(ov j aig (prjat Soqoxl^g* 

edi^aTO ^ayetaa Qijfiala xovtg 
avTotatv onloig xal TeTQaoQtfi dlq>Q(p. 

Ita scripsi pro vulgata lectione TerQcjQtg^pj quippe quae forma 
analogiae legibus adversetur. Yerae lectionis vestigia servarunt 
ii libri, qui habent TerQaoQtaT^p» Tragici ntuntur utraque forma, 
aut aperta TerQaoQog aut contracta TiTQ(aQog* TerQoiQtcog 
dixit nemo unquam nec dicere potuit. Eurip. Suppl. 674: 
notfiiveg cT oxwv | TBTQaoQtDv xariJQxov evrevdev fKxxijg» 
Sophocles Trach. vs. 507 : o (iiv ^ noTafiov aHvog^ vipmiQO} 
teTQCfOQOv (pdaiia TavQOv. 
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Plat. Moral. p. 21 F: noiXag yccQ dvd-QciTta^v fivQiddag ifini" 
nlTptey dOvfilag nsQl %mv ^vatrjQiwv (o 2oq>ox^) %avta 
yQcn//(xg' 

iog tQlg olfiioi 
xeivoi fiQOtdSv , 0% ravta deQxO^ivreg tihj 
fiolioa ig^Aidov tolade yaQ fiovoig exeX 
^ijv egij Toig ^ aHoufi navza djj xaxd, 
Ys. 4 scripsi ndvta dij pro ndn^ ixel; nam ixel errore e 
vs. praecedenti repetitam esse videtnr. 



Scbol. Flat. p. 965^ 14: naQOifila atko del^ei, ini tciv 
dnigovvtcjv ti fii] yevia&ai — fiifivijtai d* avtijg xal Soq>oxlijg 
iv Afjfivlaig oikcug* 

taxv ^ avto del^ei tovQyov, dg e%eij aagxSg. 

Dedi dg exei (i. e. qnomodo se habeai res) pro (ig iyat. 
Meinekio dg doxcS scribendum videtnr. 



Sant nonnulla, quae in palcerrimo loco Earipideo apad Sto- 
baeam LXIII, 6 (nam planissime assentio Naackio haic, non 
Sophocli, cai in lemmate tribauntar, hos versus vindicanti), 
sunt quaedam, inquam, quae rectius, quam hucusque factum 
esse video, constitui posse videantur. Adscribam primum totum 
locum, quemadmodum edendum esse mihi persuadeo, deinde 
mearum mutationum rationes reddam: 

^ii naldegy ^ toi KvnQig ov KvnQig fiorov, 
diX eati noXhov ovofidtcov enoiwfiog' 
egiv fikv "Aidrjgy egi d* aq>Bitog ^iog, 
egtv dk Ivaaa fiovidgy egi d^ tfieQog 
5 axQovtog , eg olfioiyfiog * iv xeivrj to nav 
anovdalov, fjavxcuovy ig fiiav ayov, 
dvddntetai yaQ nlevfiovwv oaoig evi 
tpvx^* tlg ovx^ tijade t^g &eov fioQa; 

2 
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etaiQxezai fih lx9vm nhatm fhrjy 
10 %iqtsov d^ ^egtp iv TecQaaxi^i yovijf, 
v(o/4^ d' iv oimolai noixlkoig ntegov* 
tIv ov Ttakalova' ig tQig ixfiakkei dewv; 
ei fioi Qk(Jiig^ d^ifiig di Talrjdij kiyeiv, 
Jiog tvQawei nXev/novwv* avev doQogy 
15 avev aidr^QOv navra toi avvTe/iverat 

KvnQidi ta QvrjtfSv rtai defSv fiovlevftata, 
Vs. 7. ap&dnTetai pro ivrijieetai iftm dtidam Meinekium ante 
me correxisse nonc video. £go ita coniiciebam, collato loco 
Aristophaneo e Banis: nXevfiovcav d* dvOanTerai TaQTtjaala 
fjvQatva xtL Ys. 11 correxi valgatam leotionem: vfoiuf d* ev 
oiiavoiai TOvxeivTjg nreQov. Yerbum enim vcofiav si h. 1., ut 
alibi semper, servat natoram suam transitivam, pronomen ixsivjjg 
huiusloci noQ e^i^e inde, credo, sine uUa controyersia seqaitur. 
Si contra tovTtelvrjg mecum ia no4Hilo(/g ^dutaveris, habebit 
oicDvoiai suum epitheton^ qu^ admoclum va. 9 ij^wv ^t vs 10 
xiQOOv-yov^. Scrapulus tamen mihi restat, an Yenus, cui deae 
nusquam alibi, quantam ego quidem novi , alae tribuantur , recte 
dicatur vwfiAf meQOv; ideoque suspicabar vs. 11 scribendum 
9Bse in huQC modum: 

valei d ev oiojivoTai noixiXointi>QO$g» 
8ed nimJiam «uspicacem haberi me nolo* 

Nec tamen eo ms^ia retinoi, qui sequebaiq^ post vs. 11 veraus 
ineptiBsimaa et plane otiosus , quem non i^m diidum oriticorum 
obelis confixum esse sati^ mirari uequeo; qijboque admifiso, uni* 
versi loci, pulchri tamqHam corporis^ harmaaia dissolvatur 
necesse est. Habet autem sic: 

iv OfjQCfiVy iv ^QmolatVy iv (ki^tg av(o, 
Tandem vs. 16 pro KvnQig scripsi KvnQiiiy quia male 
Qraecum esse puto KvnQtg avvTefiverai pro avvtifMvei td — ^ov- 
Xevfiata. Si quid praeterea novavi, id feci aliis aactoribus, 
quorum vide, sis, coniecturas apud Nauckium. (fr. 856inc. fab.) 
Denique addubito, an recte scribajtur vs. 12: z^ exspecta- 
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solum Qietro confenitb 



Eas coniecturas, quibua complurium vooabulorum lacunas 
explere conemur, pIerufiK|tte nihil eBse praet^r luaum quemdam 
ingenii facile credimus iis qui a£Eirment. Nobis tamen eiusmodi 
naQaxivdvvsv^iaai neque nioiis indulgendum videtqr) neque 
rursas plane abatinendum ab ilUs. Ad hoc genns pertinet 
tentamen, quo prodease conatuA aum looo Sophoeleo apSchol. 
Find, Pjrth. lY, S98. Scribit autem sic: wvg nvffljsvovG Tioiv^ 
fov£ It^yvifiaxios & Avdji *TIq>ai0^(n^ya:ovs Hy^u Kal Soq^Q-^ 
idiqs i^ xahcofSg fiovg ad^QfiaTovg q>fjaiv' 

Xahtoaxnletg yaq [fiopg aS^^ovg * *] 
[fPVQi oSTifeQ] ^finviovpiv j^fevfiovon^ ano* 

q^Uyu de (mec^q vig ^ p 

Supplevi e|[ ingenio, quae sept^ uneinie vides. Alia oon(i- 
miniscitur Bergkiu^, cuius sqspicionem r^f^rt Nauoki^s (f^ 811), 



Macrobius Saturnal. Y, 19 duo nobis servavit fragmenta e 
tragoedia Sophoclis, quae ^Pi^OTouoi inscripta erat, quoriim 
alterum editur in hunc modum : 

Ai dk xalvjiral 
xiavai ^i^uiv xQvmovai TOfjiag^ 
ag ijde fioioa^ aXahxt^ofiivri 
yvfjLvrj yijuhikoug rjfia dQenavoig. 
Erustra quaero, cur Medeam nudam hoc negotio functam 
esse poeta dixerit. Nisi forte putaraus id magica arte praes- 
criptum fuisse, librariis potius quam illi istud yvi.ivri tribuerim, 
utpote corruptum ex TCQVfjivagy quod referatur ad Qil^div — dg 
icrk, ComparetuT v. c. Hiad. A, 14<9. 



M antiquoB et recentiores interpretes latuisae videtur sensus« 
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qni ex mea sententia inesse debet fragmento Sophoclis ex 
Danae ap. Suid. in voc. Tteiqa — nelQa di xal tj filotfitfj (og 
iv Javaji 2oq)Oxl^g' 

ovx olda TTJfv aijv netqav* ev rf' efiiOTafiai' 
Tov naidog owog rovd^ eyci diokkv^ai. 
Deinde Suidas affert initium Aiaeia: 

^Aei ^hf, d nai ^aQvlov, dedoQxd ae 
nelQav %iv exBQoiv aQnaaai drjQwiuevov. 
qno scil. probet neiQav apud Sophoclem interdum significare 
fildfijjv, Yerum, quemadmodum nemo hodie in Aiacis loco 
eam significandi potestatem vocabulo neiQa tribuerit, sic 
Danaes fragmento non magis idem demonstrari posse tnto 
statuemus. Quae autem sit ibi huius substantivi vis optime 
intelligemus reputantes verba esse Acrisii ad jiliam Sanaen^ 
postquam haee Persium iam enixa est^ quod luce clarius 
apparet ex pron. tovf, Sumta sunt igitur e dialogo inter 
patrem et filiam. IUe Perseo minitari mortem multisque simul 
Danaen opprobiis increpare, quod vim sibi fieri passa sit. 
Haec narrare Jovis artificium , quo sui sibi copiam fecerit et obse- 
crare patrem, ut ne insontem filiolum interimat. Cuius precibus 
uequaquam delinitus Acrisius, et parum fidei habens assevera- 
tioni filiae ovx dlda, inquit, ttjv atjv neiQav xre. Horum ver- 
borum igitur quis sensus esse potest praeter hunc: Ad stu- 
ptum quomodo inducta m, nescio: sed hoc unum novi cet? 
Ergo Substantivum neiQa h. 1. significare debet diaq^doQcCj 
quemadmodum IdTTiXigl verbum neiQov valet diaqOelQeiv. 
Cf. Moer. in voc. ibique Fiersonum. 
Absnrdum autem est quod vertnnt: calamitatem tuam ignoro cei. 



Corruptissimnm fragmentum ex And/romeda Sophoclea apud 
Hesychinm in voc. KovqIov, etiamsi, quia praecedentia ignoramns, 
certa coniectura sanari nequeat, tamen non sine probabilitate 
multo propins ad codicnm scripturam emendari potest, quam hncns- 
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que a viris doctis factam esse video, quorum diversa tenta- 
mina recensentur ab Albertio ad Hesychium Scribitur autem 
apud Hesychium sic: 

KovQiov 2o(poxk^g l^vdQOfikdtf ^fiiovTOvxogiov (sic) ]^QiOrj 
Ttokei vo/Liog yccQ eari toig fiaQ^aQOig OvTjftoXuv fiQoteiov OQxij' 
Osv yiQog (sic) T(p KQovip, 

In ANJPOMEJAIHMIOYTOKOPION (sic enim codex sec. 
Nauckium. Y\x\go xovQeiov.) delitescit, ni fallor, haec scriptura 
ANJPOMEJAIAZHMIONTOKOPION, et Sophocli reddi- 
derim : 

a^Tjfiiov To xoQiOv JiQiOi] noXeu 
vofiog yaQ iaTi Toloi fiaQfiaQOig KQovip 
OvfjnoXsiv fiQOTCiOv aQjpjOev yi^ag. 
i. e. Culpa vaeans puella a civibus delecta est, JEst enim 
mos cet. 

Ex qua coniectura aC^fiiog h. 1. dictum est eadem significandi 
potestate, qua hoc adiectivum adhibuit Sophocles Electr, 
vs. 1102. Verba esse videntur nescio cuius ad Perseum scisci- 
tantem, quid Andromeda deUquisset^ ut tam crudeli supplicio 
a civibus suis afficeretur. In corrigendis vs. 2 et 3 secutus sum 
aliorum suspiciones admodum prbbabiles. 



Miror homines doctos, quum ad illustrandum breve Sophoclis 
fragmentum ex Oenomao ap. Athen, IX p. 410 c: 

2xvOiaTl x^iQOfiaxTQOv ixxexaQjiiivog. 
apposite laudent glossam Hesychii: 2xvOiaTl %eiQ6(JiaxcQov * 
ol 29evOai tcSv Xafi^avofjiivwv iv TtolifiOig avd-Qioniov Tag neq>aXag 
ixdiQOVTegy Totg diQftaoiv ovtI %eiQOfjiax^Qwv i%QcivTOy miror, 
inquam, eosnon simuIindeSophocli reddidisse, quod scripserat: 
^vOiOTi xeiQOficattQOv ixdedaQfiivog. 

Notatur enim hoc versu % quod recte iam ab aliis animadversum 
est , Oenomai crudelitas in eos , quos Hippodamia cursu supe- 
rasset. 
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Sfcdb. Plor. XLVin , 19 servavit fragmentam e DereOy in qao 
Procne miseram mulieram miseratar coiiditioiiem. Puella^ in^ 
qait , in domo paterna vitam agimus felicwn , 

w6ovfi66* e^w xal diefiTtolovfdeSu 
Sewv TiccTQcpiav twv xe ipvaomwv cmo * 
m [lev ^evovg nQog uvdQdcg, ai 3i pccQPaQovg^ 
10 ai d' ^ixnXfjQa 3iOfia6\ ai d' iniQQO&a' 
xal Tc5rt;r\ eTieidav evtpQOvt] ^ev^rj fiia^ 
XQSwv enaLveXv xal doxelv xahSg ex^iv. 
Ys. 10 de coniectara mea scripsi ccxhjQa dci^ata i. e. domus 
egenaa^ qaale quid sententia requirere videtur. Codd. variant 
inter. aXrfii] et a^^ et akvdij. Schneidewinns, teste Nauckio, 
tentavetitt: alizQtc^^^ iniQQoday sed vix caiquam, Opinori 
ea coniectara placebit. Ipse aliquando mutatione prope nuUa 
Bcribendum suspioabar: al 6* eig ayfjBfj dwpaB^ i. t. trieie& ina' 
mabilesque domus^ compaJratis evya&rjg et jtoXvpfirjg, Et nova 
procttdere votsabula licet periculoaae sit plenum opU6 aleae^ 
etiaronunc vix me ptohibed, quoitiihus ita Sophodem scripaiss^ 
perhibeam. Ibdiciiim tamen hac de re me doctioribua petmittOb 



Stob. X, 25: Soq>oxleovg TrjQel' 

iJ^ikaQyvQi^v fzh Hav ro piQ^a^ov yhog. 
Compara Soph. Antig. va. 1055, ubi Oredn his verbia in-^ 
crepat Tiresiam: 

ro /navrixov yoQ nvrv (pihxQyvQOv ykvog. 
Gtti ille reponit: 

to 1^6 ye xvQowejiv cdaxQOMiQdeioV q^ilet 
Yulgatur |>erperam : to 3^ ix tvQowwVy i. e. iyrannorum Jilii 
et posteri; at non hoc voluit poeta, verum: tframnorum genus 
i. tf. tyrani^i, Particularuai 3e ye in reponfendis oonvidiis sol- 
lemneiti tiBlim esBe ignorat nemo. Fuit qnataD minvs recte cob^ 
iicerem: ro 3* av xve. 



28 

Plat. Mor. p. 21 R ez eadem fabula: 
AXXci t(Sv noXXdiv xaXcSv 

tls X^9*S9 ^l xcaeofiovlos 
ipgovtls ixv^iq^ei tov evalomt Tilotkov; 
In tDargine Plutarchi niei, ut meas est mos, adnotaveram 
i^sitnerepobendum ixgQitpei an &aQi^ei^ dubito. ^y Nuno iUud 
coniecisse Bergkiuro me docet Nauckius (531). Potuisset quo* 
que scribere dvTQetpei. Aeschyl. Pers. 163 5 

fif] fteyag nXoikog Hoviaag ovdag avtqetpji uodl 
oX^ov^ ov JaQeXog iJQev ovx avev dewv zivog. 
Nihilominus ixgQitpei recipiendum esse videtur. 



lam opem ferre conabimur loco fere conclamato e Sophoclis 
Aeffeo apud Schol. Od. tj 106, qui ita scribit: rcr gyvXla 
t^g alyeiQov — evxivtfca Qtfdioig xal vno Tvxovaijg av^ag^ w$ 
2oq)OxXijg iv AlyeZ* 

maneQ yaQ iv g>vXXotaiv aiyeiQov ficexQag^ 
xon^ aXXo fiijdiv^ dXXa tovxeivrjg xccQa 
XiVYiarig avQaig dvaxovtpi^ei nveQOP. 
Ita codices; Nauckius tentat: xmjBhv avQOig dyavd (vel fiaid) 
xovqti^ei nreQov , cui coniecturae vellem interpretationem ad« 
didisset. Yitium autem metricum in medio versu toUetulr 
facillime, si teputaveris AYPAICANAKOYOIZEI pari iurc 
significare cwQa xdvaxovq>i^ei ac avQaig dvaxovq>i^ei, In reli- 
quis medicina est incertior. Loci tamen sensus eo ducere vi- 
detur, ut borrigamus; 

dXXd TOvxeivTjg xaQCc 
xXivei %ig avQa xdvaxovq)i^et neaov. 
Locutione dvaxovq)l^eiv xaQa usus est poeta in Oedipo 
quoque Bege^ vs. 23 nbbili loco: 

noXig — dyav 
^dfj accXevH xdvaxovq>laa$ xdqa 
fiv9div l^' ot;^ ota wa q>oivlov adXov* 
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Non expedio versum e Phaedra Sophoclea apud Hesych. in 
voc. KvXXaivcJv xara) • 

saaiv m ovQav (ora xvXXalvuyv xaro), 
Ahrensius apud Didotium religiose vertit: ad caudam aures 
demUtenlem. Minime nego fieri potuisse, ut ipse Ahrensius tam 
mira specie aniroal oculis suis conspexerit; mihi, cui talemons- 
trum videre nondum contigerit, liceat corrigere: 

eaaivev ovp^ zwre xvllaivcov xanOy 
et sic iam aliquot abhinc aetatibus summum Hemsterhusium 
coniecisse video, nisi quod minus recte TcJra scribi iusserit. 
Codex habet: 

saxai&rcovqavwcixvBXawiav xai to. 



Yersus ex eodem dramate apud Stob. CY. 39 sic videntur 
legendi : 

ftJff emvxovvray ndvtag aQiSfiijaagy pqoTuiv 

ovx eOTiv ovTCjg ov%iv evQijaeug eva, 
(Vulgo To d' evTvxovvca navz aQid-^ijaai xne.) i. e. quippe in 
universo morialium numero neminem unum vere felicem invenies, 
^/iQi&firjaag est lonicus a minore, quemadmodum aQi&fiog 
tribrachys est v. c. ap. Eurip. Troad. 476: ovx aQi&f^ov aUicjg xtL 
TJt vero locuro correxi , sententiam relativam esse suspensam ab 
iis , quae apud Sophoclem praecederent , vix est quod moneam. 



Satis mirari nequeo ab omnibus, quot sciam, editoribus et 
in his a Nauckio quoque lectionem aperte falsam alii, quae 
omnes numeros veritatis habet, praelatam esse inpraeclaro^/^a-^ 
darum fragm. apud. Stob. XCI, £7: 

Ta xQr^fiav* dv&QCJTiotaiv evQlaxei q^iXovg^ 
av&ig de Tifiag, eha Tijg vneQTaijjg 
tvQcewidog d-axovaiv ala%iaTrjv edQcev xre. 
Laudantur per totum locum divitiamm privilegia, quare 
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duce sententia statim corrigebam ^dlatfjv^ ignorans eara ipsara 
lectionem exstare in cod B. Stobaei. 



Non illepidam nobismet ipsis medicinam excogitasse vide- 
mur, qua yita et salus reddatur ^i^aei e Sophoclis Tamyride ap. 
Athen. lY, p. 175 F., de qua emendanda iam desperarunt viri 
docti. Ecce lectio codicis A: 

6t%(axe yaQ xqoxTpca nrpaLdm (liXtj 
XvQa fiOvavkoiQ t€xsif.i(oift€a)g vaog azsQTj^a xiofiaaaatjg y 
etsic reliqui, nisi quod in ms Epit. est jUorovAo/ te. Praecedunt 
autem apud Athenaeum verba haec: rov Si f40vavlov fivfifio- 
nvei Soipoxiajg fiev iv @a/iVQa (1 Qa/iVQidi cum Schweigh.) 
ovttag. 
Ne longus sim, locum sic restitui posse arbitror, ut legamus: 
iiiXOfxe yaQ xQO^ijva njjxtldiov ftiXr^ , 
AvQa^ fiovavXol 5-', ovg vvx^y x€£jMftiv omog 
vaog viQefivay xiofiaaaa^ (dvijQnaaev)\ 
Ipsa Thamyridis victi a Musis verba esse videntur lamen* 
tantis de aspera sua sorte. Cf. Hom. II. B 599: 

jii Si xoAai(TajU6voi nrjQOv Beacev , avrdQ doiS^ 
Beaneabjv dipeLkovto xai exlila&ov xi&aQiatvv. 
Exclamavit igitur: 

Perierunt enim modulata pectidum carmina^ 
lyray monauUquey quo» fartuna^ ceu hiems 
navigii tabulaSy furibunda fregitl 
Quod ad verbum xwfid^eiv attinet, non male comparabitur 
Euripidis locus in PAoen. 355: 

^'Olotro xdd'' ette alSaQogy 
eiT eQigy ehe nazijQ 6 aogy 
eite To daifioviov xatexiofiaae 
diofiaaiv Oidinoda. 
Similiter verbum inixtofid^eiv de adversa fortuna petulanter 
irruenti Oraece adhiberi potest. 
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Fessime quoque habitns est locus, quem e Salmaneo, satyricO 
dramate, affert Galenus voL IX p. 885 sic scribens: nifig>i^ 
doxei inl %fjg nvoijg 2oq>oxljjg Xeyeiv — iv SaXftcjveZ acnvqoig ' 

nai %u% av xeqavvia 
nef4q)i^t ^Qovrijg xai dvaoofilag Id^oi. 
Dobraeus coniecit Ttefitpi^ ae * Madvicus dvaoofila^ quo nihi^ 
proficimus; Nauckius dvaofifiQiag parum probabiliter ; tandem 
Brunckius /idloi pro la^oi. Equidem pQOvrijg interpretamentum 
esse suspicor duorum vocabulorum praecedentium, ae dedisse 
poetam : 

Ttal %a% av xeQawl^ 
nefiq>iyi [f4ia&ov] dvaaefielag ixv IdfioL, 
ex qua coniectura haec verba sunt nescio cuius Salmonei impie* 
tatem coram aliis reprehendentis. Possis quoque: 

xai zdx av xeQavvia 
Tceficpi^ ae^ fiia&og dvaae^elag^ av /idloi. 
quo facto oratio fit alicuius, qui regem ipsum hortetur, ut ab 
impietate desistat. Eustath. p. 1681 63 : neQl de 2alfi(avia)g 
g)aaiv oi veokeQoi (nempe 'OfirjQOv i. e. tragici) tig aQa dvijQ 
daefi^g rjv dviifiQOwoiv xai dwagQdmwv T(f Jdy dC d xal 
exeQawtadij. 



Erotian. p. 200: naqd toXg ^Avcixolg xeQXvtidf] dyyela Xeye- 
vah td tqaxeiag dvcofialitxg l%d)^a, aig xai 2o(po:kX^g neqi tijg 
dnotavQOVfievfjg q^rjaiv ^lovg' 

TQaxvg x^^^^VS xiQxvog i^av i g ataL 
KeQXVog Graece dicitur raucilas vocis, quare vide an locus 
corruptissimus ita sanandus sit, ut legamus: 

TQaxvg de qxavrjg xiqxvog e^avietau 
i. e. aspera vocis raucitas (qualis boum esse solet) emittiiur^ 
nempe ab lone. 

Ovid. Metam. I, 636: 



«7 



m conata queri muffUus etMii are^ 
PertimuUque emos^ propriaque eaterriia voee eet, 
(Fr. est 259 ap. Nauckium.) 



Ex eodem Inacho chori particula legitur ap. Schol. Arist. 
Pac. vs. 531 : oV^ i^dia ta fieXi] 2oq)oxXiov$ , 7t€QieQycDg di 
Tiveg etg ra iv T(p ^lvdxH^ TteQl tov oQxcciov (ilov ital Ttjg evScci- 
fioviag • 

EvdaiiuovEg ol tots yewag a^pS^LTOv laxovTeg, 

Omisi, quod additur post Aa;coi^6ff , vocabulum ^-g/oi;. Nam 
aut dittographia ex dq)HTOv natum , aut eius vocabuli interpre- 
tamentum esse mihi persuadeo. Aliter iudicarunt Bergkius et 
Nauckius, quorum ille scripsit aq>d^iTOv d-eiag ^ hic laxovTeg 
lao&eov. 



Stob. XLV, 11. 2oq)oxXBOvg' 

noHdh xalaiv Sec T(p kalcjg Tif40)fiev(py 
fxixQov d' aymog ov fiey eQx^Tai xXeog, 
Nauckius vs. 1 corrigit sic: 

noXXiSv ftovfSv SeiTK^ kaXov ti fxcjpievt^, 
Egregiam emendationem fortasse perficias rescribendo multo 
leniuis : 

tcbXXCjv naXwv det tip xaXov Ti ftcoftivtp; 
i. e, muiti^ luctatiottibus opus est ei, qui magni quiddam 
molitur. Optime sic Vs. t respondet: fiixQov S* a^wvoff, Saepe 
ita sensu ttanslato verbo naXateiv Graeci utuntlir. 



Stob. CXVII, 4. ioqoxXeovg^ 

Ovx egt yrJQag twv aoq>tJv , ev olg 6 vovg 
d-eif ^vveaTiv rjfieQq Te&Qafiftevog. 
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Meinekias vs. 2 acribendam snspicatar: 

9-en^ ^vvsgiv IfieQq) te&Qaftfityos. 
Malim : 

rjS^ei ^vvE$iv r^fifQ^ xexgafievog. 
Omiai cam Eergkio vs. 3, qui hac non pertineat. 



Athei). SI p. 783 fin.: XkyovOi Sk xai tiqoxow aqvsi*- 
So(pox)^ ' 

xttx^ xcouHg av TiQos 9e(a» oXovfievt}, 
j; T«g aQvgetg tod' exova' ixi^ftaaag. 
£x ingonio addidi xax^, quod abest a codicibns, qaod- 
qae qno enoie esciderit, palam est. Miinm correctionem adeo 
certam facilemqae non iamdudum ab aliis esae factam. 



Flnt. Moial. p. 458: xal tov KeoTrtolsfiov Soq>oxXi}g xai 
xov EvQvTivkov OTiliaas •'ExotiJiaa' aXoidoQi^Tar {prjalv 
iQQrj^ttitjv ig xvxXa x^Xxiwv OTiXaiv. 

Codicam Tcstigia premens conieci : 

(leaoftfpaXotg doQt] 
iQQ/^cettp' xvxXoiai xahtiiav onhav. 
i. e. fTegmmi haaiai conira clypeot. Clypei vero a poeta 
omate dicuntur /Asao/tqiaXoi xvxXoi xf^Xxiav ojiXtav. Similiter 
Agathias apad. Atben. X: 454 d. titeram @ vocat fteaoft- 
q^aXov xvxXov , qnippe quae cljpei formam accarate referat. 
Connptela sic videtur esplicanda , ut ponamus libratinm nescio 
qnem olim in libto aita ac madore coirnpto, luveniBae hanc 
scripturam: ..E..0M..A/10l..^0FH OH21N et de sen- 
teiitia secarnm snpplevisse ixofmaa aXoidoQ^a tpjjah, qnnm 
Hebuisaet (teaofnf>dXois doQtj <pt^iv, et simitjter ys. 2, qnum 
superesset KYKA, snpptevisse eg xvxXa pro xvxXoiai. 
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Clemens Alex. Strom II, p. 494 bv yovv rj TqaytfdUt inl 
%ov "Aidov yqaq>u * 

nQog d^ olov %bis dalfiov\ cJ yiqovy %a%ai 
6g oike Tovmeuekg oiks rr^v xaqtv 
olSsVf liovtpf 6' egeq^e %tjv xahHg dunjv, 
Ys. 1 correxi malesanam librorum scripturam dalfiov tog 
igwTa. Nauckius coniecit ^eQiOTaxccy quod misere languet. 
Nemo potuit sic loqui nisi ad senem. 



Athen. II, p. 39, F: 2oq^09eiSjg di g>^o& fTO (leQvetv nfj^ 
fiovijg IvTTiQiov. f Yersum restituere possis scribendo : 
(egiv) To fied-veiv nfjfiovr^g XviijQiov, 
Post q)j]ai facile egi excidere potuisse quis neget? 



Plut. Mor. p. 625 D. : 2o(poxl^g neql tcSv yeQovrwv* 
BQadeXa fikv yaQ iv koyoiai nQoafiolrj 
fioXig di vixog eQxetai tQvncofievov * 
noQQta 3e levaawvy iyyvOev di nag Tvq>k6g. 
Sophocles nihil aliud dicit quam hoc: senes surdi swit. 
neque acute cemunt nisi e longinquo. Surdorum autem ad aures 
non ^rda, opinor, sed ^ram vox, quamvis haec quoque dif- 
ficulter (jiokig) f penetrare potest; quare videndum, an tragico 
dignius sit: 

BaQeta fikv yaQ iv X6yoiai nQoa/ioXfj 
fioXig di iOTog eQxei^at TQvnwfikvov* xrl. 



Schol. Eur. Or. vs. 480: aweXdovaa aov T(f y^Qq OQyiq 
maidevT^v ae noiel. xal SoqoxX^g' 

OQyjj yiQowog tiaie fiaXd-axfj xonlg 
iv xei(>t d^riyeij iv taxei d* afi^Xvvetai. 
Scripserim : 

iv x^^Q^ ^fjxtfjj avv zaxet d' afifiXvverai» 



SQ 

L e. moM» aeui potett, led mox ohimdiitir. Va. 1 xonis, oljm 
pro voilg coniectiir& repositnoi a Yalckenaerio, habcDt codd. 
Ven. 471 et Vst. 909 teste Nauckiq. 

Glossa Sophoclea apnd Grammaticiin] Goislinianum p. 237 
oarifioYftevg hand dubie corrapta est ei arl^oy oyftevn ap. 
Soph. Fhiloct. 168. 



Eastath. p. 1908: ailag ov ftovov nvQog aXla xal TjXiov, 
o9ev naQa SotpoxlsX i; o'^^, cog h ^j^oqixi^ svQTjtai keioup. 
Sophocles Oed. Col. ts. 94 dixerat: 

ai]fisia d' ^$etv Ttavit ftot fiaQTjyyva 

Tj asixtfiov, j} ^QovT^ Tty, ^ Jiog ailag, 
Hine Eustathio reddas j; aoTpanij pro ?) ofnj.' Sed ipse 
locus Sophocleaa, quem adaciipai, an ex omni parte sanns sit, 
iure dnbitari potest. Certe Terbnm naQFyyvav, quod proprie 
pertinet ad rem militarem (= naQayyil^iv; irid« Moerideia] in 
Toce) alibi Tel itaperare Tel /torlari Tcl denique aommendare, 
committere signilicaze salet: hoc unico loco significandi Tim 
habet a superionbns longe diTeisem scil. promiliendi. Snspicio 
inde augetur, quod tb 94 quIIo opus est Terbo finito, siqnidem 
InfinitiTos ij^ew optime snspensua esse pote»t a Terbo tis^e 
TS. 88, aiicie ts. 91 peDdetLif. xofi^etv. Quae qnnm ita aint, 
non male cDBieceris 8opho{Jefl) olim sciipsisse: 

ar^fteia J' ^ieiv xuvSe fiot tpeQsyyva. 

^ asifffiov , ^ fiQovT^v uv, ^ Jioe aeXag. 
Tertinm argnmentum, quo et vulg&ta ifflpugaetni lectio et 
haec mea coniectuia commendetui, hoc est , quod Terbum jiaQ- 
eyyvav apnd eohna Eoripidem aemel, quantnm acio (Suppl. 702, 
idque piopria aignificandi potestate) adhibitum esse inTenies , dum 
(fetiiyyvog (vocabulnra proprie lonicum) apud tiagicos poetas 
Bit uau tiitissimnm. St}fieia antem ifeQeyyva idem valet, ac 
si in oiatione pedestii dicas aTjfieia nuna s. aagiaX^ s, 
^ioxQea. 



di 



CAPUT m. 



ADNOTATIONES AD EURIPIDIS 7RA0MENTA. 



Stob. Flor. LXV, 1: EvQmidov Alolt^* 

idoifxi S^ avTcSv exyov aqasv aQoivwv 
TtQCJTOv fikv eldog a^wv TVQawldog y 
nlslgfjg yaQ d^STijg tovO* mtaQxov ev fiiip' 
Tjjv a^lcjaiv TcSv xalcSv to awfi exeiv, 
Vs. 3 ex ingenio correxi vulgatam scripturam : nXelgj] yccQ 
aQ€Tj] Tovd" wf. Sensus enim hic est: nam plurimae Aoc viriutis 
principium est^ si quem corporis forma ad praeclara faeinora 
jprovocet. 



Stob. XLIII, 20. ex ead. fab.: 
Vs. 5 a [.irj yaQ eaTi T(p nevrjO*, 6 nlovaiog 

didcja*' a 3* oi nlovTOvvTeg ov xexrijfieday 
Toiatv nevrjai xQCjfievoi Tif^cifieOa. 
Pro Tificif/eOay in quo iure haeserunt viri docti, cod. Paris. 
A habet nei&cifieday B neiOofieOa. Dindorflus recepitBergleri 
coniecturam OrjQcifieOay quae scriptura vulgata sanequam longe 
praestantior. Attamen oodicnm lectiones magis commendare 
mihi videntur hanc correctionem : 

a d oi nlovTOvvTeg ov xexTrjfieOa , 
TOtaiv nivrfii xQcivevoi fiiaOovfieOa, 
i. e. quae vero divites non habemus, ea pauperum opera jpro 
mercede nobie eomparamus. 

Ib vs. 5 pro yccQ ioTi oorrexi yaQ egt. Geterum vetas 6U- 
perstitio, Dativi iota elidi non posse, satis hoc et aliis locis 
refellitur. 



^ 
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Plut. piaec. reip. ger. 28: 

'j^()ccvru yciQ fi' edijxs OeaTiiCiiv 6e6g, 
xal UQog naOoviuiv xav xaxoiat, xetfiivtav 
aotp^ xixltiftat, tiqIv Tia^eTv di ftalvoftai. 
Yeiba sunt Cassudiae ex Euripidea fabnla Alexandro; quam 
Tateui infelicissimam poeta, credo, induxeiat loquentem ali- 
quanto concinnins in hunc modum: 

— aoyjj xhchjfiat, nQlv naOetv d^ ftaivoXlg. 
Yocabnlo nsos eat Eubifides Oi. 823; Absohtlus Snppl. 101. 



B^tio fngit Nauckium, qnnm Euripidia fragm. ex ^Zea^atK^o 
ap. Glem. Alex. Stiom. VI, 3 § 10 ita corrigendnm censeret, 
ut legeietui: 

XQovog dk dei^ei a, tp TexfiijQUfi fta^uiv 

V XQ^?°^ ovia Yioiaofial a' jjrot xattov. 

pro codicum sciiptnra ae ^ xaxov. Nempe res est ceitissima 
Graecos antiqaiores non aliter dixisse quam iJTot (b. ^) — t^, 
contia numquam latione inveisa Ij — ^iot, neque ijroi — j;ioi. 
Caipitni ^ — ^ot iuie a Grammaticie et Atticistis, estque la- 
bentis Qiaecitatis indicium. Alioium conieotutas in h. 1. vide 
ap. Nauck. fr. 61 Quaium quamvis nnlla mihi placet, ipse 
non magis habeo, quod certum sit. Foeta qnidem digna foiet 
' huiasmodi oratio : 

XQOvog de Sel^Et a , i^ texfii^QUff ftad-etv 

V xav^^v ovra a" ^ xaxov dvnjaoftat, 

sed mnltum abest, ut ita eum sciipsisse peihibeam. Fortasse 
acquiescendum iu Qtotii correctione aey' ^ xamv. 



Ciamer. An. Qr. Ox. t. III, p. 194, 1: JtjXoi xai t6 alfta 
TtolXaxig xai ro>i tpovov avrov loiovtov dk ii doxet to TtaQ 
EvQiTildri iv t^ dta HUatptdos l^lftaiiovf 

Atfia yoQ (yj^*) oov fi^t]Q ojieyiifnno. 
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wvTegi' xad-aQOei %ivl tov tijg firjTQOxTOvlag aTtevltpano 
HoXvaf4oy. JrikoX juer ovv %o al^ia tov ipovov. 

Ex ipsa, credo, Orammatici interpretatione liquido apparet 
corrupta esse vocabula aov et fi^f^Q' Hartungius suspicatur: 

alfia yaQ to fii^riQog dnevlt/jccu* 

BothiuB 

06* aifia yaQ aoi fii^Qtov anevixl/aTO, 
cam quibus coniecturis non optime quadrat Grammatici expli- 
catio. Ego facio cum Wagnero , e Chori cantico versus ductos 
esse opinanti, et choriambos hosce latere suspicor 

aifia yaQ fivaaQOv fifjTQog ivltpavo , 
cL Orest. v. 1634: — alfia fifjTQog (ivaaQov ^eiQyaafiivog. 
In vulgatis verbum compositum dTtsvltparo ex interpretatione, 
quae subiungitur, fluxisse crediderim; nam tragicis h. s. ver- 
bum simplex frequentissiroum est (cf. Soph. O. B. 1228;Eur. L 
T. 1338 ; Suppl. 765) : compositum drtovl^siv verebr, ut apud 
illos reperiatur. 



Stob XLIII, 22 EvQmldov jiXxfii^vfjg' 

dtQixeia d^ aQigov dvdQog iv noXei dixalov niXei. 

E verbis corruptissimis facili negotio elicias hunc octona- 

rium trochaicum: 

dvQixei aQigov dvdQog onXov ivdixov nilei. 

i. e. veritas optimum est viri iusti scutum vel , quod eodem redit , 

senarios hosce: 

aTQexeua 3i 

ocQigov dvdQog otcXov ivdixov niXei. 

Vulgata lectio originem debere videtur huiusmodi in antiquo 

onXov 
codice scripturae: dvdQog ivdixov nVei; unde primum natum 

est: dvdQog iv onlov dixov nileiy deinde correctoris nescio 

cuius sagacitate: dvdQog iv noXei dtxaiov niXei. 



> 
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8tob. XCIX, 16 EvQtTildov Wilx^i^vi;' 

alV ov yuQ OQd^dis tav^a yewalag d' iaoig 
tTiQa^ag' alvsta&ui di 6vgvx^ iyt^ 
fttata' Xoyos yaq tovQyov ov vix^ noie. 
Botbias recte intelligens ts. 2 reqairi ptimatn peiaonam pio 
enQaiag, male coniecit mQo^a a, qua matatione vel gravias 
altero vuliius sententiae intulit. Legendum propono: 
en^a^'' inaiveiadm di xrk. 



Arist. Theam. 1065 aqq. : 

a yv$ tsQa 
ntag ftoKQOv Xnntvfta duixsig 
agsQostdia vma dMpQtvova^ 
alBiQog leQag 

Tov asftyorarov 3t X))^vfarov; 
Adnot. Schol. : tov 7iQoi.6yov AvdQOfiiiag ela^oii)}. Scripsi 
locnm, ut edidit Meinekins in recentissima editione AriBto- 
phanis ap. Tauchnizium. 

Male Nauckium (fr. 114) uncinis inclusisse ageQoetSia vel 
potest appuere ex Ennii loco, quem ipse attnlit, Andromed. 
fr. 1: (nox) qttae cava eaeli signiteiientibus eonfcia higit. 
Contra iure eidem suspectum est icQag, pro quo propter prae- 
gieHsa veiba: (J vv^ ieQa yereor, &t sufficiat cum Nauckio 
leponere t(ta$. Fortasse soiibendum: at^iQog ayvag, d. Aesch. 
Prom. 280. 



Choii paiticula, quam ex Andromeda servavit Stob. £cl. 

Tbys. I, 6, 22, metro aciipta est dochmiaco sic restituendo: 

■ To datfioviov ovx OQug 

oni] fioiQav (<I)J) du^eQxerat, 
azQirfei ^' alXoz' dXkoa' etg afisQov; 

vs, 2 o.ijj fioiQas dt. et vs. 3 aXXiag alXovg vulgo sciibifur. 



35 



Stoh. Flor. CXXHI, 4 JEvQ^nldov ^vdQOfiidag' 
to ^^v oupivtBg t6 xceta yijv rifiaiai aov. 
xevov y' o%<xv yaq ifj tis evvvxel Kqiov. 
Scripserim : 

A. To ^ijv dq>evTa ae xoTa yijg TifidSa* tacag. 

B. xevov y- otov yag ^^ Tig, evTvxeZv xipccJr. 
Egregia vs. 2 euoendatio debetur Musgravio. 



Stob. LXIII, 4. EvQimdov Idvdqoi^idag* 
AvdQog d' oQtivTog eig Kvtiqiv veaviov 
anQaxTog ^ %ijQtfa$g, jjv yaQ g>avlog ^ 
Tall\ eig iQuyra Jtag dn^Q aofpwTaTog. 
XTQV fjiri TiQoaifcai KvuqvSj ^diOTOv kafielv. 
Vs. 2 scripsi aTHQaxTog pro dq^vkaxrog ex Nauckii coniec- 
tura; vs. 3 aoqxaraTog meo Marte pro aog>oiT^ogf et vs 4 
pro HNJAN dedi KHNMH. 



Stob. XXXVI, 10. EvQmldrjg IdvTionri' 

xoafiog 3e aiyrj geyavog dvdQog ov xaxov' 
To 3 exXakovv Toivd^ i]3ovrjg (^ev dnTeTai^ 
xaxov 6* o^ilf]fi\ da&evkg 3e xal nokei. 
Vs. 1 vulgo legitur: xoOfAog 3e aiyijg aTe<pavog dv^Qog 
ov xaxovy quam scripturam ob duplicem causam ferri non posse 
crediderim, primuin quia gecpavog^ ubi sensu translato adhi- 
betur, victoriae praemium i) non omamentum significare solet, 
deinde quia, si hoc concedatur (quod taraen neutiquam faci- 
mus) geg}avog 1. n. a poeta hoc non illo sensu esse adhibitum, 
inepte loquacem ipsum poetam fuisse dicamus necesse est, qui 
scribere potuerit: ornameittum tacitumitatis ornamentum esse 
viriprohi, His de causis igitur 2l[H22TE0ANO2 e IirH- 



') Sic. V. c. Eurip. ap. Stob. LI, 14 vs, 3 et passim. 
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2TEr^N02 corraptum esse suinas saspicati. Yerto: tacitur- 
nitas arcanorum servaus deeus est viri hanesti. Ita demum 
rectissime opponitar: to d^ ixlalovv %oS9^ xrl. 



Stob. LXX, 10 ex ead. fab. 

naai 3* dyyiUM pqwolg 
iad-hav aii avdqtiv evyev^ aneiQeiv %ixva* 
Gorraptum esse avdqdiv intellexerant Meinekias et Naackios , 
qaorumille dqxdSv^ hic dfiq>oiv coniecit, quarum coniectararum 
neutra mihi placet. Naackius conferri iubet fr. Eurip. 524>, 3 
et Theodectae fr. 3, non reputans, recepta ista le-ctione, 
simnl anslqeiv in (pvvat essematandom. Mihi venit in mentem, 
an forte poeta dederit: 

ia&ldiv dn dXoxwv evyev^ anelqetv T&eva. 
coUato vs. notissimo e Phoenissis: 

fifj anetqe x&tviav aXoxa daifiovcov fii<f. 



Stob. GVm, 8 EvQ. UvTionjj' 

Mf} vvv ye Xvnei aavrov i^eidwg oti 
noklolg t6 Ivnovv vgeqov xaqdv ayei, 
xal TO xaxov dyad-ov ylyverai naQakiov. 
Vs 1 pro ^fj ovv S-eXe Xvneiv scripsi: ^ij vvv ye Xvnei; 
deinde ^etdcig et noXXoig pro el3(og et noXXdxig cum Hermanno. 
Geterum rectius Menandro quam Euripidi hunc locum tribui 
merito suspicati sunt Dobraeus et Nauckius (fr. 174). 



Stob. LXII, 12 EvQ. Uvuionr;' 

. . TO SovXov ovx OQag oaov xaxov; 
Suppleverim : [inei] to dovXov — xaxov. 

Goniunctionis «TTfi/, quae facile cauda nominis proprii, quod 
praecedit, absorberi potuerit, usum in rogatione nemo ignorat. 
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Stob. XCni, 13 EvQ. ^Avviyovrjs* 

dvdgog q>iXov di XQ^^^S ofia&las fiiva 
cijCQ^goSf d /4J] xaQ€Vf]v Ixow tvxoi. 
Adi. q>llov iure suspectnm babet Nauckius. Mihi in AN- 
JPOSmAOY latere videtur ANJP02AONE0Y. Quae sus- 
picio si vera est, poetae reddendniD: 

ovSqos ag>v€ov di XQ^^os xtL 
Deinde vs. 2 malim : axQijgov^ ei fjorj xtk. 



Stob. XLIX, 5. EvQ. *AvTiy6vf]S' 

OvT eixos aQx^v oiV «xp^v avev vofiov 
TVQowov ehai' fuoQiav if 6(pXiaxaveiv ^ 
os '^(ov 6(ioi(ov ^ovXerai xQareiv fiovos. 
vs. 1 aQx^ (i* e. omnifto) pro aQxeiv scripsi ex coniectura mea, 
avev vofiov pro elvak vofiov cum Badhamio, et vs. 2 fUOQicev 
f 6q>idaxaveiv ex iiigemo ]fTo fivjQia di xal ^iAeiv, quaelibro- 
rum scriptura librario deberi videtur veterem lacunam stolide 
explenti de suo. 



Tiber. neQl axfjfKxrwviu Walz. Ehett. Qr. vol. VIII p. 477 » 10. 

JavaoSy 6 TtevTfjxovca d-vymiQUiv TtavrjQ^ 

NeiXov Xmmv xdlligov evxTairjs vdwQ 

(qs ex fiehxfi^Qoioio nlrjQOVTai ^oas 

Aid^uonidos yijSy rivU av Toxfj j^iciJv, 

Te&Qmn exovros rjXiov xara x^ova)^ 

il&(ov is^'AQyos (pxio* ivaxov nohv 

IleXaayuinas f (ovofiaafiivovs to tiqIv 

Javaovs xaleiad-ai vofiov e&jjx* av ^XXada. 

Diodorus Siculus I, 38 aliique scriptores, apud quos hi 

versusexstant,pro evxrair^s habent ix yaiaSj quaelectio,quam- 

vis vulgo recepta est, me iudice peius depravata est quam illa. 

Aliusaliud coniecerunt vv.dd.,quorum suspicionesrecenset Wagne- 
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rus(&. 227), quibus adde Nauclii (fr. 330) coniecturam , ijs 
yalas legendnm esse putantis. Accedat tandem haec mea, in 
EYICTAIHC latere EYCTA4HC et manuai Euti|iideam esse 
hauc: 

N^tikov Xmtiy xalkigov evgaX^s vSioq kte, 
Va. 5 pro veOi^mTtevoyfos , qtiae est codicum scrjptura, lecte 
emendatum ridetur ziBQtnn sxoytos, sed qnod in fine vs. legi- 
tur xttTo xdova non magis sanum esse arbitroi qnam, qnod 
habet Tiberius, xcei al6iQa. THeo tamen habeo, quod reponam. 



Stob XXIX, 14 ez e&dem fabola. 

Ovx Sgiy S^ts ^diag ^^wv ptovv 
evnXetay elr' ixTt^auT aXXd xQ^ itovsty. 
Scripsi «?f* emjoow' pro vnlgata scripton ctsofnjffot', quae 
nihili eat; in quam conieotunm Nanckiom qnoqae incidiBse 
video. Nihil autem frequGntiiia est qnam £&a sic poat partici- 
pium illatum, et in his ipsis &agmentis affatim est ezemplomm. 
Sic V. c. Stob. IX, in Intu fragm. vs. 3: 

ftr^i' tos teams »av*3^^0S ev n^a|aff nors 
^^Ttuy ta nleioy* «Ira nayr amiXeaey. 
of. Stob. LXXm, 31 et Suid t. Am6$ xt. 

Praeferenda igitur, qnia lentor, haee medicina videtnr illi, 
quam ezcf^itavit Cobetas v. ol. Mnem. IX p. 119, nbi sic scribit: 
Smi>errr<tl EV**** EKTHSAT, fwd aUOU erplarit Grae- 
cmiut. .<:'■: i\- 'tv< MM amle et>do|/at> ixr^at mw npjtle*- 
Ann- VidctuiuLn tamoi, ne sit pericQlosias eidem hamini eaoi 
tliboerc imixTiium, nt stolide fingat verbDm, qoale est statnr^' 
nmotkw. ct simu1 satis acnminis, nt Tocabolxtm, qtiod a sen- 
Itotia m)uintur. ei ingenio possit supplere idqoD tale, qnale 
«stnxlfio, iincticnmftpnirsosEaripidram. UtitaT ▼. c noster 
«aSst^DtivA tn sentcntia plane «adem in Jmtlrowteda ap. 
Hor. WIX, 30; 

rzi*/in iXa^or (vV «i*f .TWUU* Tointr. 
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Sic quoqae ap. Stob. ibid. 7: 

Ttovog yccQy mg iAyovaiv^ evxXeiag fccesr^Q 
et Stob. LI , 7 : 

%lg S^ ofioxSog €vxX&^; 
Fromiscae aatem cam hoc sabstantivo adhibet vocabalam 
pedestri orationis propriam evdo§icCy v. c. ap Stob. LI, 4 in 
ArcAelao vs. 2 sq. : 

ovdslg yccQ wv ^ffOvfiog svxlsfjg avrjQ 
dkk^ oi novoi zlxTovai zjp evdo^iav. 
Fateor tamen me sabdubitantem meam Nauckiique coniec- 
turam seqai maluisse, et propter magnam auctoritatem , quam 
habet apad me egregia crisis Cobetiana, et ob meam, si cum 
illo me comparem , imperitiam. Nolui vero sententiam meam 
reticere memor praecepti, qaod in scholis ipse vir sammas 
discipulis nobis dare solebat, nemini temere eaae eredendum. 



Pessime deprayatum est Arehelai particula apud Orion. 
Authol. III, I p. 44 ed. Schneid. 

ei T(Sv dixaUov yaQ vofiot % av^ri/iaTci 
fisydla q}8Qovaiy ndvta d* dvdQciuoig 
Tad^ ici XQW^f V^ ^'^ evasf^fj Oeov, 
Nauckias e coniectora sua edidit: 

avv Tffi dixaifit yaQ voiwi y av^^fiara 
fieydhx cpeQOuai ndvT iy dv&QMnoig** xre. 
in qua scriptura praeter alia vitiosa est particula ye post 
yuQ illata. Labens scilicet metrum fulcro aliquo indigebat. Quod 
inlibrisest ^'sanissimum est, modo scribatur ^crv^jy/ua^a, qaod 
viderunt Schneidewinus Meinekias, alii, quorum coniecturas vide 
apud Wagneram (fr. 2&6). Nemo tamen omnium, qaod iure 
mireris, animadvertit v6(aoi sententiae sabiectnm omnino esse 
non posse. Aut iam omnia me fallunt, aut pro NOMOI lenis- 
sima mutatione xeponendum est JOMOI et scribendum : 
Oi T(J5v dixaicjv yaQ dojiOi Tav^tjfiara 
f.ieydXa q^eQOvatv (i. e. fieya av^ovtai) xtL 
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Bothius coniecit okor], Erat quoque, qnam pro OAirHl Eu- 
ripidi OMHI i. e. w^^ reddendam esse putarem, et nunc 
quoqae , sitne hoc an dyopu^ praeferendum , dubius haereo. 



Stob. Flor. III, 1. EvQinldov Avyijg (cod. Vind.): 
ntfflfag ditixetgy cJ tiicvovy Tcig iXnidag 
ovx ^ Tvx^ y«' Tfjg Tvxfjg d^ ovx ^ig TQOTtog. 
Viri docti corrupta esse videntes vocabula ovx tj tvx^ 
ye alius aliud coniecerunt. Bothius ci. : 01;% ri Tvxfjorj (sc. Tig) , 
quod vel vulgata lectione videtur esse corruptius. Nec placet 
mihi quidem Hermanni suspicio ex^i tvx^ oe; Ahrensius edidit 
ovx Tj Tvxrj OB (scil. diwxei)^ quod speciem habere possit, 
verum tamen non est. Meinekius post eluidag nonnihil inter- 
cidisse statuit : probabiliter , Nauckio iudice. At lacunas su-- 
spicari est sacra quaediQm anchora, qua non nisi desperata in 
re utendum esse iudico. Eingo mihi daos interlocutores, senem 
et iuvenem, quorum hic (vel haec), quamvis fortuna utens 
adversa , spe futurae prosperitatis animum suum pascere non 
desistat , ille contra talem spem inanem esse ratus adolescentem 
his verbis hortetur: 

TtTijvag diwxeig, w rixvoy, vag ihnldag. 
cui respondeat iuvenis: 

ovx evTvxr](ya' tijg Tvxrjg d" ovx elgTQortog. 
Venm est me non fuisse felieem; eed Portunae non una ratio 
eei. Ct. Horatianum illud : non H male cras , et olim sie erit. 



Facile corrigi potest levis error in longo fragmento, quod 
ex Autolyco eatyrico affert Athenaeus X p. 413 c. vs. 4 sq.: 



n(og ydQy ogig ior dv^Q 



yvdSov %e dovXog vrjdvog O" i^aafjfnivogf 
xTijaaiT av oi^ov elg vueQ^olrjv TtoTQog. 
Kequiritur euim haud dubie Farticipium temporis Praesentis 
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^aufi/^m^g y qQemBdmodam recte scriptum inveiiies v. c. in 
Agathonis loco ex incerto dramate apud Aristotelem Ethic. 
Eadem. III, 1 p. 12S0, 1 Bekk.: 

OcevXoi ^QOViSv ydg %ov novelv ^aiteifievoi 

&cnf€lv sQdiaiv. 



Stob. Vni, 1; EvQmldov BeXXeQfpovTji* 
dokoi Si xal axoieiva firj%ocvtjiioeca 
XQ^las avavdQOv q>aQfiax evQvjrai fiQOToTg. 
Substantivum XQ^^^ iniaria suspectam habet Nauckius 
(fr. 290) , nam rectissiroe doli ei clandestina eonnlia vocantur 
medicamina necesaUatia^ sed iure mireris, cur XQela dicta sit 
avavSQog a poeta. Ne multa : Earipides ovavdQa vocat eiusmodi 
medicamina i. e. viro indigna. Beposnerim igitur : 

XQ^lag avavdQa q>aQfiax evQfjrai §Qotolg. 
Possis quoque sensu nonnihil diverso: 

— ^ — avavdQoig ^Qotolg. 

i. e. ignavie — mortalibus. 



Criticorum diligentiam hacusque effugisse videtur absurdum 
vitium, qao maculatus est locus, ceteroquin satis expeditus, e 
Bellerophonte apud Stobaeum X, 7: 

Slg efi€pvtog fikv naaiv dvS-QCjnoig xdxfj' 
oiig Sk nletatov fitad^ov elg x^^^S Xafiwv 
xaxog yivf]taiy T(pSe avyyvtufiij fik» ov, 
nXelu} Sb fnad^ov fiei^ovog toXfirjg exw 
Toy ttSv tpeyovtwv ^qov av <peQoi Xoyov. 
Ipsa enim ratio oppositorum vs. 4 sqq. luculenter demonstrat, 
pro nXelatov requiri ipsum contrarium. Hoc igitur nomine 
probabiliter correseris: 

iigig Si navQov fiia&ov elg x^^Q^S Xafitav xte. 
Sed praeterea, quia causa redditur sententiae : ndaiv dvd^Qwnoig 
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xcociav epq>vzov ehai^ pro de malim yoQ^ qaapropter vide, an 
scribere praestet: 

ogis yaq oXlyov fiia^ov elg x^Q^S hz^dv 

xaxog ybnjsai Kch. 
Versu qninto legebatur tov %m Xiyovzm — xpoyoVf qnam 
lectionem correxi praeennte Jacobsio. 



Nimis patienter tulerunt editores versum manifesto inter- 
polatum in fragmento Euripideo, sive e Bellerophonte sumtam 
sit, sive e Danae, apud Stob. Mor. XGI, 4: 
il xQvah , d^lwfia xalXigov fiQoroig. 
wg oike (irjfctjQ ^dovag xoiag ex^i , 
ov Ttaideg avd-QtinoiGiv ^ ov q>iXog nar^Q* 
[oiag av xol oe dwfiaaiv xexTfjfiivot] 
ei d^ tj KvTiQig toioikov 6q)9aXiioXg OQq, 
ov ^avfi eQixnag ftvQiovg avTfjv %Qeq>eiv. 
Versum inutilem et inficetum , quem uncinis sepsi , habent 
AthenaeusIV, p. 159 B, et Sextus Empir. p. 663, 23.0mittit 
Stobaeus et, quod maximum est, non agnovit Seneca Epist. 115, 
sib locum vertens: 

pecunia ingene generis iumani bonumf 
cui non vohtptas matrie aut blandae potest 
par esse prolisy non sacer meritis parens; 
tam dulce si quid Veneris in vultu micat , 
merito illa amores coelitum atque hominum movet. 
Fraeterea vs. 2 cum Sexto Empirico et Stobaei cod. Vindo- 
bonensi dedi Toiag pro TOiaafy in quo illud post interpolatum 
versum abiisse probabile est. Versu 3tio, postquam iam vs. 1 
dixerat ^QOToTgy minus eleganter poeta dvS-Qcinoiaiv intulisse 
videri potest, quare haud scio an melius recipiatur Athenaei 
lectio: ov Ttaldeg ev dofioiatVy ov q>iXog nanjQ. 
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Justin. Mart. de monarch. p. 130 : xal iv BeXkeQoq^ovTri' 
Qhjalv tig elvai Sr^ iv ovqavif &eovs ; 
ovx eialVf ovx eiOy et Tig av&QWTiiav d-ilei 
liiq T(fi naXauf fuoQog oiv xQijad^ai ijoyif * 
axiipaaS^e S^ ama fi ^ htl ToXg ifxolg Xoyoig 
YvdfiTjv e%ovTeg. ifrifi iyii TVQawiSa xre. 
rviJfiTpf e%eiv ifci tivi idem valet, ac si in pedestri oratione 
dicas Ti^v yvoififp^ TiQoaix^iVy vel tov vovvy vel nude nQoaix^f^ 
uvl s. uQog Ti; neque igitur interpretari licet, ut fieri video* 
non verbis meu fidem habentea; et requiritur ipeum contrarium 
quam id, quod est in vulgatis, ^uj^ — ex<yvTeg. Invitat enim Bel- 
lerophontesspectatores, ut, missa vetere existimatione, animum 
advertant ad ea, quae ipse dicturus sit. Quo facto, suam doc- 
trinam sic exponere incipit: q>rifjC iyw x%e. Quae si recte dis- 
putavi, satis, credo, apparet non sufBcere Bothii correctionem 
axh/jaa&e S' ccvrol legentis, quam Nauckius reoepit. Ego 
snspicor : 

^^it/jaa&e f am aXXjiy Wi Tolg ifiotg Xoyoig 
yvo)f4r^v exovreg • q>rjfi iyw TVQawiSa 
xreivetv Te nXeigovg xTTjftarwv t oitogeQeiv. 



Qnae sequuntur ibidem plana sunt et apte decurrunt usque 
ad vs. 13: 

olfiai S* av vfi&g , et Tig aQyog wv ^^01^ 
evxono xal ftrj ^ff^e avXXeyoi fiiov , 
Ta d-eXa nvQyovaiv al xaxal Te avfnpoQai' 
Alii alia coniiciunt, quorum suspiciones enumerat Wagnerus 
(fr. 293). Ipse, ne longus sum, suspicor: 

fiad-elvy aneiQyeiv ei a&evovai avfiipoQag 
(scil. ol O-eoi), coUato fragm. ex Hippolyto (449 b. ap. Wagnerum): 
xalTOvS" dneiQyeiv ovS* 6 nayxQOTrjg aS-evei 
Zevg xte. 
Leniore tamen mutatioue et sensu vix minus commodo con- 
iiciebam : 



46 
olfiai cf av vfioiy €i Tig — — — 

fcad^eXv ayvQTOv viv rax^S^ ovfiq>OQag. 
nAQEIArYPTOYNIN et TjiQEIAnYPrOYSIN T^nm inter 
86 differunt. Utra sit verior correctio , me peritiores diiudicanto. 



Stob. Flor. GY, 19: EvQimldov BtXXBQoq>ov%ov* 
nov 39] To aaq>eg SvcKot- 
atv fiiotag , d-oaiai iih 
vaval noQov nvoal xava 
fiiv&og aliov iSvvovai • tvxag ia •Sw^- 
5 t(Sv %6 fUy elg ovikv nokvg 
Xfiivog /ae^lafTjai to futov av^wv» 
Eestitiu ex parte nomeros, Ya. 5 vulgo to fAiv (jiiy et v& 6 
%6 is fcelov legehator, quas particulas, argu^te metro, ut 
librariorum additamenta expunxi ; praeterea omisi articulum » qui 
in libris est ante nokvg^ 



Stob. LXIV, 6, EvQ. Javafi* 

8QU}g yaQ aQycv xmi Toig aQyotg eq>v * 
qiilei xoTOTtTQa xal x6fii]g ^avS-lafioTay 
q>evyH di fiox^ovg • ev Ss fioi TexfiijQiov. 
ovdelg nQogavrdiv fiiorov ^aad-rj ^qotwv» 
[iv ToTg d^ exovaev i^fiijT^g neq>vx ode.] 
In ultimo vs, r^fiijT^g corruptum esse credunt vi^i docti, 
alius aliud coniicientes, sed inter permultas coniecturas (cf. 
Wagner. fr. 318 b. etNauck. fr. 324). nuUa est, quae probili- 
tate se commendet. Ipse quoque tentabam: rjd-ag ifineq>vx 
ode. Sed potius videndum, ne ludificetur nos fraus iropostoris 
nescio cuius, qui de metro securus istnm versum reliquis ad- 
diderit. 
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Plat. Consol. ad Apollon. 8 p. 106 A. o di naQafAvd-ov^ 
/nevos ^Jyv Javarpf dvonevBovaav ^ixrvs q^fjal • 

doMeig tov "Aidtjv acSv ti q>QOvcl^€iv yowv , 
xal Ttaid^ av^aeiv xov aov^ el S'iloi/g giveiv* 
Ttavaai • fiXknovaa d' elg xve. 
Yocabula: ei d-ilois giveiv offensioni fuere Bothio,qai inepte 
snspicatur: ei areluis gheis. Si quid mutandam esset, scribi 
posset : 

ei d'eloiS' ^oviov 
navaai' lae. 
Sed locus vitii prorsus immunis est. Verbum enim d^eketv 
eadem ratione, ut ita dicam, periphrastica et alibi adhibitum 
invenies et, ne exemplum desit, in Alcesi vs. 1079 : vl S* av 
TtQoxonToiSi €1 S^eleis (1. S-ekois) ael geveiv; 



Stob. VI, 2. Tov amov (Evq,) JIxtvos' 

noHols naQegrjv xdfpd-ovrjaa 3iq fiQOTCJVy 
ogis xaxoTaiv ia&los oiv ofxotos fi > 
koyorv fiaraliov eig afiiU^xv i^uav 
t6 d* fjv Sq* om dxQvgov ovd^ dvaaxerov ^ 
aiyav xXvovra deivd nQOS xaxioviov. 
Manifesto mendosum est xdg^&ovtjaa ; nemo enim eiusnK>di 
hominibus, de quibus hic sermo est, invidet. Lenissime corrigas: 
noXkols TtaQiaTTjv xdq^Qevwaa drj fiQordiv, 



ogis xaxolaiv xtL 



Praestat tamen fortasse: 

nollovs naQegi xacpQOvag xaXelv ^QOToiv xre. 
naQegi enim legitur in optimis codd. ABM^ et ita melius se- 
quitur ogig — Ji. Praeterea xdq>Qevo}aa, quippe quod requirat Accu- 
sativum, non nisi per ^evyfta cum praecedentibus potest coniungi. 
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Lycurg. c. Leocr. p. 100 : a^iov d^ cJ ovdQeg dixaaTai xal 
vciJy lafi(i€lo)v dxovaai , a Tcmolrpte (Evq.) Xiyovaav %r[v f^ijtiQa 
vijg naidog* otpeaS^e yaQ iv avrolg fieyalotljvxlcev xal yswaio^ 
vijca d^lav xai jijg noXetog xai tov yeviad-ai Kijq^iaov dvya- 
xiQa* 

Tag xaQccag ogig svysvwg xccQl^etai , 
ijdiov iv ^QOtoTatv • o? de dQwai ftev , 
XQOvq) de dQwai , [dQwai] dvayevigeQov. 
Scripsi V8. 3 ex ingeniosa et facili emendatione Heinrichii, 
prae qua omnes reliquorum correctiones sordent. Poeta his verbis : 
ot di — dvayevigeQOv explicat, qoid sit evyevwg xa()/^€0^ae 
XCCQttagYa, 1; nempe: non XQO^V '^ovto dQoVy sed ev&ifag* 
Vs. 19: eineQ yoQ aQi^fiov o\da xai tovlaaaovog 
to fiel^oVj ovfiog ohog ov nXelov a&ivei 
Tttalaag aTcaaijg noXeog , ovd' iaov q)iQei. 
Scire perveh'm, qoid sit eldivai tovXaaaovog to (jie%ov. Contra 
optime inteUigetar: dieidivai xtI, qaare vide, an poeta scrip- 
serit: 

ei yaQ aQi&fiovg 3ioi3a xai tovXaaaovog 
to fiei^ov xte. 
Jieidtvai 9,\^\^Q,2Xi\xma4:curatenos8e (dxQtficSg eldivai)^ tum 
dignoscere unum ab aUero , neqae igitar alio verbo aeqae idoneo 
poeta ati potaerat. 

Vs. 30, sq.: fitabi ywatxag, akiveg nQo tov xaXov 

^ijv Tiatdag etXovto xai TtaQfiveaav xaxa* 
Naackias aactore Matthiaeo reposait eUovr' ^': perperam, ni 
fallor; nam sententia, in qaa xai commodissimum est, vix fert 
copalam disianctivam , quae per illam coniecturam illata est. 
Vel minas placet mihi Hermanni correctio, elllovd^ di scriben- 
dam esse coniicientis , quae recepta est a Wagnero (fr. 353). 
Eqaidem scripserim : 

^TJv tixv eXXovto xai TtaQjpfeaav xaxa. 
vel , qaod fere malim , resecto vocabulo ^ijfv, quod facile a lec- 
tore interpretandi gratia addi potuerit, sic: 
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miives TiQo tov xalov 
iiXmfto Tioidas ^eal naQ^eaav xaxa* 
i. e. quaecunque Aonestati Uberos praeferunt. 



Sunt res quaedam ita verae, nt vel in vita qaotidiana nemo 
sanus eas in mediam proferat, neqae adeo sine risa audien- 
tium proferre queat. Istiusmodi tamen sententia sab Euripidis 
nomine hodie legitar apad Stob. Mor. LIX, 13: 

Navs f] fieyloTT^ xQelaaov ij fitxQOv axcupoSi 
qua sententia quid ieianias excogitari possit frastra qaaesiveris. 
Nec tamen ita scripsisse Earipidem vel inde apparet, qaod 
Graecam in tali periodo foret vavs l^^yip]^ omisso articulo. 
At fortasse dederat: 

[Ttolkaxis'] 
vaos fieyigrjs xQelaaov ijv (itxQOv axdq>os. 



Stob. LXII. 23 EvQ. EvQvaSetos' 

nigov fikv ovv elvai xQ^ '^^ diweovov 
zoioikov elvai, xai geyeiv fd deanovdSv. 

Scribendam: nigov /u. o. dvdyxtj xze. 

Alioram coniectaras vide apad Wagnerum (fr. 376). 



Stob. XCII, 7: 

Nvv <f , ijv Tis oixiov nXovaUxv exj] q^drvipfy 
nQihos yeyQonTai ziav xaxioviov xQazei* 
f a (f eQy ildaao) xQW^^ vofi/iofiev. 
Nauckius coniecit: tvSv Te fieiovcjv xQoiel. At Ttiv fieioviuv 
(vel potias Tth^ i^aa6vu)v)^ opinor, xQarei anasquisque, et 
ipsam contrarium requiri docet vs. 3. Totam locam scripserim 
in hunc modum : 

4 
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Nvv d^ ijv Tig oiHOi nXovalav sxj] fpavvijVy 
TiQWTog yiyQccmaiy xwv % dpiBtvovtov xQaTsr 
td d* 8Qy* ildaaw xQrjfiarw vofil^ofisv. 
Ys. 1 scripsi oixoi , praeeunte Grotio , = ev dofiotg s. dwfiaaiv. 



Athen. X, p. 454 B. affart fragmentum e ThesBo^ ooius 
ultimam partem non satis expedio: 

vs. 11. yQctfifial yoQ eiaiv ix SiegiaTfov dvOy 
avrai di avvTQixovaiv eig /aIov fidaiv, 
Desoribitur forma literae Y, cuius lineae (qaae, nti vides, 
ipsae dtegipcaai) quo sensu dicaotnr ix dugtiTiovj non plane 
perspicio. An forte ex, dittographia naium ex sequente di, locum 
occupavit articuli, ut olim scriptum fuisse credamus: 

yQafifial ydQ eiai t(Sv Siegiaauiv dvo? 
i. e. duae enim Uneae sunt eius generis, quod lineae divergen" 
tes diciiur. 



Melius corrigi posse opinor librorum scripturam, quam huc- 
usque factum esse video, in fragm. e Theseo apud Schol. Ar. 
Ean. 476: 

xaQa Te yaQ aov avyxetS xofxaig oftov, . 

(^ccvtS nedoi d' eyxeg)ah)v' ofiftdriav 3* ano 

aifiogayeiv TtQtjgfjQeg QevaovTai xdT(o. 
Yitium metricum vs. 3 variis modis corrigere conati sunt 
viri docti, Barnesius reponendo aifiogayij TtQfjgiJQey Bentleius 
scribendo vaovcai. At veaOai dicuntur personae et res, quae 
aquapluvia humectantur, non ipse liquor. Ex illa vero coniec- 
tura corruptum manet ^evaovTai, quam formam iam Euripidis 
aetate in usn fuisse pro Qvjjaorvai non facile credam. 
Equidem scripscrim: 

aifiogayaig rtQrjgiJQeg oiaovTai xdrw. 
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Notas est usus verbi (piQeaOai, ubi celer impetus sigiii- 
ficandus est. >) 

Stob. LXXXVIII: 10. EvQinldov ^vol 

T^v €vyev€icnfy xav ccfioQq>og ji yafAog^ 
lif^tSai TioXXol TtQog TiKvtov xoQiv Xa^eivj 
70 % a^liOfia (jjSXkov rj xa xQtjfjiaxa. 
Locus conclamatus; nam neque vs. 1 yafioq cum afiOQq)og 
recte coniungitur, neque TificSai ka^stv Graeca est compositio. 
Locus pertin^re videtur ad id genus locorum, in Stobaeo 
admodum frequens, de quo egit Gobetus v. cl. Mnem. IV, 
p. £67 sq. Ni multum fallor, in vs. 1 et 2 genuina haec sunt : 
Tfjv evykveuxv xav ^cfioQcpog fj** 
* tksi noXhol nQog TiTmav %aQtv lafielv. 
Eeliqua stulta correctoris supplementa esse iudico. Ipse, duce 
sententia, supplendum esse suspicor: 

T^ evyivetaVj xav af40Qq>og ij (ywif), 
(d7]Q)(3ai nolloi nQog tixviav xoqiv hx^elv^ 
%6 % a^lwfia fidXkov ij Ta XQrjfjiaxa. 
Vs. 1 yvwj requiri vidit iam Nauckius fr. 409. Hoc fragmen- 
tum arcte cohaerere cum praecedenti (408) sententia docet. 



Stob. GX, 5. EvQmidov iLvol' 

TOidvde xQ^ ywaixl nQoanokav iav^ 
ijTig To fikv dixaiov ov aiyrfiexai, 
ra S (daxQa fuaei xai xar^ C(p6alfwvg exsi, 
Vs. 3 pro ex^i Dobraeus et Bergkius «(let; recte, ut videtur. 
Sed simul scribendum fuaeiVf hoc sensu: guaeque turpia se 
oM9»e etiam coram Aera frofitebiur, 

Vs. 1 cum Dobraeo acripserim vifieiv pro eav, Valckenaerius 
coniecit neQav, quod minus recte cum Dativo iungi videtur. 
Possis tamen: 



^) Cf. Obser?. Critic. in. fr. coin. graec. p. 15, ubi eundem errorem correxi in 
loco Pberecratis. 
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xoiavde %q^ ^g ywaixa nQoanoXov nnQav^ 
ut in Hippolyti vs. 645: 

XQyjv S*ig yvvaixa TtQoanolov fisv ov neQov. 



Stob. XLI, 1. EvQ. 'Ivot 

^'igta de f^tjdelg j:avd\ a aiyaadai xQemv. 
fiiXQOv yccQ ix XafinriJQog ^lSaTov Unag 
nQTjaeiev avrig^ xav nQog eva einoi/g norL 
nvdoivT av aarol navreg a xQvmeiv xQedv 
Vs. 3 corrigo: %av (i. e. xal a av) nQog ovdQ etnjig tva. 
Plutarch. Mor. p. 507, B habet: xal nQog ovdQ* einiav ?va, 
quam lectionem male vulgo receperunt. Ys. 4 Dobraeus scrip- 
sit: ovgxQvmeiv xQ^^Vjf^^^^'^^^ corrigensGraeculi additamentara. 



Probabili coniectura restitnisse mihi videor partem pulchri 
carminis dactylici , quod e Cretensibus servavit Porphyrius de 
abaiin. lY, p. 172 sq. Legitur enim sic vs. 5 sqq: 

tJxo) Qadiovg vaovg nQohnwv^ 

ovg avOiyevfjg TfdtjBeiaa doxog 

geyavovg naQe%ei xaXv^t^ neXexei 

xal TavQoSerq) xollt] xgaOeTa^ 

drQexeig aQfiovg xvnaQiaaov^ 
Quid sit TavQodeTog, nemo interpretum explicavit; nec mi- 
rum, nam vocabulum est procul dubio corruptum. Erotianus, 
qui afl*ert vs. 4 — 8 in Gloss. Hippocr. v. IdTQexelgy aeque vitiosam 
exhibet lectionem TOQoketip. Eiusdem quoque farinae est Nauckii 
coniectura TatJQoleTq) , neque multo melior Hartnngii snspicio 
TOQvoSiTOvg. Bequirit xoHt] suum epitheton, quod vix aliud 
fuerit quam geQQodeTcp. Egregie enim gluten^ quippe quo 
corpora dura (ra aTeQQa = OTeQea) coniungantur , geQQoderos 
a poeta dici potuisse arbitror. 
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Stob. Ecl. Phys. I, 4, 14 p. 108. Evq. MeXavLnnri. 
doxeire nrjdSv Tddatrifim 64' Oeovg 
meQoToi , xaneir iv Jiog diXtov mvxcclg 
yQaq>etv %iv atka, Zr^va cf eiaoQmva viv 
OnjTotg dixa^eiv; ov^ 6 nag av ovQovog 
6 i^aQxiaeievj ovd^ ixeivog av axondSv 
nifinotv 6* exag<p ^fjfilav aXl^ ilj Jlxfj 
enav&a novgw eyyvg^ el ^ovkead^ oqov. 
Locus ita emendatas , at exhibui , apte decurrit et facillimus 
est ad intelligendum. Yulgo post vs. 4 additur versus mani- 
festo spuriusy quem omisi: 

Jiog yQag>ovrog tag fiQovdSv afiaQvlag. 
Spurium autem esse vel inde apparet, quod aperte pugnai 
cum vs. 2f 8: xaneiz iv Jtog diktov mvxaXg yQatpeiv %iv 
avTcCj quo docemur, non ipsum lovem, sed alium quemdam 
scribae munere fungi. Praeterea, expulso isto versu, optime habet 
exehogy quod pronomen, ubi proxime Jovis nomen praecessisset, 
perquam foret incommodum. 

Praeterea vs. 6 pro nifineiVj qui Inf. non habet unde pen- 
deat, de coniectura mea reposui nefintav ^\ 



Stob. LXXVI, 10, c. EvQ. MeXavinnf]. 

^igo) i* ag>Q(ov wv , ogtg avexvog oiv ro nQiv 
naldag &vQalovg eig doftovg ixtijaaTO , 
%r}v fiOiQav eig %6 fifj xQ^^'^ naQagQeqxov 
<fi yaQ ^eol dtSaiai fii^ tpvvai Tixva, 
ov xQ^j (^axead^ai nQog %6 d-eiov^ alX iav. 
Ys. 5 vulgatur ^yxaXeZad^aiy quod, iubente sententia loci, correxi. 
Perperam,nisi fallolr, Nauckius ex sua coniectura edidit yoaa&ai. 
Qui enim Tf]v fioiQav eig t6 fi^ xQ^^ naQagQefpeiv conatur , 
is non hercle yoarai, sed fiax^Tai %i^ d-eiqf s. nQ6g %6 d-eiov. 



54 



Cf. Telephi fragra. ap. Stob. XXII, 82 vs. 1: 



Invenustum admodum et Euripide prorstts indignom addita- 
mentum apparet in fragmento, quod MelMifipae exstat apud 
scriptorem vit Eurip. (Hermann. opuso. Y p. 202 sq.): 
[Acnrpf aq eig ywaiicag c^ avdqwv tpoyog 
tfjakksi xsvov TO^evfia xal xanuig liyei^ 
ai d^ eia dfielvovg aQoh(aVj iyfa Ktyw^ 
Ecquis est, qui intelligens quam egregie verba (iccrriv — vo^evfia 
dicta sint pro vulgari sententia : /^anp^ a(f ovdQeg xaxdig U- 
yovOi rdg ywalxagj nihilominus genttina esse dncat, qiiae vo- 
cabula languidissima et omni orationis lumine destitnta appen- 
dent inutile pondus : xctl xaxtag leyei? Si usquam , hic tenemus 
falsariam lacunam in codice pro suo captu ntcunqoe explen- 
tem; eumque iuxta ignarissimos imperitum linguae Graecae 
antiquioris. Quis enim aequo animo ferat: xal (imijv tpoyog^ 
xaxxSg keyei (Tag yvvatxag)? Qnid dederit istorum looo ipse 
poeta, ignoro; sed istiusmodi additamentis melius, credo, ca- 
rebimus. 



Non expedio Meleagri fragmentum ap. Stobaeum Flor. 
LXXIV, 12: 

evdov ftivovcav irjv yvvalx elvai xQ^^'^ 
ia&lijVj ^Qaai d' d^lctv %ov (njdevog, 
Vertit eleganter, ut solet, Grotius: 

Lare contineri feminae o^ium probae est^ 
foria iuigantes nullius pretii puta^ 
verum frustra te torquebis, ut hunc sensum e vulgatis expis- 
ceris. Procul enim dubio vitiosum est X(^€c3v, quod a Oraeculo 
profectnm ease mibi persuadeo. Sententiae satisfaceret : 
evdov fdvovaav tj^v yvvmx elvai doxei xce» 
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Praeterea fere malim : arjv ywahc ehai doxei itvL 
Conferatur Troad. vs. 642 sqq., ubi Andromache ait: 
nQiazov fAiVf iv9u xav nQoa^ xav (iri TiQoa^ 
'fpoyog ymoi^ivy avro xovd^ eq^ihurai 
xaKfSg axoveiVy iJTig ovx evdov (xiveij 
Twcov nod^ov naQela* ef^i(4>vov iv dofioig. 
Ne quis aatem opinetur me ita saspicari absqae idonea causa 
et nodam , qaod aiunt , qaaesivisse in sirpo : enucleatius quam 
soleo loci corruptelam probare conabor. Si admittis Grotii in- 
terpretationem , %6 h^ijg vs. 1 hoc est: xQedv tijv iad-lijv yv- 
vahea elvai evdov fievovaav. At cum verborum ordo tum imprimis 
Accusativus d^lav in vs. seq. hanc interpretandi rationem om- 
uino improbandam esse docet. Ita enim vs. 2 erit to e^ijg hocce: 
{TipO <f' d^iav Tov fitjdevog — &vQaaiy quod plane absurdum 
esse nemo non videt. Admissa igitur Grotii versione vs. 1 
necesse est, aut pro d^iay reponamus d^Ux (scil. egi)^ aut 
versum sequentem ab imperativo aliquo vofii^e vel doxei orsum 
esse suspicemur; qua re probe intellecta, Grotius ex ingenio 
intulit vs. 2 suum puta. 

Contra et verborum ordo et grammatica, ni fallor, nos cogunt, 
ut logicam orationis constructionem hancce esse putemus: 
XQ^(jiv Ttpf yvvalx evdov fievovaav elvai ia&h^^ SvQaai de 
dBiav Tov fi7]dev6g. Quae quum ita sint, xQ^^^ sanum esse 
nequit, siquidem hoc vocabulo Graeci in concludendo nan utun- 
tur. Sensui vero , ut ab initio dixi, optime conveniet d6xeu 



Stob. LXXV, 3. EvQ. Oiveiag- 

A. — cjg ovdev dvdQi ntgov allo nlijv Tixpofv. 

B. xeQdovg d' exaii xai to avyyeveg voGeh 

Haec verba, quae vulgo continuata leguntur, fortasse melius 
iuter duas personas dividentur. Sumta enim esse suspicor ex 
dialogo inter Oeneum et Diomedem , cuius particula legitur 
apud. Schol. Arist. Ban. 72 scripta in hunc modum: 
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A> Gv d* (o8* eQfjjuos ^v^fidx^^ djiolXvaai; 

B. ol /lev yccQ omir eialvj ol S" ovreg xcotoL 
quorum versuutn priorem Diomedi alterum Oeneo recte tribue- 
runt viri docti. Eandem rationem obtinere crediderim in ver- 
sibns supra allati«. Quemadmodum vero versum: ol fiiv yccQ — 
xcoeol in suam rem convertit Aristophanes Ban. 72, ita fieri 
potest, ut versum: xeQdovg d* Sxccvi — voael respiciat Pac. vs,, 
ubi de Simonide dicit: 



rt n 



OTi yeQWv (jov xat aanQog 
xeQdovg k'xaTi xav eul ^mog nXeoi. 
simul, ut auctor est Scholiasta, iocose immutato proverbio: 
deov SiXovTog xav eni ftmog nXeoig. 



Stob. Flor. XXXVin, 15 c neiQlOov 

TQonog iaTi xQr]<^og daq>aliaTeQog vofiov. 
In senario tragico anapaestus in sede prima uno vocabulo 
contineri debet. qua propter tentabam: ^ 

TQonog 3e XQV^^^ ^^^* 
quam ipsam scripturam in codice Trinc. exstare nunc me docet 
Nauckius, qui huius lectionis praestantiam ignorans vulgatum 
errorem intactum reliquit. Nihil autem frequentius quam par- 
ticulae 3i et verbi egtv in codd. permutatio. Cf. Bastium, Gomm. 
Palaeogr. tab. VI num. 8. 

Praeterea fere malim daq^alegeQov , similiterque in fragm. e 
Melanippa ap. Stob. LXX, 4 c. vs. 5 sq. scripserim: 
nXovcog d' inaxrog ex yvvatxelwv ydfiiav. 

dvOVTjfTOV ' 

ubi vulgatur dv6vfp:og. Genus neutrum , quod Graeci in talibns 
adhibere solent, sedulo a librariis vitium suspicantibus in 
masculinum mutatum esse, saepissime potest observari. 
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Stob. Flor. XCII , 4 Evq. nehdai • 

OQcSai S" ol didovreg eig ra XQ^f^oiTot. 
Perperam interpretantur : qui dono aliquid dani ad divitias 
speciant, Earipidi in deliciis est verbum simplex didovai pro 
ixdidovai i. e. elocare filiam. Yerto igitur: parenteSj quifiUam 
elocani^ spectant addivitiaa. Cf. locum, qui apud Stobaeum huicce 
praecessit, cuias ultimas versus hic est: 

[iSkXov dh xT^devovai roig evdal^oaiv. 



Stob. Plor. CXV, 6. Evq. nfjlei' 

To yiJQagy (jj TcaTj tcov vetJviQMv q>Qevi!iv 
aoqxjiteQOv niq)vite xdaq>aXeieQov , 
TjfiTieiQia yccQ Tfjg dneiQiag xQaret. 
Tulgo vs. 3 male legitar igfiTieiQia re zrjg yne. Becepi y«(> 
ex Menand. monost., quia ratio hoc versu redditur praeceden- 
tium. Ni feceris, vs. 3 admodum frigebit. 



Stob. Flor. CXI, 4, Evq. HQoneaikaog' 

nolX ihtldeg tpevdovai ai aXoyoi fiQOtovg. 

Ita legebatur ante Dindoriium, qui codicum AM Yind. 
lectionem xal aloyoi in xal loyov mutandum esse iudicavit. 
Quam coniecturam in textum receperunt Wagnerus (647) et 
Nauckius (652). An recte fecerint dubito; et, quamvis in bre- 
vissimo fragmento, deficiente orationis nexu, minime ausim 
contendere falli Dindorfium, malo tamen suspicari, lectionem 
cd aXoyoi interpretamentum esse adiectivi alicuius et Euripidi 
reddi oportere: 

nolX^ iXnideg yjevdovaiv al rvq>Xal ^QOfiovg. 
Cf. V. c, Aeschyl. Prometh. vs. 250. 



58 

Polluc. On. IX , 75 %a%a d' av euj xo^ij^ uig Evgmidr^g 
(avofjiaae TiaQdevav iv ^xIqcdvi liyatv neql %uiv iv KoQivd-if 
kvaiQovacSv • 

xal Tas fih a^eiy mokov ijv 3id(^s eva^ 
Tas de ^w(aQld\ ai di xanl TsaaaQtJv 
g>on(jiaiv %7t7i(av (xQyvQwv (piXovai Se 
%6v i^ ^/idfjvdSv^ TtaQdevovs otccv (peQfj 
noXXds — 
Vs. 2 erat quam patarem pro xcctxI %eaaaQ(av xtL rescri- 
bendum esse xawl reaadQtav xxe i. e. quatuor equis argenteis 
copiam sui/dciuni, At fallebar^ nam de industria ita poeta locutus 
est. Yerto: aliae etiam quodriga vectae argentea copiam 
8ui fadunt, loci aculeus est in ipsa ambiguitate; quam rem 
uon intellexit interpres Latinus ap. Didotiura. Ys. 4 scripsi ex 
egregia Cobeti emendatione pro vulgatis : xdse^ Idd-. n. o, ^iQJi. 



Stob. CV, 16 EvQ. 2xvQiaiv' 

Oev i(av ^Qorelcjv (os dvoifialoi xvxai' 
oi [ihf yoQ ev nQaaaovai^ toIs di avfig^oQai 
axhjQoi naQemv evaefiovaiv eis Oeovg. 
Versus priau fo e^ijs hoc est: (pev t(3v ^QOTelfov Tvjpav^ 
iig dnif^alol {elai;v). Qua re non intellecta» viri docti et vir- 
gulam posuerunt post ^et;, et ita versum interpretati sunt, 
quasi non fiQoreUav sed ^qotwv legeretur. In fine autem versas 
rectissime per attractionem , quam vocant» scribitur Tvxcci, 
nou %v%(av. Qui duo versus eos» quos adscripsi, excipiunt, 
legeudi sunt in hunc modum: 

xei (vulgo xal) nivr dxQi^cis xdni (pQOvridiav. fiiov 
avv T(f (vulgo ovTcu) dixaiiff (vulgo — cug) ^cJa^r ala%uvijs areQ. 
quorum priorem ego , alterum Qesnerus correxit. 
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Fhilo lad. vol. II, p. 461: o yovv ^Eqju^q TtvvBavofdvi^ 
avfff (2vleT)j ei qxxvkog igsv (6 ^HQaxXijg)^ anoxQiverar 
ijxiga q>avXog^ aXla ndv xovvaniov 
ro a%ij(ia aefivoQy xov TansivoSj ov3* ayav 
evoyxog (is cev dovloSy akka xal goi^ 
Idowi lafinQoSf xal ivl(fi dQagfiQioS" 
Vs. 2f vulgo legitur 7iQ6<s%ijiia aefivos^ quod correxiy 
qaia TtQoaxJjfice ornamentum^ non haliUimy quae notio h. I. 
lequiritnr, sifinificare solet. Male deinde Wagnerus intellexit 
yersus, quos idem Philo ibidem afiert ex eodem dramate: 

aov xaTijyoQcS 
aiywvTOSj (i^S av eirjs ov^ vTtrjxoos, 
Taaaeiv di fiaiXov rj ^niTaaaeaS-ai Bklois» 
Vertit enim: te culpoj qui taces^ quasi non esaes servus et 
imperare quam imperio parere mavis. Graecorum enim sensus 
hic est: e silentio tuo ofrguo te servire non posse et malle potius 
imperare quam parere imperio. Mox ibidem (fr. 628 ap Wagn.) 
scribatur in hunc modum : 

xXivrjSi xal nlmfiev xre y 
pro xXi6f]Ti, quae forma in poeta Attico ferri omnino nequit. 



Aristoph. Ack. 445: evdaifiovoiijs y Tjjligxp d^ ayio q>QOvWy 
ubi schol. : naQa Toi ix T7jleq>ov EvQmidov* 

xaldSs exoifiiy TijXkq>if 6* ayci q>QOV(S. 
Kaltas exoifii h. 1. plane nihili est , quare suspicor Euripidem, 
una litera addita, dedisse: 

xakois exoifioiy xrl. 
Gf. Athen. Y p. 186 c. Locus Antiphanis (ap. Mein. com. 
6r. m p. 90), quem conferri iubet Nauckius, ita misere cor- 
ruptus est, ut eiusmodi testimonium omni fide careat. 



Plut. Mor. p. 9S. D. : (SaneQ 6 T^s*^Yi/Jmvki]S TQoq^ifios elg 
Tov leifidiva xaOiaas edQenev' 
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eiEQOv iq>* heQq) aiQOitievog 



ayQ€Vf/ avdeuv ^dofiiwf tpvxf 
ro vtjniov anh^gov exotv, 
Mor. p. 671 P., ubi idem locas iterum affertar sed peius 
corruptas, pro aiQOjLtevog legitur iwfievos. Neutrum ferri posse 
iure contendit Nauckius. Suspicor: 

— ereQov iqi* hiQqi ve drjQio^evog 
ayQevfi xve. 



Stob. XLIII, 2. EvQ. maedovTi' 

ev TOiai fiWQoTg rovtov iyxQlvu) /iQozwVy 
ogig nazrjQ cSv naial fjirj g>QOvoda£v ev 
^ Va| noXLxaig naQadlSwa^ e^ovaiav. 
Vs. 3 de coniectura mea scripsi ij \a§ (i. e. ij ava^) pro 
ij xal^ quam crasin satis tuetur altera cJVo^ = cJ ava§. Nec 
tamen absurde scripseris : 

iigig^ TvarrJQ oig natai fiij fpQovovaiv ev 
ei^ag noU%aig naQaSidioa* i^ovalccv. 



Stob. XLIII, 3 sine lemmate: 

vavv TOi fil' ayxvQ* ovx Ofiiig aiol^eiv q>ilei 
iig TQeig wpevrtj nQO^arrfi 6* anXovg noXei 
aipaleQOV entav 3e xailog ov xccxov nilet. 
Ys. 1 dedi ovx ofitig^ requirente sententia, pro ovdafioS e 
verissima Badhamii emendatione. Ys. 3 legebatur afpakeQog* 
vntav dk xne.y quae ipse correxi. nQoganjg enim nolei non 
vneivoi sed ineivtu solet 



Clem. Alex. Paed. m 2 § 14 sine auctoris et fabulae noaiine 
babei fragmeninm, quod probabiliter ad Pkaeikomiem refe- 
runt Tiri docti : ft^ Oiyjjg ^ioiv ntudiov anetQog tav ftr^e mafi fjg 
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jov ditpQov iXavveiv f.ifj fiaOoiv. Hinc, probante Wagnero, 
hos senarios elicuit Masgravins: 

aneiQog cuV, w naidlovj /nj^d^ is 8lq>Qov 
avafiijg, ilavvetv fitj fnaS-wv. ^ 

At quantilli erat laboris restituere numeros creticos! 
i^7 ^^yflS ijvifjivj natdiovy aneiQog wv 
fii^ \a(f^g Tov dUpQOv %6vd^ eXSv fifj fia&dv. 
in quibus nil est, quod merito culpes. 



Alterum Phcbethoniis fragm. in cod. Parisino 107 fol. 163 
sic iucipit: 

nvQog % ^Qivvg iv vexQoTa deQtjiov 

^wa' ^3* avlrid* arjudv ifiq^av^... 
Yerba corruptissima ; nec de codicis lectione prorsus constat: 
nam Haasius vs. 1 legit. ENNEKP0I2eEPH10N, Bekkerus 
ENNEKPOI20EPHNYAI. Verba sunt ClymeneVde Phaethonte 
tilio, a lovQ fulmine icio, Cf. vs. 68, ubi Chorus sic canit: 
(nmoly xeQavviol % ix Jiog TtvQifioloi nXayal lix^^ 6*\^Uov. 
Quare suspicor latere in codicis scriptura ENNEKPSilKEPAY^ 
NIOY; itaque scripserim : 

TvvQog % EQivvg iv vexQcp xeQavviov 

^cSa^ i^avifjO* aTf4.6v ifiq^avij . . . • 
Aliorum suspiciones vide ap. Wagn. (775). 
Ib. vs. 11 : 

ii xakhq>eyyeg "Hi^i oig fi aTtotXeaag 

xal Tovd*. ^AnoXhxtv 8* iv fiQOTOig OQdwg xaXei, 

o^ig Ta aiyiSvT ovoftar olSe 3aifiov(av, 

Cod vs. 2. AnOAAmJENBPOTOI2OP0O2KAAEI. 

Legendum : ldn6llo)v iv ^QOTolg a* OQd-iSg xalei xre. Male 

Wagnerus: l^6llo) 3^ iv xre, et Nauckius l^n6llo) a" iv; 

forma enim An6llot pro ]/4n6llo)va antiquioribus non fuit 



in usD |NneterqDain in fornials n; to*> ^^itoHni. i) Vs. S dnbito, 
an sanom dt oijwvr . 



Stob. LXX, 1 Eu^. Oohttos' 

didataiv otis oadO' ti^cg yofubf 
iiaaotra ya^ yi^om rvft^i^ V"}- 
Locnm frDsba tentatDm t moltis et fere oonelara&tnm tpse 
corrigeie con&tns snm tali modo: 

ftojfii^^ow i^ md^i n^etr/ivnj vea 
itiltaaiw axoiTts omid' m^itf jnfich- ne. 
Ys. 1 via pio tSaa debetor Valekenaario ; «^a/y Welckero 
et aliis. 

AcscH. in Timarch. f. 355 ed. Bekk. ez eadem &bula affert 
tragmentara , cains ecce partieol* : 

Va. 4. MOfti ftkf ov%u>, xu^ ^ aw^ ooq-os, 
lojriZoftm rai^Ois &s <»dpo£ qvaiw 
omTfM-, difxttaw 6" ^w.jt^ i^itt^veitw 
om 6 ofiiiMw ^ieau «Btoiff <^^> 
ov nDi.Toc ^ftiw^aa, ftp m r Mm i on 
rmefro^ i^tr , oto^up ^dam $i-t«#r. 
Ts. 9. Tocabnla oc nw.ior' t^^tmratt ■^otiHn mibi faces- 
snni. Dooe seoteotia, rw. dd. inttxpRtantar: u Amc ««m^m 
aJimc MfMtri. Vexwitwca mbom BPQTHS^ manifesto 
istam intafv^tionem feepnac mihi ridetDT. Unde nita mibi 
e^ SKpicio, scnpsissc poetam: «" mx.Toc' tSTOPHi^ 
i i • r <->u^tfa) jnymitnaaT xr*. 

Vctbom i^t^fr optimr Kspondel pnrccclratibas ts. 5 m). 
i^tl.«ftM — «aiRT«r. Cavc aalem ne potes pconomen o^ pen- 
dere Ut ro(Mi^«tt. Itofc tiagiooniM ila sctibitD*' |m> u* Si its- 



■wJiia. ^ fidh»** .hlilitt <■ ifriRfO" nw !■(> nddu. 
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Unam literam deleverim in P^rm fragmento apud Stob. VIII, 7: 
^AvtjQ i* 6g elvai (pjjQy ccviQog ovx a^iov 
deilov xsxlijadai xal voaelv alaxQov voaov. 
Ferri nequit oveQog pro dvdQog in senario. Legendum : aveQ^ 
a ovx c^uj xtL Yerba sunt Inonis ad maritum Athamantem. 
Qui virum te esse ais, mi vir^ te nolo ignavum vocari cet. 



Stob. CXX, 18 EvQ. 0Ql^(p' 

%lg d" olSev ei ^^ tqvO' 6 xexXtjTai daveiv , 

TO ^ijv de Ovqaxeiv igi; tzItjv 6/iio}g ^QOTuitf 

voaovaiv oi (ilinovteg , oi d* okuiXor^g 

owtev voaovaw ovde xixnjwai xaxa. 
Yocabula nl^ Oficag sententiam turbant: inchoant enim 
obiectionem contra praecedentia fig — i^; Dixerat autem Euri- 
pides, quod bene tenendum, ritam esse dwjaxeof i. e. per- 
petuum^ ut ita dicam, moriendi dolorem^ non Baveiv s. %eBvrj- 
xevai 1. e. ipsam mortem» Minime igitur hanc thesin ipse 
impugnare potuit dicendo: Tovg fileTzovrag voaeiv i. e. aegro- 
tare vivos^ quandoquidem id ipsum argumentum facit pro iis, 
quae posuit; non contra. Suspicor autem poetae manum sic 
posse restitui, si legamus: 

zlg it oldev ei ^ijv tovO* o xexhjtai OaveTv, 

xo ^ijv dh Ovfjaxeiv i^ ; enei /novoi fiQorcSv 

voaovatv oi filAnovteg xre. 



Stob. Flor. LXYI 2. Evq. XQvatnTtt^* 

yvd/iT} aoq)6g (xoi xal x^Q* cevdQelav e%eiv* 
dva/iiOQq)og elrpf /nallov ij xalog xaxog. 

Ingeniose Nauck.: yvtifir^g a6<pia(xay qua emendatione recepta, 
scribo : 

yvaififjg aoqnajua xal x^Q* civdQelav e^^v 
6vaf.ioQ(fog xve. 
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lUe minus recte pro sxsiv rescripsit i'xoiv; nam ita tnm 
ambo versus malo cohaerent, tum versus secundus sensu 
caret idoneo. 



CAPUT lY. 



INCSKTARUM FABULABUM nAGMSNTA. 



Luc. lov. trag. 41, voL 2, p. 689: 

OQog %6v v^ov Tovd* aneiQOv aldiQa^ 
wiQV yijv niQt^ ixovO' vyQaig iv dyxalois; 
%otkov vofii^e Z^voy Tovd* ^yov Oeiv. 

Ys. 2 vulgo: xai yijv neQi^ exovt vyQ€US iv ofxaXaig^ nt 
videtur, minus recte. 



Plut Mor. p. 549: e0€v EvQisiidrfi Sxonogy dg cmnqojirpf 
xaxiCDS xovTOig xgdfuvog * 

ovzoi TiQogdiOoia^ ^ Jbar^ ci [fir^ %Qiafig\ 
naiaai JiQog ^a^ ov6i rcJy aJJAov fiQmiiv 
%av adixov, aUa alya xm ^Qadel nadi 
zeixovaa fiOQ^u %ovs xaxoig, owav irv^S- 
Ys. 1 dedi ai pro ire, quia opponitur: %iiiv aJJjov fiQ€%bhf 
%6v adixar. Ddnde expunsi Graeculi additamentam, quo lacu- 
nam in codice explere conatus est frandem enim arguit loci 
saisu& Nam primum nihil est in tota sententia, quod ei, cui 
haec dicuntur, animum addere possit, imo illa utitur £uripides, 
at Plutarchus ait, ef%; oLiarQo.i^ xaxiag. Deinde opposita vs. 3 
alya xai ^gad& nodi ostendont olim pro /<j^ T^<n^ lectum 
fuisse aliquid, quo eeier impeims fuerit significatua. Sensui v. c. 
optime subvenias scribeniio: 
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oirgoi nQoaslBova^ ri Jbaj a wxvnT€Qog xfI. 
sed ipsam poetae manam te lestitoisse fiustra contendes. 

Qaam vero sit ista lacana vetas, apparet ez Stobaeo £cl. 
Phjs. I, 4, 21, p. 114, abi idem vs. sic scribitar: 
ovTOi nqoaeXdova tj Jlxrj ae [nwnove]. 
Qaod additamentam non magis genainam esse qaam illod 
vel inde liqaet, qaod Graecaloram more minore pro nora est 
adhibitnm. 



8tob. TiXVII, 8 Tov avTov (nempe EvqinLdov)i 
olxog>doQelv yag avdqa xtolvei ywjj 
eadk^ naQa^evxBelaay xai ad^ei dofiovs. 
Yalgo oixoq^doQOVj qaod emendavi. 



Stob. LXXXVn, 8 EvQmidov' 

^H q>vais exagtf tov yivovg ioTlv noTQls' 
Verba ipsis tenebris obscuriora. Saspicor: 

ij q>vaig exdgtf xov to yevog igiv noTQig' 
i. e. Indoles cuique non origo pro patria est. Noli, ait poeta, 
quemqaam despicere, qaod natas sit in civitate obscariore 
cet., nam ovx egiv ovdelg anodedeiyfiivog Tonog^ 6g ij novrj- 
Qovg ndvTag ij XQ^^^^S noiely qui versus, male Epicharmo 
tribati, a Stobaeo cum loco nostro coniunguntur in codd. A M^ 



Stob. CXVI, 6. 

^ii y^Qug^ o%ap iXnid* rjdovrjg e^eig; 

xai ndg Tig eig ae (fovleT dvdQMTiiov fioleiv^ 

kafiijv de neiQav fierafiileiav Xafxfidvei^ 

wg ovdh igi xeiQOv iv Ovrjrip yevei. 
Qaisfordius hoc fragm. novae comoediae poetae tribueiis 

5 



u 
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egregie raUitiir; niiD fioleiv solis tragicis dicere licebat. Hine 
simut spparet corrBpt& esse TocsbDla fiavlet' av^Qiinttoy, prop' 
toea qnod diphtongmn ai elidere poetse tragici non solent 
Grfnrdtii coniectnra i^ovlvt' inre explosa, Wagnems m&lto 
melins fiovXetai ^QOt^ /toletf acribendDin esse snspicatnr. Ego 
in BOY^ETANiiN Tidere mihi videor BOYAETAINESiN 
i. e. (toiileTai vitov ftolelf. 



Anton. Meliss. et Maxim. in ed. Stob. a 1609, Serm. CXLVIII, 
p. 2S7, 14: 

^ tois xaimig dei rovg tplXovg EveQysreT»' 
oray yap rj tvjti »aXi3s did^, xi xq^ ^iXov; 
Becipiendis his Tenibns inter incertas £nripidis reliqnias 
probavit Wagnerns se ante snsceptnm edendi negotiam non 
diligentissime hnins tragici fabulas perlegisse. Inspice mthi 
Orestem, nbi rs. 665 sqq. AgamemDonides sic alloquitui 
Menelanm: 

— 'EQslg advvmav- avto rovto' tovg tpUovg 
br zoig xaxoTg XQV ^^^ (pii-ouJtv fagxletv, 
inav d' o Saiftiav ev «Jidq» tl del qrihav; 
aQxet yoQ avrog o 9e6s cJ^eleXv Qeluti. 
Non dubitabis, opiDor, mecnm statDere Tcrsus esse eosdem, 
sed apnd Stobaeum ita pessime corruptos esse et interpolatbs , 
ut neqne metrum sibi eonstet, neqae CSraecitas. Bv dtdorat 
fortuna rectissime dicitoi; xaMg Jidocert h. s. Graecorum nemo 
dicere potait. Quod ad hanc scribamm in Stobaeo licentiam 
attinet omnino confei, qnae Cobetns nuper dispntavit in Miie- 
rans. Vol. IX, p. 86 — 148. Praeterea hinc apparet saepe non 
^gros aflerre locos Stobaeum (cf. Stob. XXXIV, 2). 



1 
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Clem. Alex. Strom. Y p. 688: 

vs. 6 av yccQ hf re Oeois rois ouQOvidaiS 
axijnt^QOv to Jws pie%a%ei4fl^fav^ 
xOoviiov 6* "Aidfj fierixeis ^QX^Ss 
Tteiai/jov f4ev <pws tfnjxas av6Qdiv 
%ols fiovlofiivois aOlovs nQOfiad^elVf 
Ttox^ev e^lagov xtL 
Grammaticae ratio non constabit, nisi scripseris ant ^eraxeu- 
gi^eis — fierix^iSy aut fieraxeiQi^m — fie^kxiav. Sententia illud 
vernm, hoc falsam esse evincit. Coniunctione yaQ hic, ut 
saepissime, ratio redditur non praecedentium , sed sequentium. 



Achill. Tat. Isag. in Phoen. p. 139 : E. : evuxvTOS S^ tjUov 
etQfjTaij inel exei vds naaas wQas ev 8a«>TQ7 ziaaaQas xara 
fov EvQmidtjv fod^ ovvex iv avv(p udvva avXlaptiv 
t%ei^» 
Scripserim : 

oivvex ev eavrq^ ndvra avXXafiaiv exei* 
quae correctio facilior est quam haec Meinekii: 

oQ^ovvexa 
\avi:6s\ ev eavtifi xvL 



Athenag. Legat. pro Ghrist. c. 6, p. 22: 

uiipetXev ijdevj eijteQ ig iv ovQot^ 
ZevSf li^ Tov avTOv Sv^vxf} xad^egavai, 

Nauckius locum restituisse se opinatur, scripto d^&ev vs. 1 , 
non animadvertens gravissima labe affectum esse vs. 2, ubi 
sententia requirit: tov avrov del dvgvxf} xtk.j quemadmodum 
legimus in Pboen. vs. 83: X9^ ^y ^^ aotpos neg)vxas, omiSsv 
pQOTMv Tov avTOv det dv^vxn xad^egdvaiy quem locum ipse affert. 
Cf. Soph. El. 916 sq. 

Hoc fragmentum, cui emendando non sum, in mentem mihi 
revocat locum Euripideum Troad. 1203, ubi Hecuba sic queritur: 
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&vt]Tdiv de ficiiQog , o^ig ev nQccaasiv doxwv 
fii^aia %alQer toig TQonoig yaQ ai %vy;ai 
€/ii7tli]X€og iig icv&Qionog aXkorc aXXoae 
nrjdiSaiy xovdelg avTog Bvrv%el TVOTSy 
quae intelligam emendata hac ratione: 

dmjcdiv 3h fiiSQog, ogig ev nQaaawv doxsi 
fiifiaia y^aiQeiv xr^. 



Ibid. p. 28 : 

TtoiXaxi /noi nQanidtav diijld-s fpQOvxlg 

eixe %v%a {^i^ eiTe daif^MV 

ra fiQoreia xQalvei, 

(el) naQa t ekniSa xal naQa do^av 

Tovg piev dn oixcjv dnonintovTag 

oreQ jSiovy Tovg 3* evTvxovvTag ayei. 
Ys. 4 de coniectura mea pro xal naQa dixav^ qnod metro 
aperte adversatar, rescripsi xal naQa do^av. Ys. 2 rig et 
vs. 4 ei inserait Matth. ; vs. 5 dnonirtTOVTag pro 6* dvani- 
TtTOVTag Gesnerus ci.r vulgo dvaninTOVTag legitur e Grotii 
correctione; vs. 6 ateQ ^iov ^pro dvaQ d^eov rescripsit Grotius, 
sed fortasse aliud quid latet. Flurimum vero abest, at pars 
ultima fragmenti persanata sit. 



Schol. Pind. Pyth. lY: 71. fer^idjy oi olxkcai t(Sv deanoT&v 
Tovg novovg dtaXvovtai tjj ^eQaneuf Xvamovovg cevrovg 
exdleaev^ dg Ei^QiniSrjg' 

dcwXoiai yaQ Te ^(Of^ev oi ilev&eQOi. 
Heathius : yaQ tol et o% y ilevd-eQot. Aliud quid latere vi- 
detur Nauckio, cui planissime assentior. Quicunque bene atten- 
dit ad verba Scholiastae, sentie^t verum esse: 

dovloiaiv dQyoi ^oi/xev o% y ekevd-eQOi. 
i. e. oi iovloi Tovg novovg diaXvovatv ^filv Tolg eXevS^eQOig. 
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Schol. A. U. Z. 239 de v. ixrjs agens : ycai nag* EvQimdrj t6 * 

nokei f4sv aqxiav^ qxml i* ovx ezrj TtQknfav. 
Gorrigo: 

noXeoiq ftev ccqxV} 9^^^^ ^^ ovx fkr; nQenwv. 
i. e. civUatis quidem principi^ non vero privato homini eonve' 
niens, Idem Schol. affert ex Aeschjlo: ome dijfdog ovr ettjg 
avTjQ, Emendationem nostram confirmat Aeschyl. Suppl. 247. 



C A P U T V. 



EMENDATIONES IN KELIQUORUK TRAGICOBUM FRAOMENTA. 



Stob. CXX, 2. ^AqlwqxoS' 

ii d-avave ocoipQovijfia t(Sv a^eivoviov * 
Verum videtar: 

^ii ^avate aoiqiQ6viaf.ia zcSv afieilixfj^v 
2(oq>Q6v^fia iam alii correxerunt. 



Schol. ad Eur. Med. 647 Ne6g)Qiov' 

xal yaQ %iv amog ijlvx^ov Xvaiv fia&eiv 
aoh' Ilvd^lav yaQ oaaav^ rjv exQrjae (xoi 
Ooifiov nQ^fiavTig^ ^v(i§aXetv afiijxaviS , 
aoi d' eig l6yovg fiohav yaQ ijlm^ov fia^eiv. 
Eorma ijXv-d^ov in senario an ferri possit dubito. Conieci: 
rjX^ov iva (vel (ig) Xvaiv fxad-oiv vel rjd-elov Xvaiv fia&elv. 
Vs, 4 pro yoQ legendum aQ*. 



Schol. ad Eurip. Med. 1384 NeotpQfav — : 

teJuog (p^eQel yaQ avrog alaxi?(^ j^<o?V» 
^Q^xov tov ayxovr^g emanaaag deQT]. 
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Ita vs. 2 correxit Elmsleius. Godex Flor. exhibet: B^xV 
Tov dyxovijs h%i(S7taaag SiQjjv; edit. Ven. : fiQOTOv dyxoyfjS 
ijiiaTiaaag sQt]. Mihi versus, qaem restituit doctissimas Anglus, 
quia inciditar post vooabalum polys^Ilabam , xcaco^STQog esse 
videtar. Eo tamen manifesto dncit libroram scriptara, qaae 
parum favet suspicioni meae: 

^QOxov Tov cey%(Jv8eoi' i^a\pag dkQji. 

Bestat igitur, at Neophronem in numeris negligentiorem 
fuisse arbitremur. « 



Athen. XI p. 468 c. JamvXonov ^(iTtufia ovTcog xaXovfievov 
naQ^'lix}vi iv ^Ayafxifjivovi* 

oiaei 3k 3<Sqov a^iov dQa/^rjfiarog 
exTVCjfia daxTvliJTOVy axQccvTOv tivqIj 
Tlellov fiiy ad^lovj KagoQog (T tQyov nodwv. 
Sana ratio imperiose postalat, ut vs. 3 rescribamus: 
TlsXiov fiiv eQyovy KagoQog d* a&lov noddSv. 
i. e. Peliae (fabri) opus^ Castoris praemium. Ecqois est, qui 
non meminerit versuum Homericorum: 

ov% i8Q7j[iov ovdi fioeiijv 
aQvvaOrjv, crre noaalv aiS-Xia yiyverai dvdQwVy 
aut: 

diidexa d* tnnovg 
nrffovg dx^Xoq>6Qot}g y <ft di&Xia noaaiv Sqovto. 
Fro fiiy requiri /uev vidit iam Osannius. Ys. 2 daxrvXtorov 
tam veterum Alexandrinorum quam recentioram interpretum 
crux fuit. Meinekius SaiddXoyvov, Nauckius deixijXwTOv ci. 
Ipse cogitavi de diaXi&ojTOV i. e. gemmis omatum^ de navrv- 
XfOTOVj de aliis, sed nihil, quod certum sit, reperire potui. 



Ath. III , p. 91 D : OTi rf' oi ixlvoi , Xeyu) 6e xai Tovg 
xeQOaiovg xai TOvg d-aXartiovg tauTwv elai fpvXaxTixoi nQog 
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tovg ^riqmtag — 7wv — fAaqtvqA sv 0oivixi, rj Kaivel 
Uym avTCjg' 

dlV ev ys x^Q<^V tccg liovrog ijvsaa 
7] Tag ixlvov (jiaiXov ot^vQag z$xyag • 
Qui primus x^Q^V ferri non posse vidit Nauckius, infeliciter 
admodum: dXl^ ev ye xvQaio ci. Equidem scripserim: 

diX ev ye OjjQal vdg xvL 
Sequentia sic scribantur: 

bff, evT av akXm xQeuaaovm OQfx^v f^dd-f], 
gQopdog dfKpdxavd^ov eiU^ag defiag 
xeivai daxelv te xai d^iyeiv dfjrjxavog. 
ubi absurde vulgatur dfjiqi' dxav&av. 



Athen. 1 p. 21 A: fiTOTiroV yaQ zo OQxelaOai ini tov xi~ 
vsia&ai xai iQeOi^eaOai — ^'[lov ' 

ix %wv delnrwv fidllov WQx^aev q)Qevag, 
Gredat, qui possitl Athenaeo imposuit, opinor, corrupta 
codicis lectio. lo enim, ni fallor dederat: 

ix Tviv deXiJiT(j}v fidXkov (AQyijaev q)Qevag. 
Cf. Tim. lex. Plat. v. oQy^ ibique doctam Ruhnkenii adno- 
tationem. 



Athen. XIV, p. 641 D, — ^Axcclog ev "^Hqaigtp aanv- 

QlXif* 

A. QoivTj ae txqijtov TiQtpofiev' ndQegi yaQ. 

B. To devzeQov 3e t(^ fie xrjXrjaeig TQomo ; 

A. fivQVf ae XQ^^^ ndfmav evoafiif defiag. ' 

jB. v3o)q 3e viipai x^^Q^S ^^ nQoad-ev 3i3(ag; 

A. ev (fi TQone^d y ixno3(ov dnaiQerai. 

Vs. 1 scripsi ndQegi yaQ pro de cum Casaubono et vs. 5 

pro vai TQdne^d y xre. dedi de coniectura mea: ev (p — y\ Vulgo 

sine sensu: va« * xai tq, xve. Posais quoque : enei TQane^d y. 
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Atheti. YII, p. 277 B. tad xarp tc^ ^Axaiov dk Movaag' 
ffoivg ya^ SftiXos noytlov 
xvxiov aofiw imXtog ^ea^ia 
X^ivovres ou^aioujt» evdim oilog. 
Haltis maltoniin in corrnptissininm locnm coniectoris accedat 
haec mea: 

jtolig d" Sfulog nortios (na^iansco}, 
m*ltf aofiovrwes, iwaidos ^cwp/o , 
Xfaivonss "f^- 



Diog. Lwrt. n, 5, 138: o9ef {Mer^/tos) ted ftfoe tovs 
wtmolLtievofiemvS faika, tpaai, n^oaegii^ero ' 
'HXiaxer^ aifa Jtai a^og aa^epm vajp>g 
mi n^ xeWn;s daos /Jf «x** 19*»^- 
sovra ^ igtr liixpttw a x^g aarv^ix^ bftipaltjs- 

Achaeain scripsisse opinor ft ax^ tf xff^^V i- & tamdewi. Mcm^, 
nt fit, cormptnm erat in fiixQtf , qnod ipsam ?aruun lectionem 
fiftxx^ peperisse ndetnr. 




Stolk LiV, 4 Uya»uv 

rm»it*S iH M^eiaamr ecir ^ ^/cf X^V^- 
Malim *^ehtao». 



Stob. LXXXTI, 3 ligiiaftartos- 

rimvs i' auitrog s^o' tu^ttli^taos 
xa ofdf an»^, octs Sr iitmo$ tj 
TftBiOfS t a^icos. Tbvwor trya^ tmXuw 
TOF avi^a i" tvf&r motm ^ itvx^^t 
x^w crior oi ^t^oarreg atet /ti-^tot. 

Sie coR^oidi ndebutu m 4 ^ 5, qai ia cod. Pkiis. A 

Ipki l^antiir in hnne modnm: 



78 

. k'v avdQa xovtwv ic;lv svQelv 6vax€Qig^ 

xal rovTOv oi ^fjTovweg elai fAvqmi, 

In cod. B ys. 4 haec Bciptura est: alX ovx iv kxarav igiv 

KVQelv ovdQ* ^a, unde Porsonus rescripsit: iv knavov igiv eQyov 

evgelv avdq^ eva xrl. Priores versus nondum persanati. At quod 

suspicatur Nauckius kvoa d* Snatvog xve. nihili esse arbitror. 



Athen. XIII, p. 559 P. KaQxlvog — iv Sefiikri' 
Q Zevy xl xQJJ yvvalxag i^emelv xaxov; 
aQxovv av elij^ xav ywatx elnrig /dovov. 
E singulari numero ywcax* vs. 2 liquido constat, vs. 1 
sic scribendum esse: 

Si Zevy ni xQ^ yvvalxa a* ^emetv xaxov; 



Stob. Cni, 3 KaQxivov TijQevg' 

aaxeiv fiiv aQer^, evTvxetv d* al%etv S^eovgy 
ex(ov yaQ Sfiqxo ravca (JiaxaQuog &^ afia 
xexhjiihog ^ijv xdya&og dwijaezai. 

Lege: ovx(ov yaQ — dwrfi&cai. 



Stob. XXX Vm, 18 KaQxivov 

XalQ(o a* oQfSv q^&ovoimaj %om eUiAg^ oVi 
ev dQf fiovov dixcuoVf (Sv Ttoutj gfS-ovog' 
Xvnet yaQ avro xTijfia rovg xexvtjfiivovg. 
Quod Nauckius suspicatur vs. 8 avtoxQrjl^ mihi quidem 
sententiae parum convenire videtur. Poeta vix aliter scribere 
potuit quam sic: 

Xvnet yaQ avtovg nletga Tovg xexmjfiivovg. 
Graeculus linguae non satis gnarus, quum superesset 
AYTO ....Aj lacunam argutius quam verius explevisse videtur^ 

Pretiosum nobis Cbitiae tragici fragmentum e Siigpio ser- 
vavit Sextus Empiricus adv. Phys. p. Mi sq. ed Pabr. 
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Antiquissimo tempore, ait, neqne virtutis praemia erant, nec 
sceierum poenae, unde fiebat, ut vi et arbitrio potentiorum 
humana omnia regerentur. Mox vero ad coeroendas impro- 
bornm iniurias leges latas esse. 

9 ^Ertsn eTtetdjj Tafiq>emj fiiv oi vofiOi 
dneiQyov avrovg eQya jni^ nQaaoeiv /^/^r, 
Xad^Qtf d" BJiQaaoov {adaca), Tjjvixavra (,ioi 
donel nvxvog Tig xai aoq)6g yvaiiaipf dv^Q 
yv(Svai &€ovg xhf^olaiv a^evQetVy ojtcjg 
eii] Ti deifia Toig xaxoiaiy nav Xad-Qa 
TiQaaaMaiv ij kiyioaiv ^ tpQovwal (t«). 
)SvTev&ev ovv to d-elov eiatffr^aorTO 
wg eoTi daiiAMV dq>&iT(p d-dXktov jSUf). 
Vs. 10 pro dnijyov scripsi dnetQyov cum Nauckio de Nor- 
manni coniectura. Vs. 11 acJixa inserui cum Wagnero, vs. 18 
pro codicnm lectione de og dedi S-eovg (02) ex coniectura 
mea. Wagnerus edidit d^o»', auctore Normanno,sed ita£!^€i;^€ti' 
caret obiecto; Nauckius deog^ quod propter sequens deifia 
omnino improbandum. Medelam bucusque frustra exspectavit 
fragmenti pars ultima: 

33 t6 t daTeQ(xm6v ovqovov difiag^ 

XQovov xakov nobniXfiaj Tentnovog aotpoVf 
od-ev %e XafmQog dgeQog gei^ei fivdQogy 
6 ^' vyQ6g ig yijv ofifiQog inTiOQevevou, ; 
Toiovg /EiQi^ eoTrjaev dv&Qcmoig g^ofiovg^ 
ii ovg xalaig Te T(p loyffi xaTi^xioev 
t6v daifiov olxeiv iv T^QenovTi x^^^V 
77^1^ dvofxiav Te ToXg vofioig xccria^eaev. 
Ad vs. 35 optime, me iudice, Matthiaeus monuit solem non- 
numquam quidem doTQOv dioi, nusquam vero alibi doTi^Q, 
Fruatra enim Wagnerus obmovet loeum Aristophanis Thes- 
moph. 1050 : 

ei&e fie ftvQfpoQog ald-iqog doTijQ 
Tov ^oQ^aQov i^okeaeie. 
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siquidem iste locus procnl dubio corruptus eet. N«m , ut alia 
taceam, quomodo Mnesilochue, cniue haec verba eunt, se 
ipsnm barbarum vocare potnit, ant apprecari aibi aliive per- 
niciem a sole? Nondum ab omni parte repndio coniecturam, 
quae, quoties hnnc locnm lego, mihi venit in mentem^inistis 
m}qq>6qog ai&iQog ofJvijQ latere nvqq^oQOS aazEqonvjTt^gy 
coUato loco Sophocleo Philoct. 1198: 

ov6^ ei nvQqiOQog doTeQonfi%i^g 
fiQOvrag avyaXg fi eloi (pXoyl^iay. 
Quam tamen coniectnram nrgere nolo, sed hoc unum requiro, 
ut ne istinsmodi locis aliqnis abuti velit. 

Persequi autem Critiam, ut ad locumy de quo agimus, 
redeamus, his versibns Anaxagorab doctrinam, rectissime iam 
alii monuemnt Diog. Laert. II, 3 § 8 ed. Cob.: omog 
SXeYe zov ijliov iivdQOv elvai dianvQOv xal f^el^o) zijg Tlelo- 
nowi^oov xrk. Xenoph. Memor. IV, 7 § 7: q>aaxa)v Si 
(nempe Anaxagora9) %6v ijXiOv kld-ov dianvQOv elvai xal 
ToSv ijyvoei, onU&og fiiv iv nvQl cSv oike laftnei ovve nolvv 
XQOvov avvixeij 6 6^ ^kiog %6v navra xQOvov navziav XofxnQO- 
Torog wv diafiivei. cf. Luc Icarom § 7. Hinc subnata mihi iam 
aliqnot abhinc annis (cf. dissertat meam p. 181) snspicio 
est, a Critia olim profectnm ease hnnc versnm: 

o^ev ve hxfinQog diinvQog aveixei f4vdQog. 

Yooabnlum antem daxnvQog in daviQog abire potnisse non 
mirabitur, quicunqne meminerit, quo epmpendio praepos. Sta 
pingi soleat in libris manuscriptis. Cf. Bastium comm. palaeogr. 
tab. y, num. 19. Neque tamen absurde scriberetnr: 
od-ev %e hxfinQog ai&iQog ovelxei ftvdQog. 

Ys. 38, 39 nemo non monitns haerebit in absurdo pleo- 
nasmo, quo laborant verba xatfpxioev tov dalftov olxeXv. 

Haec tamen res non librariis vitio verteinda est, sed criticis 
recentioribus. Ita enim pessime interpolavit hinleam codicum 
scripturam: xov dalfiova xal ev nQinowi x^Q^ ^^^- ^^^' 
mannus. Quam viri ingeniosissimi ooniecturam inconsulto rece- 



pit Wagneios. Fost mnltaa infelices virorum doctornm suspi- 
cioneB fortasse locns concedetor hnic meae: 

folovs niffii e^asv av&Qwnois q>6fiovg 
^eiovs, xo^s le zi^ i.oytfi MuaifiKiasv 
Tov dalfiov a^as iv Ji^inant x^^Q^V 
i. e,: et oratione deum amplijiean» fecit habitare loco decoro. Qnod 
participiam oc^os fortaaae non ainc malignitate qnadam deornm 
contemtor Critias sensn ambigno adhibere volnit, qnia verbom 
aiQetv fere eollemne est de machinis, qnibns in scfena Attica 
dii demittebantar hamnm erehebantnrqne snblimea. Sic. v. c. 
legimns in lepido &agmen(o Antifhanis e Poeai ap. Athen. 
VI, 1 p. 223 b. 

^Enstd^ oia» (ii}dhi Avviavt ehietv sri 
xofitdji d^ OTiEiqrpiaaiV ev Tois dQa/taatv, 
aiqovaiv wWep Swavh>v r^v fiTjxov^v 
xai jots ^Sfufiivoiatv OTioxpwvrwe sxsi. 
Sed imprimis hnc facit Flatonis locus in Cratylo p. 324 B: 
el (41} a^a ^ovXet, iiianeq ai T^aytfidimoiol, ineidav ti ano- 
Qioatv, enl vds [it^x^^^^S xaTag^evyovai ^eovg «*pov- 
TSS, tiai ^fuis oikms siTtovTSS dnailayio/isv. Similiter virille 
tapieiu apad Critiam deum sunm qnasi machina qnadam 
snblimen evectum oratione soa collocavit in coelo. Fraeterea 
Ts. 38 meo Marte pro Si ovs xalws mts. dedi ^siovs i c 
terroret divino»; nam qnod Ueinekins saspicatni dt ovs in 
bac Terbornm cooianctione plane nihil significat 

In eadem senarii sede participium a^as adhibuit Enripides 
Electr. Ts. 2: 

oS^ev not aqas vavai xdiotg "a^. 




Dnm, hie scriptis, totum &agmentnm iterum perlego , graviter 
oiTendo in va. 16 sqq. : 

'Evtev^a' ovv t6 &etov elariy^aaTo 
tas saTt daifuiiv dg>d-itifi d'dlliav $iifi 
vdrjj t dxoviav xai filimav giQOviSv t del. 
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Hucusque navu asfdvuig omnia procedunt, et nihil est, quod 
demere ant addere velis. lam vero vide, quam misella sint 
et poeta vel valde mediocri indignissima quae sequuntur: 
19 TiQoaixiav t€ TccvTa nal (fvaiv ^elav g>OQviv , 
og nav t6 kExd^h iv ^QOTOig dxovaeraiy 
6g dQii^iSvov 6i nav IdsZv dimjaetai, 

Tribus his versibus nihil omnino dicitur quod non multo 
melins in duobus praecedentibus enuntiaverit poeta, nisi forte 
corrupta putas verba nQoaex<f^ t€ TccvTa, atque egregiam snb 
illis sententiam delitescere. Sed videamns singula. Ys. 19 
inepte supervacaneum est daifiovi^ dq^S-iTtp /ii<p 'd-akkovTi tri- 
buere &€iav q>vaiv; vs. 20, ut taceam vocabuia vo^) t axovwv 
male hic inntili verborum tnrba neQiq^QC^ead^ai ^ vooabnla to 
Jlex^ey ev fiQoruotg vix Graeca videntur pro Ta keyofieva ^qo^ 
TOig; tandem vs. 21, qui continet participii pXintav periphrasin, 
male incipit ab eodem pronomine, a quo initium ducit versus 
praecedens. Accedit, quod hi versus, quos ezhibui emendatos 
scil. a viris doctis, in codd. leguntur in hunc modum : 

nQoaexfj^v — g>0Q(Svy 
vq>* ov nav fisv to lex^^v axovBrai 
6g dQuifievov de nav Idelv dwrjaeTai. 
Delendi igitur, si me audis, una litura. Optime autem 
statim post vs. 18 sequentur vs. 22 sqq.: 

edv de vvv aiyfj ti (iovXevTjg xaxovj 
Tom otJ^i l^^aei, Tovg %^eovg xre. 



Athenae. IX, p. 401 F. Jinvvaiog (fo TVQawog ev l^dcjvidi 
vvfiqxSv vno anrilvyya ttjv avTogeyov^ 
avayQov exfioXeiov evSrjQov xkveiv 
(p nkelg^ dnaQxdg dxQod-ivid^ofiai. 

Locum corruptissimum tentare lubet in hunc modum: 
vvfiqxav vno andjlvyya ttjv avTogeyov, 
aig nlelg dnuQxdg dxQoS-iVid^o/nai , 
avayQOv fxoXelv aleiov evdr^QOv xXvcj, 
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Apros loca palustria alere non ignotnm esse arbitror. Ipsius 
antem Adonidis yenatum ituri baeo verba esse videntnr. IlXelga 
vs. 2 valet saepianme. Gf. Soph. Ant. vs. 476. 



Aristot. Rhet. II, 28 p. 1397 b. 3 — ef «r^ ^AkxjLialcovi 
rqi Beodixvov 

A. f47]tiQa di t^v arjv ovrig i^vyei ^QtnfSv; 

B. ifACclt^a y*^) aXla duxhx^ovra %qri axoTtelv. 

A. ntSg; 

B. TTJv (liv &aveiv exQivaVy efie 3i fitj Ktavelv* 

Ys. 2 de meo addidi ptah^a y. Cf. v. c. Soph. Trach. 669. 
Nauokius, qui suspicatur aTtaweg^ recte Alphesiboeae vs. 1 
et 3, Alcmaeoni 2 et 4 tribuit. 



Athen. X p. 454 , F: nal Qeodikrfig 6 OaaTjU^njg ay^foi- 
xov Tiva ayQa/nfMjesov naqayei nal vovrov ro tov Qffiefag ovof^a 
diaaTjfAalvovra ' 

yqaq>ijg 6 nQWTog fiv fiakaxoip&aXfiog xvxlog. 

Scaliger xaXotpS-aXfjiog ^ Schweigh. fieaofiipaXog y Welck. et 
Bergk. fieaoq^x^alfdog coniecerunt, Grotius fielavoqj&akfiog, 
servato anapaesto in pede quarto. Mihi figuram literae @ in- 
tuenti verum videtur : 

yQaqijg 6 nQUJTog ijv fiaxQoq^S-alfiog xvxlog, 
quae coniectura prae ceteris sua se lenitate commendabit. 
MAKPO quum dittographia abiisset in MAAAKPO, supervenit 
corrector , qui literam F neQieyQaipev. Versus ultimus sic 
legatur: 

txTov 3^ oneQ xal TtQoad-ev elnovy ^ogQvxog. 
Yulgo elq}^ 6 ^o^Qvxog^sed in optimis codd. est eln 6 fi. Pausam 
vero Forsonianam seriores tragicos non observare satis constat. 



[M 
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Stob. Ecl. I, 4, 11 p. 116 ed. Heeren. Qsodijnov' 
Vs. 6 vvv 6i Tfjg tifiWQiag 

aiKad-ev ovar^ t^ {pvaei xQiaviai ffQOtoi' 
OTov 6k qxaQa&tJOiv og>&ivTSg xcoeo/, 
zivovai noivag v^iQoiaiv iv xQOvotg, 
Fropter immanem taatologiam quae est in verbis qxaQad^waiv 
oq^d-ivTsg monstrum alere participium 0OGENTE2 crediderim. 
Fortasse, mutata interpunctione, legendum: 

btav di qHaQaS-ioaiv y oi qvvrsg xaxoi 
tivovai xtL 

Athen. XIII p. 608 CAaeremoms affert fragm. ex Alphesi- 
hoea^ cuius ultima pars sic corrigenda, ut legamus: 
itoficu 8i xf]QoxQfST€g dg dyakf^aTOg 
avTOtai po^Qvxoiaiv ev Ttenhxaftivov 
xovq)Oiatv dvifiotg ivsTQvqtav qoQov/aevat, 
Yulgo: ^ovd^olaiv dviftotg. Of. Soph. Ai. 555: xovqotg 
nvevjLiaai ^oaxov. 



Stob. Ecl. 1, 9, 38, p. 240 sq. Moaxicovog' 
Vs. 18 sq. ISTtel cJ' o tixrwv navTa xal TQiqxov xQOvog 
elT ovv xre. 
Exspectaveram propter sequentia: 

ejtel cT tIxtwv ndvra xal qd-etQWv xQOVog xtL 



Anton. Meliss. Serm. CXLV: Moaxiwvog' eneaOat TOtg 
TeQTtvdlg eicj&e td IvTttjQa. Hinc Wagnerus procndit versum , 
qualem nemo tragicorum pro suo agnosceret, nempe hunc: 
To IvTtQov aiei TOtat TeQTtvotg etTtero. 
Praestiterit certe: 

Ta XvTtQa TOtg TeQTtvolatv dxoXov&etv qtXet, 
At lubricum negotium est e paraphrasi versus restituere velle. 



Stob. CXI9 3 naTQOxleovg* 

vs. 3 tI dijca dyrp;ol nolk^ dneilovfjiev (jiicfjv , 
dHvovg m dkhjloiai nifjinovteg loyovg , 
xal navva awvoov^ev ixnQo^eiv x^Q^f 
TtQoao} fikinovTeg; Tfjv 3i nhjaiov ^vxrjVy 
oviit iafiev ov6* oQdjftev d&klov fioQOv. 
Ys. 5 mnlto aptius scribeTetor: 

nal navnag ivvoov/4ev ixnQO^eiv xbqI^ 
nempe %ovg hoyovg. YeTbum avwoeiv huius ioci non est. 



Stob. LXYII, 3 "AnoU(avidov' 

Oev q>ev Yvvalnegj wg iv dv&Qwnoig aQa 
ov xQv^og f ov TVQawig , ov nlovvov x^t^^ 
ToaovTOV elx^ diaq>oQovg zdg rjdovag^ 
(og dvdQog ia&lov xal ywaixog evaefiovg 
yvoifif] dixaia xal q>QOvovaa vavdixa. 
Meinekius ad h. I. adnotat: paullo tolerabilius es»et xov 
ipQOVOvaa zadixaj at /ortasse royad-d scribendum pro zav- 
dixa. Farum posteriore coniectura (nam de priore tacere praestat) 
proficere mihi videmur, siquidem xal q)Qovovaa Tayad-d post 
dtxala vix minus languet quam xai q>QOvovaa vdvdixa. Quid 
loci sententia requirat, optime docebit Homerus Odyss. YI, 
vs. 120: 

ov fiev yaQ Tovye xQeXaaov xal aQeiov 
rj od^ 6fioq>QOviovTe vor^fiaoiv oixov ex^jTov 
dvrJQ ijdk ywjj, 
Quem locum imitatur Euripides lu Medea vs. 14 sq. : 
^neQ fAeyioTfj yiyverai auTr^Qia^ 
OTOV yvvrj nQog dvdQa fir^ dixoaTaTrj. 
Similiter, credo, ApoUonides scripserat: 

01; xpftJOff — ToaovTov elxe diaq^OQOvg Tdg r^ovdgy 
iig dvdQog iadlov xal ywaixog evae^ovg 
yvtijnjj dixaia xal qQOVovaa TavT aei. 
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Sic demum recte StobaeuB huic fragmento loo«m assignavit 
8ub titulo: OTl KAAAllTON rAMOl. 



Stob. LI, 23 2(oaid^iov i^ Ud^Uov 

Eis /^vQtovg 0Qvi9as detos ao^alj 
XadSv %e deikoiv n^&os ^v vQag>€is avtJQ. 
Oppositio suadere videtur , ut Sositheuh dedisse putemus : 

lavSv xe deildiv TiUjd-os ev&aQOijs avr^Q. 
Diversam esse rationem loci Euripidei Iph. Taur. vs. 304 sq. 
TtQOS svTQag)eTs yaQ xal veavlas ^ivovs 
q>avXovs (xaxead^ai (iovxolovs T^ovfie&aj 
cadit in oculos. Ibi enim de corporis vigore, hic de animi 
alacritate sermo est. Simul monendum in usu fuisse adiectiva 
oraQfiijS ct evd-aQOrjSy non vero ratione inversa evraQ^rjs 
neque d&ccQOi^s» Hoc tantum invenitur apud sequiores, illud 
nusquam. 



Athen. X, p. 420 B. Avx6q>Q0)v 6 Xahadevs yQaipas 
aarvQOvs Mevi3r^f40v' 

dlla xvXixiov 
vdaQis 6 Ttals neQdjye %ov 7iev%o)^6Xov 
aTQefia TtaQe^egrjxos. xre. 
Yertunt // vini vapidi propemodum " at hoc sensu Graecum 
est, quod haud dubie poetae reddendum: rJQefia naQe^egrjxos. 
Opponi solent aqodQaj navceXwSy similia. Sequuntur haec: 

% akizrjQios 
xal drjf.i6xoivos inexpQeve daipiXrls 
d-eQfios nevi^wv xai tqlxXLvov avfmoTfjs- 
Athen. 11, p. 55 D. eundem locum afferens habet: xal 
TQixXlvaiv avfiTtOTrjS' Si locus sanus esset, hinc e£Sceres Iri- 
cliniis solos pauperes usos fuisse. At eadem in usu fuisse 

6 
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<^tiam ditioribus in vQlgns constat. Unde suspicio mihi subnata 
est, an forte Lycophron scripserit: 

Constat enim %dv TQi^oiva fuisse philosophis apud Graecos 
proprium. Quam coniecturam non parum confirmant ipsa 
Atheuaei verba, quae lib. II, p. 55 D versibus praemittit: 
Avito(pQcov 6 Xahctdsvg ev ootvqixm dQaf^iariy 6 inl xaTa- 
HCDXTjoei eyQaxffev etg Mevidfjfiov tov q)iX6coq>oVj atf 
ov 7] TcSv ^QeTQtxcSv (ovof^ccod-fj aYQeaigy diaaxdnTwv %a 
TcSv €piXoo6(p(ov detnva (pr^ai, xal drjfioxoivog xtL 

In poeta autem Alexandrino, ut arbitror, nemo requiret 
observantiam pausae Forsonianae quae dicitur. 

Obiter hic notandas est turpis error, quem inter plurimos 
alios commiserunt Fred. Car. Kraft et Com. Mtiller in libro, 
qui inscribitur "Real-Schul-Lexicon sic scribentes in v. Me- 
MEDEMUs //In sehr freundschaftliche Verhaltnissen stand er 
mit Aratus, Lycophron u. Antagoras. Lycophron soU ihn sogar 
zum Gegenstande eines satyrischen Drama^s gemacht haben, in 
dem er gelobt wurde^\ nisi forte credere mavis duumviros doc- 
tissimos, qui egregium illum librum iuventutis in usum edide- 
runt, scripsisse »in dem er verspdtiet wnrds^n et lectionem 
vulgatara typothetarura deberi incuriae. 



Stob, IX, 2 J Otli^fiovog iv nalafojdeL {PhiUscus Palamede 
Grotius) : 

Tov yaQ dixaiov xav ^QOToiat xdv ^eotg 
d&dvceTog del do^a Starelei fi6vov. 

Codd. et edd. fi6vavy quod correxl. 
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CAPUT VL 



ANONYMOKUM FKAOMENTA. 



ApoUod. 3, 1, ^: tjv & 6 lafivQivd-oQy 6v Jaldalog xare- 
cxevaae * 

ohrj^a xafinaig TioXvTiloxoig nXavwv odov, 
Vulgo Tilavdiv Tfjv e^odov , quod de coniectura mea mutavi. 
Meinekius primus tragici alicuius verba latere suspicatus est. 



Male Wagnerus Aeschylo tribuisse videtur fragm. ap. Mich. 
Apost. p. 37 ed. Walz.: 

^'Axiiiov fiiyiavog ov q>ofietTai rovg tp6g)0vg, 
xai vovg exig>Q(ov naaav ehcovaav filav» 

Yel si propter violatam pausam Porsonianam vs. 1 veteri 
tragico hoc fragm. non esset abiudicandum , satis opinor non 
summo poetae sed misello nescio cui poestastro tribuendum 
esse arguerent ipsa verba. Cur, cedo, axf40)v dicitur fieyiaxog^ 
cur articulus additur ad yjotpovg? num (vs. 2) xal potest 
adhiberi pro ov3e, quod procul dubio loci sententia postulat? 
denique quid est elxovaa fiia? Quid horum versuum auctor 
voluerit, satis apparet; nec procul absum, quin Aeschylum 
scilicet nostrum vs. 1 dedisse putem. 

^'AxfAijDv fieyloTOvg ov q^o^evvai Tovg \l)6ipovg. 

Lubet h. L adscribere versus nonnullos, qui, quamquam re- 
centissima aetate procusos esse certis argumentis evinci possit, 
nihilominus a Wagnero, parum idoneo talium iadice, inter 
anonymorura tragicorum reliquias collocati sunt. 

1. Fr. XXIII ya(JTi^(> iiayieia ^emov ov tixrei voov. Poetae 
Attici in senariis constanter utuntur forma contracta vovv. 
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2 Fr. XXVIII slxog yaq nikei Ttjg akrjS-alag qi&ovog. 
Frustra Wagn. corrigit Ttikei yaQ ; nam versas est procul dabio 
politicus. Ad idem genus refero versum ap. Mich. Apost., quem 
memorat W. sub XXV: yiwaixdg avdiq d-dvarog vevirukQoig. 

3 Fr. XXXIV 'ixavcSg fiujiasig yT^QofioaxcSv rovg yovelg, 
Hunc tamen versum dubitanter recepit, quippe qui canoni 
Forsoniano adversetur. Uubitandum non erat; nam etiam 
PimoEig pro puiaH recentis aetatis est indicium. 

4 Fr. XLIV (pvasi yaQ ix^QOv to dovlov toTg deanovaig. 
Frustra raetrum corrigitur, nam est vs. politicus. 

5 XLV. xQvaov Xalovvzog nag ohiQaxTsiTa) (1. — Tai) koyog, 

TteiOstv yaQ olde xal 7ieq)vxe ^i^ Xeyeiv. 
Recens aevum prodit hxXeiv pro iMyeiv usurpatum et sen- 
tentia pessime concepta verbis. 

6. Sequioris aevi poetastro tribuo versns ap. auct. Gompar. 
Men. et Fhil. p. 351, in quibus emendandis scil. oleum et 
operam perdunt viri docti: 

o del Tiad-etv ae fiijdafjiov axitprj q>vyelvj 
ov yoQ dwijari q>evyeiVj o ae 8el naS-eiVj 
TO TiejiQiafxevov yaQ ov /aovov ^Qonolg 
aq^evxTOv ioTiv y akXa xai tov ovQavov. 
Didnctis literis significavi , quae a vetere poeta vel valde 
mediocri profecta esse nequeunt. Fraeterea vs. 3 elumbis est. 



Versum ap. Cram. An. Gr. Ox. I p. 83, 30. 
l^iX dvTOfitd^a UQog Zijvog X)Xv(miov 
Schneidewinus rescripsit in hunc modum: 

L4iA* dvTOfiea&a nQog Jiog Tovlvftnlov. 
me iudice parum probabiliter , quia quomodo Jiog in rariorem 
minusque notam librariis formam abire potuerit, non perspi- 
citur. Ipse dochmios latere puto sic restituendos: 

dlX* 
dvt6(ie&' M ae rtQog Zrpfog \)Xv(.miov. 
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Antiqui tragici versam ap. Doxopatr. Homil. in Aphton. 
ap. Walz. Bhett. II p. 291 , 22 : 

TO Ti^ dmyxfjs — v laxvQov ^vyov 
vix meliuB corrigas qnam scribendo: 

ro %fjs wofyxijs iazlv laxvQOv ^vyov^ 
collato Ts. Aeschyleo e Prometheo : . 

To v^s ovayKtjs ia% aiijQaov a^ivos» 



Gic. ad. Att. 14, 22, 2 itaque me Idus Martiae non tam 
consolantur^ quam antea. Magnum enim mendum continent. JBtsi 
illi iuvenee aXXoiaiv ia&loTs Tovd* aTKa&ovvzai tpoyov, 
Tulgo male scribitur aXXois iv iaS-XoXSi quod correxi. 



Herod. n. aoXoix. in Anecd. Boiss. vol. S, p. 253 servavit 
hunc veteris poetae iambum : 

raftel d^ 6 (Jiiv dij Tmdaqeo} xoQtp^ (nlav. 
optimum, dummodo rescribatur: xoqwv /ilav; nam quod vul- 
gatur significaret, eum unam non duae Tyndarides duxisse 
Qxores. 



Corrupto codice usus esse videtur Herodianus n. aokoat. in 
Anecd. Boiss. vol. 3, p. 246, ubi scribit: ahumxtjv ayt^l do- 
zonjs "X^^Q^S ^^ Tqo}(ov OTik^ adaixav '^Elkados f^ avzl toS 
doTtx^ XQrjaaad-ai xBQalv de TQciwv oni^ eduixav. Suspi- 
cor: xi]Qas ^e Tqmcjv otiH e&jjxav ^XXados (ywaTxas) 
i. e. Tfoianorum uxoree viduas reddidere Graeciae arma^ vel 
lenius etiam sic: xrjQas de Tqcjwv oni^ edwxav ^EHadi i. e. 
viduas autem Troianorum arma (i. e. ius belli) dederunt Graeciae, 



Plut. de adul. et amic. 6, p. 57 J^: 

riQfjJv yeQOVTi yhiaaav t^diazr^v exei, 
ncds naudi , xai yvvutxi jiQoacpoQOP yvvi] , 
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voativ t avriq vooavwi^ xai dvanQo^Uf 
kfjq^d-elg intpdog iavi T(fi 7i8$QWf4,iv(o. 
Nihil evid6ntiiis quam horum versuam anctorem (sive Euri- 
pides, sive alius fuerit) scripsisse: 

xal dhOTtQa^Uf 
kijq^&elg im^dog iati vanoQOVfiivtfi^ 
Nam sic demum ivanQo^Uf hjq^&ulg habebit quod sibi eodem 
modo respondeat quo ykqwv yiqovri^ naXg naidi^ yvvr ywatxl 
et voadh voaovvvi. 



Plut. de fortit. 80 p. 117 , A. nqog ovg vnorvxfov av Tig 



ecnoi' 



\^e6g ds aoi nijf^ ovSh^ aXX^ avrog av aoi. 
Wagnerus doctrinae suae praestantiam egregie probat hac 
adnotatione : JEuripidi versum trihucm cum propter ^igmatismum, 
tum propterea quod omnee^ qui apud Plui. praecedunt^ verw 
Huripidie eunL 

Inter nostrates philologos vix quemquam fugere puto versum 
esse nobilissimum Sophocleum ez Oedipo rege: 

Kl80}v di aoi nijfA ovdkvy akX amog av aoi. 
Multo magis miror in similem errorem incidisse Nauokium, 
inter adespota (224) referentem versus, quos servavit loA. Dam. 
post Stob. EcL p. 717, 28: 

ovx €v liysiv xQ^ i"^' ^^ zolg eqyoig xakolg^ 
ov yaQ xakov t63* dlla t^ dixfj fiaQV. 
Leguntur enim totidem vocabulis apud Eurip. Phoen vs. 526 , 27. 
Becte persperit vs. 1 coruptum esse, male toMen coniiciens: 
€£ Ti Toiv tQytov xaX6v. Multo enim lenius possis: (irj xa- 
Xolg eQyoig eni. Yulgata lectio ex interpretamento fluxisse 
videtur. Vs. 2 pro ^aQv apud Eurip. legitur nixQ^v. 
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Flut. Amat 15, 6 p. -7^8 B qui laudantar versus in bunc 
modum suppleverim: 

Ov yif fie Nv^ iktxve d^anicfpf Hqag^ 
ov fiowiVy ovd^ Unqov ^ dll^ (ifiov yiqctg) 
^vrjt&v afia tpvxaiaiiv elg *'Aidov Ttegav). 



Sext. Empir. in Disputt. Antiscept. ap. Fabr. Bibl. Gr. V, 
7 p. 628 : 

^'Oips$ duxd-qm ovdiv av ndwrj xalov 
ovd" aiaxQOv* dHa Taik* inolfjaev Xafiaiv 
6 xaiQog aiaxQa xal dtalXd^ag xaXd, 
Soloecismum, qui est in vs. 1 , facile toUas rescribendo 
ovde eVf sed praeterea metrum requirit: oipei de duxd-QcSv, Versus 
enim haud dubie e comoedia nova desumpti sunt , ipso Menan- 
dro, ut videntur, non indigni. 



Fragmentum distichon, quod affert Flutarchus in libello 
an seni gerenda sit resp. 9, p. 789 A: 

%ig av ae vv(jifprjy tig de naQ&evog vea 
de^aa av; ev y ovv iag yafieiv ex^ig^ tdlag. 
sitne ex tragoedia an e comoedia desamptum, ambigant viri 
docti, quamvis sit nullus dubitandi locus, siquidem soU tragici 
utantur in vocativo forma TaXag^ comici contra constanter 
idXav V. c: Flut. 1055 Arist: 

A ^ovXei did xQovov nqog ^te nalaai; B nol^ TaXav. 
Egregie igitur fallitar Matthiaeus locum ex Stbattidis co- 
mici Fhilocteta depromptum esse putans. (cf. Flut. verba, 
quae praecedunt). 



Stob. Ecl. Fhjs. I, 4, 41 p. 128 H: 

Movr/ axiv dnaQaiTrjcog dv^Qwnoig Jixt], 
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Sic ex emendatione Grotii pro ^ygjToTg dedit Wagnerus 
(an. fir. CCVII). Fortasse recte. Nescio tamen an potias 
^vr^ToTg vitio natmn esse ex iv 0'eolg iQdicandnm sit 



Clem. Alex. Strom. III, p. 520 — xal e»^ ofiouog- 
. . EfiOiye vSv ve xal nalai doxel * 
naidag q>vTeveiv ovnat av&qtmovg exQ^f 
novovg OQwvrag eig oaovg g>vTevofiev. 
Vs. 1 libri exhibent: ifiol yivoi%o xal naim Soxeiv^ qaae 
optime sanavit Grotias. Portasse supplendnm: 

oiiTwg efioiye — doxeL 
Post ofioUog certe facile oikotg exidere potuisse, manifes- 
tum est. 



SchoLSoph. £1. 1437 di nivog av navQa ye' fi^ dvare^ 
Tafievwg g^^eyyea&cu^ dU,* ehxtpqtig' 

ev Tf^ kaleiv deZ fi^jdk fupevvecv Xoyov, 
Nauckias ev zoi hxI^Xv ci., non repatans hxXeiv apnd antiqnos 
garriendi habere significatam, itaqae absardam esse ev XaXeXv. 
Scholiasta procal dabio hanc versnm affert ad^ illastrandam 
locationem Sophocleam di wrog; qaare saspicor reponendam 
esse: 

ig vovg leye$v dei — Xoyov. 

In hxlelv tamen fortasse alind qaid latet, ig vovg veram 
esse non dabito. Apud Sophoclem Philoct. 110 scripserim: 
ncSg ovv ^Xinwv ztg zavta ToXfcqaei Xaxeiv; abi valgatar 
XixXeiv. 



Plat. Moral. p. 1108 B: 

vniQ ye fxivio$ navvog ^XX^vwv gQarov 
aiaxQoy aiunav, ficcQfiaQOvg i* iav Xiyeiv. 
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E QaiQctil. Iiist. 3, 1, 14 apparet e Philoetete fabala hos 

versas sumptos esse, ex Ciceroue de Orat. Ul, 85, 141 ab 

ipso Fhiloctete fuisse pronuntiatos. Graecorum igitur qui hic 

memoratur excercitus vix alius esse potest, quam qui expug- 

navitTroiam. His positis, mihi quidem obscurissimum est, cur 

additum sit adiectivum nonfvos. Manum poetae, quem Euripi- 

dem esse sunt qui probabiliter suspicentur, restitues fortasse 

scribendo : 

vnkq ye fiivuoi zov naveXXijvtov gQorov 

aloxQOv (Suonav fiagfiaQOvs i^ iav Xiyeiv. 

Comparari poterit v. c. Iph« Aul. S50. 

Yulgatam lectionem originem debere puto huiusmodi libro- 

ram scripturae: 

toS 
vniq ys fdvroi navelXi^vwv gQarov. 



Schol. Ar. Av. 1647 (Sbvq' wg «V aTtoxdQTjaov^ Itva 
ti 001 q>Qaa(o) devQ* (os €)u aTvox^oQfjaov^ ott Ofioiov t(p 
Tontp ix€iv(p ' 

devQ^ il&i' avv aol taXXa fiovXofiai (pQaoai. 
Yerbum gp^a^ffv numquam Graece ponitur pro (pQo^ea&ai 
i. e. deliberare; itaque (pQaaat avv zivl %i ne cogitari quidem 
potest. 
Nisi egregie fallor, tragico lenissima mutatione reddendum: 

devQ sXO* 8S ovs aoi TaXXa povXofiai q)Qaaai. 
Quam verissimam emendationem debeo loco Eurip. lon. 1521: 
devQ^ eXd* ig ovs aoi tovs Xoyovs dneXv 6iX(jo 
quem, nihil ut videtar suspicatus, Nauckius (Adesp. fr. 363) 
conferre lectorem iubet. Quicunque vero noverit, apud Euripi- 
dem 1. 1. praecedere hunc versum: 

Ta d' aXXa nQOS ae fiovXofiai fiovov (pQaaaij 
non dubitabit mecum statuere Grammaticum hunc ipsum afferre 
lonis locum, sed memoriae lapsu unum versum fecisse e 
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duobus; itaque hunc locnm quaiitocjus e fragmentoram col- 
lectionibus esse eximendum. 



Stob. Bcl. Phys. I, 3, 13 p. 34. 

Osov diXovTog /neTa Tcavra yly^eTaL 
lacobsius sQyfiara, Wagnerus insra za, Nauckius avvra ci 
Inter quos viros doctos solus Nauckius , quid sententia re- 
quirat, perspexisse videtur, sed obtrudit poetae vocabulum 
contra omnem analogiam fictum a se ipso. Graecum est avvgov 
(cf. V. c. Eurip. Heracl. 961), non avvzov. Verum illud me- 
trum non patitur. Quidni igitur potius ci.: 

Oeov delovTog dvvaxa Tcawa yiyveTai? 



Stob. Ecl. I, 2, 22, p. 40. 

vvv ovxhi /Lioi dixcc Ovitiog 

aXXa oa(prjg^ oti x al Ta ^QOtoTg 

Zevg mixaQaia Tifivei 

xaOehiv ^ev doxiovr 

ddoxtjTov d' enaeiqwv. 
Vs. 2 scripserim: oti xaQta ^QOTolg Zevg enixdQaia 
Tef^vei^ i. e. conHlia lovis mortalibus esse admodum obscura. 



Stob. Flor. XXXII, 3: 

xaxij yaQ aldiog evOa Tovcudig xQoreL 
Lego; xaxov y^Q xve. 



Fseudocallisth. II, 16, p. 73 b. 

to (JiiiXov ovdelg daq^ahag enigaxai* 

7] yaQ Tv%ij pQaxeXav f}v kdfijj QOTttpf, 

TQ Tovg Taneivovg 

ij Tovg d(p* vxffovg elg ^6q)0v xaxriyayev. 
Imo vero y/ Toivg eip vtpovg xre , nam opponuntur oitaneivoL 
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Stob. Flor. LI, 13. 

xqBLTtov % dfivv€iv* xm&avelv yag evxkewg 
ij ^^ 6kh}i(ji av dvaxkeuig» [ys xar&avtav^ 
Expunxi scioli additamentam , qaod fiustra Nauckius cor- 
rigit scribendo juj; xarOavwv; quae verba forent sapervacua. 



AniipAon in Stob. Elor. LXYIII» 87 sic scribit: Otqe 8rj 
TiQoaei^hto 6 fiiog elg t6 JtQoad^ev xai ydfiiov [xal ywaixog'] 
mi&vfajaaTOi ^ avtTj t^ rj^eQa avTjj vv^ xaivov Salfiovog 
aq%ei xaivov Ttotfiovj f^iyag ydq aytov ydjnog dv&Qia- 
ft(f. ei yoQ Tvxoi /uj; marjiela rj ayofiinj , %i xQt] ^f} avfeq>OQ^ 
XQ^a&ai; ;(aA£7ra2 fiev exTKOfinal^ Tovg q>ilovg ix^QOvgTtodjaai 
iaa q>QOvovvTag iaa, nviovragj d^toiaavTa xal d^ua&ivTa xrl. 

Acute Gaisfordias perspexit poetae alicuius esse verba: 

xawov 
iaifiovog aQxei xatvov noTftov. 

Plura autem fortasse in vicinia eidem poetae sublecta sunt. 
Animi causa conieci: 

TOVZO yoQ 

TjfiaQ xai vv^ avrrj xaivov 
daifiovog aQxeiy xaivov noTfiov 
deivog yaQ dytov ydfiog dv^Qwnif. 
Gonferatur Eurip. Troad, 204 sq. : 

l^ kixTQOig nla&ela^ *^Elldv(av 
eQQOi vv^ avTa xai daifiwv xtL 
Geterum Antiphontia verba inisere laborant. Ys. 2 delevi 
p<^t vocabula xai ydficov turpe additamentum xai ywaixog. 
A reliquis manus abstinere satius esse iudicavi. 
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CAPUT VII. 

CONIBCTUBAS IN ABSCHTLUH. 



Fromethei vs. 43 : axog yccQ ovdev zovde d-Qfp^eta&ai me. 
Immo: a. y. o. %(^8b iere. Cod. Med. a 1 m. zdhde. 

Ibid va. 87: avrov yaQ ae dst IlQOfiTjd-ifogy 

inip TQontp zijad* ixntvhadr^aai TB%vr^g. 
Obtemperatam oportuit Elmsleio reponenti nQO/ifj&iag. Contra 
male receptum videtur Tkxyrjg pro antiquiorum editionum lectione 
tvxfjgy quam Lucianum From. 2 ante oculos haboisse verisimile 
est scribentem: &€elvo 8i ye ^aviLia^a}^ nwg^ fiavTig wvy ov 
TiQoeylyviaaxeg ovrw xolaad-rja.d^evog. 

V8.204: diic^ov fjfiag, ei zi ^jj pXamei hoyf^. Numforte 
ei Ti f4.fj damei koyi^? Ct vs. 446: avwoiif di ddmofiai 
xiaQ et Soph. O. B». 681: ddn%ei di to iirj ^'vdixov. 

Vs. 350: 

liTjdev Ttovei' fjiitrjv yaQ ovdev w(peXiiSv 
ifiol novfiaeug^ ei %i xai noveiv d-iXeig' 
alk^ i^avxa^e' 
Haec oratio ita inepte verbosa est , ut Aeschylum non ag- 
noscam. Suspicor in his grassatum esse interpolatorem , manum 
autem tragici fuisse hanc: 

draQ 
firjdev nivei av (Jioi , novr/aeig yaQ fidrrpfy 
diX jjcvxoffe. 
Vs. 878: 

TOiovde Tvqxag i^ava^iaei /o^v 
d-eQfiotg dnlrjgov fiikeai nvQnvoov ^dkrjg. 
^'Anhjgog J^dhj ne cogitari quidem potest. Haud absurde 
Schiitzius dnloTov coniecit. Lenius tamen scripseris AnAY- 
STOY pro AnAH2T0Y. 
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Y 8.482: niTiovd-as alxig nijfi' dnoapakeig q^qevuv 
nXav^' xaxog d* laTQog wg ngy eig voaov 
neoiav aS^v/neigj xal aeavzov ovx e%eug 
evqeXv onoloug q>aQ/iaxoig iacifiog. 
Acate Hermanniis vidit nXav^ a librariis integrandis versi- 
btts additum esse. Minime tamen mihi placet id, qnod ipse 
sapplet, sic locum constitaens: 

nenov&ag — qiQevdiv^ 
xaxog — neatov 
xaxolg advfjieig — e%eig 
evqeXv — iaffi/nog. 
Nam tam xaxotg inutile est et invenastam propter prae- 
gressum xaxog, tom aliud est vocabolum, quod a recte cogi- 
tantibus in verbis Aeschyleis, ut nunc habent, desiderabitur. 
Ego scripserim : 

ninov&ag — q>QeviSv , 
xaxog (T iavQog oig ng avrog eig voaov 
neawv ddv/neig xre, 
Praeterea offendo in omissa secunda persona verbi ehai ad 
iaai(4og. An forte scribendum iazog e\ P 
Vs. 487 : di{OQia\ o%Tiveg ze de^iol q>vaiv^ 
ev(ovvf40vg te^ xai diaixav ijvTiva 
exova* exagoi xal nQog dUjilovg %iveg 
exd-Qai re xai giQyfj&Qa xai ^wedQiai, 
Oratio soloeca ; reponendum : 

tivag 
exO^Qag re xai geQyfjS-Qa xai ^wedQiagy 
nempe exovatv* 

Vs. 789 : yifiei yd/Liov toiovtov^ if no% daxcei^^- Bequiro 
tempus Euturum daxakel a verbo daxdXXeiv. 

Vs. 3 15 : OTav neQaafig ^ei&QOv ijn eiQwv oqov. Dicit Hellespon- 
tum, Asiae Europaeque terminum ; quare malim : rjneiQOiv oqov. 
Vs. 1010: ^xd/ieyaQ ri §v/iq>OQatg enaiTi^. Non dudum 
correctum esse ^v/x<fOQag inatciC}\ 
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Sept. adv. Thib. vs. 1J5: 6o%^iol6(piov dydQiuv. Eortasse 
Xoxf^oX6q>wv scribenduin cl. 384. 
Vs. 306 : xal n6l€Q)S ^vfOQeg 

evedQOi ve ^cc&tjz 
o§vy6otG hxwioiv. 
In strophe vs. 288 sq. respondent haec : 

Ttaycl TQ^TKp Jioyevels 
d-eol 7t6kiv xai g<)a%6v 
KadfioyevTj Qvead^e, 
Ergo legendam: 

xal n6lewg QVTOQeg eg* 
evedQOi xiL 
Cod. Med. ^vTOQeg, edd. QvriJQeg. 
ys.424: d-eov %e yaQ Q^elovcog ixneQaeiv 7t6liv 
xal fif] d-ilovTos q^f^aevj ovde tijv Jiog 
eQiv Tiidip OKrjipaaav ifmodtiv a%e^elv. 
Blomfieldius recte qpj^ai, xovdL Sed praeterea reqairitar 
xovd^ av xijfv Jiog xtL De eQtv an sanum sit vehementer da- 
hito. Speciose Tyrwittus ^'Iqiv coniecit, cl. II. O 58. 

Vs. 435- TOiftide qxjuTi nifiTte Tig ^vgfjaerai. Scripserim: 

TOiiode qxjJTi d^eine Tig ^vgtjaerai. Volgata lectio soloeca est. 

Vs. 560: e^uid^ev eta(a ti^ tpiQOvn f^ifiipeTau Intelligam: 

wa&elaa d^e^io (scil. jJ danig) T(f (piQovn fiifxxpsrau Op- 

ponitar 557: ea(xi nvXdiv Qiovaav xrh Cf. Prom. 665. 

Vs. 607 libri variant inter ixdixiog et ivdixwg, Verum videtnr: 
TavTOv xvQrflag eix6T(og dyQevfiarog i. e. ut comentaneum 
est Cf. Suppl. 403. 

Vs. 909: dofKjJv fiakaxaeaaa Tovg iXQonifAnei 

SaixTr^Q y6og. xre. ^ 

Sic man. pr. in optimo cod. Medic. , unde elicio , quod et 
metro et sententiae solum satisfacit, nempe: 

36fiotv fAaX axdv ig Tovg nQoni/itnei 
ddixTjJQ yoog xre. 
Versui antistrophico non sum emendando. 
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Febsarum V8. 51 : 

MaQdo)Vj GaQvfiigf i^yxV^ o^fiovsg 
xai axovgigal MvaoL 

Aeschjlam vocabulo Homerico usum esse puto et dedisse 
loyx^jS acf40V€g i. e. periii. 

Vs. 168 : Gorraptum est TtlovTog. 

Vs. :i23: ta d* aya&' ixrek^ yeviaS^ai aol t€ xal rixvoig 
ai&ev. Eescribatur tkxvijf i. e. Xerxi^ cU. 227 et 232. 

Vs. 252 sq.: tovde yaq dQOfiijfia q)0)tog TleQauov (1. /fc^- 
Gixov cum Blomf.) nginei jna&elv* 

xai <piQ€i aaq>ig zi nQayog iad-lov tj xaxov xXveiv. 

ArenasinecalcelLege: jua^fly, ei q>iQ€i xvk. i. e, fia^rjfciav^ 
ei ode 6 IliQarfi q>iQ€i dyyeXlav zivd aaqij xtL 

Vs. 287 sq. : tig ndvra nayxdxwg 'd-eoi 

eS-eaav alal gQazov qx^aQivTog. 
Suspicor : exTiaav d gQaridg q&aQeiat^g^ ut metrum conveniat 
cam V8. antistrophico: exnaav evvidag ijd* dvdvdQOvg. 

Vs. 360: vavaiv-^ivd. Versus mihi suspectus; cf. 360. 

Vs. 386: To^ig de Td^iv naQexdXei vedg fiaxQdg. Exspecta- 
veris: vetiv fiaxQoiv. 

Vs. 459 sqq. : niXQdv de naig i/nog Ti/nojQiav 

xXenfcov ^Adijvtiv evQe^ xovx drtrjQxeaav 
oig XT€. 
Graecum est: TifiWQiav — €vq€t ov^ dnrjQxeaav. 

Vs. 48 8 : Qeaaahav 7t6lia/n\ Eecte Med. nohg i.e.7t6X€i'g. 

Vs, 490: oi fiiv — diif^i^ novovvregy ol d' vn aad^^aTog 
xevoi. Suspicor: oi 6* dnaOTiq xevoL 

Vs.595:ot(J' elg yav TiQoniTvovTeg aQ^ovTai. Lege aQxov- 
Tai propter praecedentia : neQaovo/iovvraL et daaiaoqfOQOvaiv. 

Vs. 630: av t€ nifine xodg &aldfiOvg vno yfjg. Verius 
puto &ald/iag i. e. latebraa. Gf. Herc.Fur. 807 , Bacch. 561, 

Phoen. 938. 

Vs.671: deanma deanotov, qidvT^S^i- fiwdianoTadianoT 

0) qdvr-d^l ? 
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V^lSi: ev yccQ aaqxSg rod' fe". Lege r^ yaQ aag)wg xrl. 
et 785 pro anayieg malim avfinavreg. 

Vs, 809: d^euh ^Qkcri ijdovvvo avkSv. Praeplaceret mihi 

^^OVTO. 

Vs. 840: navTa yaQ 

kaxdiv vTi alyovg laxideg d(^q)l awfiOTi 
gijfjiQQQctyovai noixiXiav iadTjfiartDv. 
Suspicor: xaQra yaQ xie. 
Vb. 849 sq. conieci: 

dlk^ el/Ai df]^ Xa^ovaa xocfiov ix dofuov^ 
ov yaQ rd q)ikTaz* iv xaxolg nQoddao/iev. 
expuncto vs. 850, qui diversis modis scribitur in codd. 
Spurius esse videtur et fictus ex 834. Fraudem arguit neiQaaofiat. 



AoAMEMNONis vs. 14 sq. : 

ipofiog yaQ dv&^ vnvov naQagateZ 
vo [JTJ ^efialiog fiUg>aQa avfi^aXeiv vnvt^* 
Aut. V8. 15 spurius est, aut, quod verosimilius esse puto, 
scribendum : (po^og yaQ dvxinvovg naQagai:eij to /lij] xie. 

Vs. 272: Ti yaQ t6 nigov i^i TcSvdi aoi TixfiaQ; Clyt. 
egiv^ Ti (T ovxi, xre. E responso apparet in quaestione rescri- 
bendum esse: ?] yaQ ti nigov igi, xte. 

Vs. 332: eQug 8e fxrj Tig nQOTeQov ifmimri gQccT(f 
nod^eiVf d fi^ xQrj^ xiQieaiv vixwfievovg. 
Non habet nQOveQov quo referatur; non enim solum per se 
significare potest , priusquam redeant ; quare coniicio : eQOiS 
di fATJ novrjQog xre. 

Vs. 345: d-eoXg d* av, dnldxtjrog ei fiolot gQcerogy 
iyQTjyoQog to nijfia tujv dhaXoTwv 
yhoiT av, el nQoanaia fi^ tvxoi xaxd. 
Intelligam : yivoizo^ xal nQoanaiy d fiij Tvxoiy xaxd. 

Vs. 853 : &eovg nQoaeinelv e v naQaaxevdCofiai. Pro ev le- 
gendum av. Cf. vs. 317. 
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Vs. 364: oncjg Sv 

(.ITjTS UQO XaiQOV flTjd'* VTliQ CCaTQWV 

fiilos ijUd^iOv a)a]ipei€v. 
Nam forte vniQ alaav jrrlP 

Vs. 537 : diTtlS i* sviaav HQia^ldai ^a^aQTia. Immo dmltj. 
Vs. 520: €1 nov nahxi^ g^aidQOiai toiald^ o/nf^aai 

de^aad^e x6afi(p fiaadia nollip x(>ovq>. 
UtolimPauwius, ego quoque haereo in xoafn^^ quod frustra 
defenditur cl. Fers. 406 fjyelTO xoaiaq}, qui locus cum hocce 
commune habeat nihil. Nec tamen probo Fauwii coniectaram 
vogt^ proponentis; nam vogfp dexead-al tiva vix Graecum esse 
tfbitror. Magis mihi piaceret: de^aad'^ etol/iKjjg i. e. li^enter 
velgTOijMO* (t. n. X' ^^^ ^^ nov^ quod de Stanleii coniectura 
receptum ^st pro ^ novy nescio an non melius reponatur eg 
noxey quod certe in precibus est usitatius. Sequitur 522 sq: 
ijxei yoQ vfuv qxSg iv evq>QOvri (peQCJv 
xal Tolad* anaai xoivov *Aya(jii(iviav ava^^ 
Vocabula ^Ayafd/nvm ava^ ita sunt supervacanea , ut dubi- 
tem, an sit hic vs. genuinus. 
Vs. 822: enelneQ xal nayag vneQxonovg 
enQO^agxea&a ^ xal ywaixog oilvexa 
nohv dirjfjia&vvev ^AQyelov daxog. 
Vulgo probatur Scholiastae interpretatio, ex qua alluditur 
ad proverbium: evaxed^elg Toig nayaig ag aHoig vq>rpre {rig). 
Vide Blomf. ad. h. 1. Fateor tamen me neutiquam intelligere, 
quid sit nayag nQOTTea&ai easque vneQxonovg» Ne multa: 
saspicor subesse mendum pervetustum, et olim lectum fuisse: 

enelneQ aQnayag vneQxonovg 
enQa^afiead^a 
i. e. quandoquidem inaolentissimum rapium (Helenae scil.) uUi 
sumus. Nam breviloquentia quadam Graece dicitur nQorteiVy 
imQOTTeiv et ixnQOTTeaS-ai q>6vov fro dixtjv q)6vov, Cf. V. c. 
Eumen. vs. 624. Nescio tamen, an nQOTTea&ai eodem. sensu 
adhibeatur; quare fortasse praestat: uQnayag vneQx6novg 
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inQa^aitiiv va xal yvvaixog oihexa ktL His scriptis, video 
Tyrwhittum iam coniecisse %aq7xayag; qnod etiam mihi venerat 
in mentem , sed repudiaveram , propterea quod duplex xal et ipsum 
offensione non videbatur carere. Ego corruptelam sic animo mihi 
fingo: inelneq aqnayas proclivi errore abierat in enslTceQ 
nayaSj quo facto oorrector ad fulciendum labens metrum de 
8U0 interposnit xaL Eadem causa fuerit, cur inQa^afiev ts in 
inQo^a^ea&a sit refictum. 

Vs. 960. nrftida nayyealvigov slfLOTtov ISacpag. Vocabulum 
nihili nayKalvi^ov mutaverim in nayxalXigoVy quod eodem 
iure dici posse arbitror atque nayxaxigog. 

Vs. 1137: t6 yaQ ifidv •S^QOtS na&og iney^iaaa. Tam 
senlentia quam metrum postulat: vn eyxeog. Cf. vs. 1140 
K^ol di filftve$ axusiiog a^q^rjxei 8oqL Ex qua emenda- 
tione duo prodibunt doehmii , quales exstant in vs. antistro- 
phico 1147. 

Vs. 1170 sq. : ovihv inijQxeaav 

%6 fi^ noXiv fjth uianeQ ovv e^ei nai^eTv. 

Lege: t6 f^tj ov nohv xre. 

Vs. 1174: xal vlg ae Kaxog>Qov{Sv Tidi]- 

01 8alfx(av vneQ^aQ^g ifinvcvtav 
fAekl^eiv nd&9] yocQa d-avaroq^OQa; 
TeQfjia ^ dfjirjxavM, 

De tribus ultimis verbis iure dici potest id ipsum, qnod 
illa significare aiunt interpretes: posirema vero non inielligo, 
Ait tu, candide lector, in posterum mecum leges: 

fieXl^eiv ndBrj yoeqd d^avavoq^OQa 
TBQnvd 6* dfirixavav^ 
quae correctio habet omnes numeros veritatis, neque eget, 
oredo, interprete. 

Vs. 1207 : ij xal Tixmv elg eqyov ijXd-eTov vofifp. Scriben- 
dum esse i^ld-sfnpf Ofjiov ante me vidit Butlerus, oui tamen 
nemodum obtemperavit. 

Vs. 1226 : ifii[^ — Qvyov. Hunc versum lubens deleverira; deinde 
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p lego: veaiv 3' snaQxog wl. pro vBm t xrl. Sequuntur haec: 

Jt ovH oidav ola yhaaaa iiiaijv^s itvvos 

ffi. U^aaa xaxvelvaaa q^aidQovovSy dbajv 

(jjj; (xnijs Xad-QaLovy %ev^e%ai xaKfj vvxf]- 

^^^, Flara in his coriupta, quibus non sum emendandis; sed 

^ ^^v^^ai e vi^STai dcpravatum esse vix dubito. 

w\ ^^' ^^^' ^^vovz dlTjd^iSs ovdhf s§r]xaaf4iva, Malim ; 
alrj&ij xovdsv xrk, 

u Vs. 1260 sqq. : xj^evst ^s %rj[v ToXaivav • ds di q>aQfiaxov 
1 , zsvxovaa xdfiov fiiad^dv evS-rjasiv x6%(f 

insvxstai drffovaa qxarl q^aayavovy 
efi^S dywyijs dvmiaaaQat qovov. 
I An : TStxovaa xdfiov filaos svd^asiv x6t(^ 

STvsvxsvai — qaayavov , 
deleto vs. 1203: ifiijs — q6vovi Sensus erit: interficiet me 
miseram; et quasi parans venenumy odium se quoque mei i/rae 
suae (in maritum) admixturam esse iactat^ ensem in mrum 
8uum acuens. 
Vs. 1275: xal vvv 6 fiawis fidvtiv ixuQo^as Sfik 
dntriyary is TOiaads &avaalfiovs tvxciS* 
E praegressis apparet requiri secundam personam. Suspicor: 
mrffayes '^oi/dads d-avaalfiovs odovs* Yulgatam autem lec- 
tionem interpretibus deberi crediderim. 
^ Vs. 1287: ot d^ elxov uokiv xrs. Lege: sllov xrs. 

Vs. 1289: lovaa 7t qd^io^ tXj^aofiai to xav&avslv. An 
Idova' d ^'qQa^ov tXrjaofiai xvL? i. e. conspicata ea, quae 
[futura esse) dictitabam, moriar. 

Vs. 1299: ovx sg alv^iSy ov ^svoi XQ^^^V ^^«^- Casan- 
dram dixisse puto: ovdi fioi /^oi/q^ nliov; i, e. ot;d€ fioi 
nXsov ovdsv ig$ fiskXovajj. Ita demum recte respondetur a 
choro: o 3* vgaros ys rov xQOvov nQsafisvsrat, 

Vs. 1334: "firjxsT iasXd^jiSj tdds q)(ovcSv. Transposuerim : 
tade q)ijitvuiv "ftrpcsr iaslS^rjSy vel: qwviSv rdde ^'fitpeh 
iaild^rjs^'. 
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Vs. 1336 : ftaxaQeg ngiifxov * 

9Bini(i7]Tog (f otKai' htavei. 
Nameroram ratio postalare videtur: 

d'€ovifios i^ ohcad^ ixdvsi. 
Vs. 1847: cUic xotmaiOfiEd^ a*vn(os aaq^aUj fiovJievfiama, 
Yulgata, qoae debetar Hermanno pro librorum lectione ofy 
ntaSy vix minus soloeca, me iudieey est quam illa. Scripserim: 
a. i€,,^avdqes^ daq>akij xzL 

Vs. 1888 : ovTO) — neaciv aut spurius est, aut graviter corrup- 
tus. Vocabula certe d^vfjiov OQfialvei significare non posse animam 
expirant (ut vertunt), vix est quod moneam. Offensioni est 
porro languidum istud avrov. Magis autem inclino in eam 
partem, ut versum supervacaneum Aeschylo abiudicem. 
Vs. 1421 sqq. scribendum et interpungendum in hunc modam: 

Aiyo) 8e aoi 
TOUxvT {aneiXeXv ws nageaxevaafiivf] 
ix Twv ofiolcjv) • x€£pi vDojaavT i/nov 
aqxeiv edv di TOVfmaXiv xQavr] d'e6s, 
yvioaei didaxd^ets otpe yovv t6 acoqQoveiv. 
Vulgo naQeaxevaafiivfjs et xQalvrj. Distinguunt editores: 
TOiavT dneiXuv , ios — otQyieiv • absque sensu. 
Vs. 1447 : ifjiol d^mrjYovev 

evvijs naQ0tp(ovf]fia Ttjs ifiijs /iidijff. 
Fortasse evvovs benevolay quod cum acerba ironia dictam 
accipiatuT. 

Vs. 1479: ix tov yaQ eQios alfiaroloixos 
velQei TQiq>e%ai. 
Scaliger ci. velxei^ ad sensum optime. Non valde diversum est, 
quodipse conieci drjQei i. e. cantentione cl. 942; idque prae- 
tulerim, quia ignotius scribis vocabulum facilius corrumpitur. 



Choephokarum vs. 19 : co Zev, 36s fie Tiaaa^ai fiOQOv 
naTQoSj yevov di avfifiaxos ^iliov ifioL 
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Verius videtur: ^ikovtl fioi. Cf. 522: d^iXovti & eirtBQ 
oJad^ ifiol q)Qaaov zade. 

Vs.l85: £| ofifidzm dk diy^ioi ntmoval (loi 

cayoveg afpQomoi dvaxlfiov nlfjfifiVQldog. 
Absnrdam est liquori tribuere sitim; qua de causa reposue- 
rim: e^ Ofifiarcuv di dinTv%Oi nbnoval fiou 
Ys. 250: av yaQ ivtekrjg 

d-jjQa 7iaTQ(pa 7iQoaq)€Qetv axr^vijfiaaiv, 
Lege : ov yaQ iweleig &riQav nazQipoig nQoaq^eQeiv axrp^difiaoiVj 
receptis una omnibus vv. dd. emendationibus in hunc versum. 
Male Blomf. tuetur ivreljjg^ quod referendum ait ad yiwccv 
vs. 247. Obstat enim num. plur. vs. 249. 

Vs. 290: xahLijkarii} nXagiyyi. Suspicarer ftagiyi, nisi me 
retineret Etjmologi M. auctoritas p. 674, 20 sic scribentis: 
Tslagiy^' jj fiagi^' dno zov nl^aaeiv, naQ Ala%vh^^ At alibi 
Aeschylus, ut poetae et scriptores omnes, utitur vocabulo fidgt^ 
cf. Spt. 590 et Prom. 685, et obscurissimum est, quomodo idem 
vocabulum simul lancem et fiagrum significare potuerit. 

Vs. 465: diafiaatv eftfiotov xiav^ axog xre, Verum videtur 
svTOfiov, cll. Ag. 17 et Choeph. 539. 

Vs. 481 sq.: xayoJ, ndreQ, TOidvde aov xQelav fixoi, 

€pvyeiVy fieyav nQoa&elaav Alyiad-i^ fioQov. 
Portasse: Tvxetv fie ydfjL^QOv d-eiaav xxe.y vel potins: 
Tvxelv ydfi(iiv nQoad-etaav xze, Hanc certe requiri sententiam 
apparet e vs. 486: 

xdy(o xodg aoi Tijg ifiijg nayxXtjQiag 
OiOia naTQipojv ix doficjv yafirjliovg. 
Vs. 535 :^ d* i^ vnvov xexQayev inTOTjfiivrj 

noXXoi ^ dvijkd^ov ixrvipXtod-evTeg axoTtp 
XafinTTJQeg iv dofioioi deanoivfjg xdQiv. 
Ingeniosa Valckenaerii coniectura diij&ov proponentis eo 
laborat incommodo, quod sensu intransitivo tragici ubique 
adhibent hnius verbi formam Passivam. Solus, quantum scio, 
Sophocles unico loco in Aiace 286 requirente metro scribere 
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sibi permisit: KafiTtvtJ^eg ouxir' jjd-ov. Loco, quem tractamus, 
facile quidem reposueris: Ttollol d* dvjid-ovT ixvvq)L xre., 
sed additum istud deaTtotvfjg x^Qf^v potius eo ducere videtur, 
ut scribamus dovXoi d' dvjj&ov ha:. ax. XafiTCviJQag^x^Q^' 
Vs.559: ava^ — zo nqlv est manifesto spurius. 
Vs.668: ^hoiy lAyovc Sv, €? xi dei' naQegt. yccQ 
oTColaTieQ dofioiai Totad^ mBtxoTa' 
xal d^SQfid lovTQdy xat novmv d^eXxnrjQta 
gQioiLivTjj dtxattov % ofi f^aTo^v naQovata. 
Suspicor : 

xat novwv S'eXxTfjQta 
gQiOfivijg Te xatvtSv &* etfiaTtov naQOvaia. 
Cf. Odyss. y 346 sqq. 

Vs.697:m;v d' rjneQ ev dofiotat fiaxxlag ^aXijg 
laTQog iXnlg jyv, naQOvaav iyyQiq>et. 
Fortasse: dvTQenet {Orestes), 

Vs. 755 :- el hftog rj dtffftj Ttg Ij XttpovQla 
exet. 
Lege: dliptjvtv ij XettpovQia ex^t. 

782: yevotTO d* (og aQtga avv d-eoiv doaei. 
Intelligerem d^ewv doaety sed additam praepositionem avv 
non expedio. A.n forte scribendum: avv Q^e^ dofzotg^ 
Vs. 841 : xat Tod* av q)iQetv dofioig 

yivotT av ax^og atfiarogayig q)ov(p 
T(p nQoa&ev eXxalvovTt xai deSrjyptivtf. 
Eeponendum videtur: €povi^ 

T(^ nQoad^ev elxog xatvov eTt dedtjyf^evotg 
(nempe dofiotg)^ quibus nihil est pianiuo. 

Vs. 845 : ^ nQog ywaixcSv det/iiaTOVfiiv(ov loyot 

nedaQatot d-QCjaxovat d-vrjaxovTeg fxavrjv. 
An d-iXyovteg fidrrjv^ 

Vs, SitS ifjxovaafiev fievy nw&dvov Sk twv ^ivtov 
ea(o naQeXS-dv. OvSev dyyihav ad-ivog 
iog avTOv avTiZv dvdQa nevd^ea&at neQt. 
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Locam corruptisBimum tento sic: 

ovxig dyyihav (p&ovog 
%wv avtov avzov y ovdQa nev&ea&ai niqu 
i. % nihil impedii quominuB quii nuntios de suis quidem 
ipsius rebua inierrogei. Cf. y. c Aesch. Ag. 8S5: xols avtog 
avTov nijfiatnv fiaQvverai, Substantiyum dvijQ et alibi passim 
apud tragicos ponitur pro pronomine indefinito, et, ue exem* 
plum deeit, in noto loco Sophocleo: 

avdqa d* (oq>8lehf dq>* wv 
exoi z€ xai dvvaao udkki/sog novwv. 
Ys. 859 : vvv yoQ (liXkovai fiutvd-eiaai 

nsiQai xonavwv dvdQodamwv 
^ ndvv ^aeiv Idyafiefivoviwv 
oix(i}v oled^QOv xve. 
Prometh. 423 Arabes dicantur : id'iog SQatog o^vnQtfQOiai 
^Q€fi(jjv ev alxfiolg. Unde suspicor in versu, quem tractamus, 
corrigendum esse: fitav&eiaai nQi^Qat xondvwv xrl. 
Ys.975: 2ef4vol fisv ^actv iv d^QovoiS Tod-^ ijfxevoi^ 

q>IXoi de xal vvv , cJ^ eneixdaai ndd^eu 
Mehlerus in Mnemos. YI pag. 107 aefivol corruptum esse recte 
intelligens, substituendum putat ^vvol i. e. xotvoL Ex mea 
quidem sententia imperiose requiritur vocabulnm signifioandi 
potestate vix diversum a sequenti q>lXoi; quare aut ita acri- 
bendum, ut ille proposuit, aut, quod mutatione etiam leniore 
reponi possit: 2vfinvoi fiiv ^aav xvL Idem Mehlerus optime 
7td&€i rescripsit pro nddrj. 

Ys. 997: tIviv nQoaeina)^ xai Tvxbn fidX^ evgofidSv; 
Legendum puto: %i vvv nQoaeindv viv vvxOifi av ev^ 
gofidSv; 

1012: q>6vov Se xtjxlg ^vv xQOvtf ^vfifidHetai. 
Inspice locum, et senties verum esse: v(p XQ^^V ^vfx^dX- 
lerai» 
1014 sqq*: Nvv avTov aiv(Sy vijv dnoifid^w noQwv 
noTQOxtovov ^* v(paafia nQoa^pwvdv tode^ 
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'jilyia fiiv eQya xal na9og , yhos » nm 
a^Tjka vixijg ■t^a& e%tin> ftiatffimcL 
Oiatio misere torbsta sic in oidinem ledigi posse videtar: 
naiQoxiovov d* — zode , 
vvv tavTOv dvfa vSv J" anoifiw^oi naXiv 
aly^ ya^ Sffya xre. 
In his pro part« Blomfieldiom seqnor corrigentem rocabnla: 
vSv-^faQ<ov; qnamvis nescio an praeetiterit : o ttqIv nov' 
ijvovv, vvv anotfuo^ta noQov. 

Tfl. 1018: ovTis fiSQoniav daiv^ filorov 
dia navc' aTifiog dfiebf/ezau 
Laboranti metro et sententiae snbTenias scribendo: 
ovTis ftSQonwv daiv^s ^loiov 
dtd ndvr' drtiQov dfteixpeu 
Cf- £nm. 305 doivijg d' attava dtotxvsi. 




EaHXNiDDH vs. 3 Lege: jf d^ 'no ftt^Qog devfSQo. pro: ^ 
d^ %o xie. 

Ys. 24: BQOfttog d' exei «ov yfOQOv ov^ dftvTjfiOvta 
■i^ ov ye wc. 
Lege: ovxd/tvi^ftova xre. i. e. leeum/itMa celebratitm ex qito cet. 
Ya. ii sqq.: xal vsoanad^ §iipog 

£XO>T* eixUag ^ vipiyiwritov xXaiov, 
l^et fteyiqtfi aiotpQovtitg igefifievov, 
ixQyijTi ftaiX^. Tfjde yoQ tQtevoig iQia. 
Coniicio: X^et i" eltxti^ xtk. 

Ys. 75 : eilcSfft yaQ ffe *al dt i^eiQov fdaxQSs 

fie^ioT av del t^ nXavo^i^^ x^ora 

vniQ te noviov xal neQtQQvras noletg. 

Cod. Hed. habet dv dei nnde non cum aliis exacnlpo dvatl 

quodh.l. Tixidoneam sensnm praebeat, aeA^aXatatl e. errorib»» 

Peiparnm antem differre ANAISI et AAAISI cadit in ocnlos. 

]}eiiide haereo in nXavozi^r^, qaod qnid signiGcare posait 
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non intelligo. Videant viri docti , an versus inutilis Aeschylo 
abiudicandus sit. 

Vs. 95 sqq. : eyai d ' v^' vfmv cJd* anijci^aafiivT] 

aXkoiaiv iv vexQoToiVy wv fiiv exvavov 
ovBidog iv q^&noiaiv ovn ixXelneraiy 
alaxQcSg d" alaifiai. 
Soloecum est htXeiTtevai pro ixXelnei positum, et male 
iangitur in eadem senteutia tertia persona cum prima. In 
ixXelnsTai latere suspicor ixvimofiai. Pro cJi', quod ex Tyrr- 
witti coniectura reposui, libri habent tag. Cogitavi quoque de 
loco sic constituendo : alkoiUiv iv vexqoiOiv {mg yag exvavov 
oveidog iv q^&ixolaiv ovx ixvmrevai) aiaxQcSg dhjSfiai. 
Vs. 110 sq.: ^ i^uXv^ag oixevai ve^Qov dixipf^ 

xal xavTa xovq)wg ix fxeatav aQxvgariov 
wQovaevy vfiiv iyxaiiXhiil/ag fieya. 
Si xai Tavza sanum esset, haud dubie sequi debuisset par- 
ticipium OQOvaag. Scripserim: xal xaQta xov(piog xre. 
Vs. 19Ssqq. : keonog ovtqov atfiaTOQQoq^ov 
olxetv TOiavTag elxog^ ov XQV^^Q^^^S 
iv Tolade nktjaloiOi TQijfead-ai fivaog. 
Portasse in librorum scriptura T0I2JEnAH2I012I delitescit 
T012JEN AI2I012Iy scribendumque iv Tolad* ivaialoiai 
sive ivaiolfioiai. Minus aptum et fere otiosum videtur ulov- 
aix)iaiy quod Pauwio iam in mentem venisse monet Blomfiel- 
dius, qui frustra tuetur vulgatam. 

Vs. 220: iyo) J\ ayei yaQ alfia fiijcQ^ov^ dlxag 
fieTeifii Tovde qxaTa xdxxvvf^yiTjjg. 
Bepraesentavi codicis Med. scripturam, unde vulgo repositum 
est /ii. T. qxoTa xdxxvvrjye^ci ^ in qua iectione, ut alia taceam, 
offendo in tempore Praesenti xdxxvvijyeTcS^ posito ix TtaQak-^ 
hqXov cum Futuro fiheifn. Sequuntur quoque Putura: iyd 
d^ aQT^^io Tov ixhrjv Te ^vaofiai. Aeschjlo, ut opinor, non in- 
dignum fuerit: fieTeifii Tovde q)0ivla xvvrjyeTig. Eodem 
epitheto ornatur Scylla Choeph. 605. 
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Vs. 224: duuxg ie Ilallas ttSvd' ktm%BV€fBi ^ta. 
Malim ToiJde, nempe Orestis. 

Ys. 238 : aDC dfifihjv i^Sij 7tQoaT€Tq^i(jihov %e nqos 
alloiaiv oixoig xal noQBvfiaaiv fiQo%iSv. 
Ultimum vocabiilam facillimo negotio cnrabitnr, adhibito loco 
consimili vs. 451 : 

naloi nQos aHois %€tik^ oipiSQoified-a 
oixoiOi xai fio%oiai xal ^v%ois noQOiSy 
nnde apparet corrigendnm esse /?orcJv. Difficilins est statnere, 
nnde originem dnxerit istnd noQevfxaaiVy in qno corrigendo 
ipse mihi non satisfacio. 

Ys. 240 : Ofioia x^Q^ov xal S-akaaaav ixneQwv^ 
aii^tov iq>e%fias Ao^iov XQrj^rjQlovSy 
nQoaeifii ddifia xai ^Qeras %d aov d^ea. 
Av%av g>vXaaaiav avafiewS %eXos dba^s* 
Interpretantur : kic maneTii iudicii ewiium exepeetabo^ qnasi 
q>vXaaaeiv nnqnam manendi notionem habnerit* Yiam inter- 
pretibus monstrabit vs. 439 sq.: 

eineQ nenoid-tos %i^*dlx]j PQi%as %oSe 
fjaai q^vlaaatov e^las afiijs niXas- 
Inngendnm igitur ^Qi%as cnm q>vXaaawVj qnare locns sic 
videtnr interpnngendns : 

nQoaeifii ddifiay xal PQi%as %o aov^ d-ea, 
avTOv q>vldaa(ov x%e. 
ApoUo antem vs. 79 sq. dixerat : 

fjLohav Se TlaXlaSos no%l moXiv 
t^ov naXaiov ayxa&ev Xa^uiv ^Qitas. 
Esttamen, nt vernm fetear, inea constructione, quam coninnc- 
tionem vocabnlomm ^Qi%ag et q>vXaaaa)v postnlare modo dice- 
bam, aliqnid ita contortnm, nt servata interpnnctione vulgata 
coniicere malim : Tov% ovv q>vXaaaiav x%e* ant, qnod proba- 
bilins esse pnto, versnm revera satis otiosnra avrov — Sixrjs 
Aeschylo abindicare. 

Vs. 246 : %eTQavfiaTiafiivov yaQ ws xim ve^QOv 
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nQOS cclfia xal galayfiov ixfiagevofiev. 
Legenclnni c&fiatos et sxfiorevofisv. 

Ys. 286: x^oVo^ xa&alfffii navca yfjQotJxwv ofiov. 
Yersas Aeschylo dignissimus, sed qai huc yix pertineat. Ex 
deperdito dramate olim a lectore nescio qno in ora libri sui 
adscriptum in textum irrepsisse, gravis me tenet saspicio. 

Ys. 302: avalfiaz&v fioifxfjfiay datfiovwv axiav. 
!Fort. daiov axiav i. e. mMerafH umbram. 

Vs. 812: evSvdhcaioi ^' tjdofied'* dvai. 
Soloeca oratio est. Lege ev%6fjie9^. Med. oldoifieO^. 

Ys. 330, 343 (pQevodaXrjg saspectum. An q^QevodaxrjgyrA 
q>Qevofiavrjg^ 

Vs. 429: aiX oqxop ov di^aiv avy ov dovvai d^iXei. 
Apparet ex vs. 4^32: OQxoig — Uyio reponendum esse: 6v dovvai 
•S-elw. 

Vs. 578: q>6vov di Tovd* iyw xaSaQatog 

xal ^wdtxrjom avzog' 
Immo vero avrog i. e. idem. 

Vs. 660 : ovx egt ftJ^fjQ ^ xexhjftivov lexvov 

Toxevg, TQoq)6g de xvftarog veoonoQOv* 
Tixzet d* 6 SQ(iox(ovj tj d' imeQ ^evif |fwy 
€0(00 ev 6Qvog^ olat foj fiiMtprj &e6g. 
Ahrensius in ed. Didot. pro olat ioculari errore reposuit suo 
Marte olovy illato sic spondeo in quartam sedem. E librorum 
scriptura E2ii2ENEPN020l2I duce sententia elicio: eOMoev^oig 
voootat firj filaifjr] d^eog. Bectissime contra habeteipi^o^ vs.666. 
Vs. 769 fortasse transpouendus post 771; nisipotius legendum: 
aftrixavovg TtaQe^Ofiev dvonQa^iag. 

Vs.804: ey(a yaQ vfdv riavd ix(og V7iia%0fiat 

edQag Te xat xev3fi(Svag evdixovg xS-ovog. 

Suspectum mihi 7t(xvdix(ogy quod vel, si cum vnioxofiat recte 

coniungeretur, ferendum non esset propter proxime sequens 

ivdixovg, Suspicor: iyao yaQ vfttv dvtl T&vd^ vnloxofiat xtL 

Vs. 823: S^eatliQ^ytiSv grjorjTe dvoxrjXov x^ova. Malim xtior^Te, 
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Vs. 864: d^VQoios e'?w noXe/MS, ov ftolts Jia^iov xie. 
IiiterpietuitnT : tanium no» mcintim, qaasi G^raece BcriptQDi 
esset: /tovov ov TiaQMv. Scholiastea: ov i^Xov neQ mv le^sse 
videtur; interpretatur enim ov ftaxQccv. Verto: exlamum belliM 
eslo, quamvU viciKum. Intellegi pngnam MarathoDiani mo- 
nnere iam alii. 

Vb. 725: m afttplpovlos ovOa ^vftoSa&at noXet. 
Ita Turnebua correzit libiornm omninni lectionem afiwi- 
fioi,ov. Scholiasta: zetas ya^ iv afttptfioli^ exto t6 oQyl^eai^aL 
Unde apparet enm legisse: ws afttflpolos ei' ovaa xie. 

Vs. 894: xal dr^ dedeyftai' tis (J^ fioi rift^ ftivst. 

Offendo in Dativo fioi; nam qno sensn interpretantni , q*ii 
vero me manei hoaor? reqniritur non secns ac Latine casns 
qnartna. Mntato accentn scribatnr: %ls di ftot riftr^ fteveX; 
i. e. quis mihi manebii honor. 
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SuPPLicnH T8. 212: xal Ztjvos oQvtv zovde vvv xwAjjffxere. 
Appollinem, nam hanc intelligi patet e ts. sequenti, potiaa 
vocaverim Zt^og Ivtv. 

Vs. 238; oniDS di xtaQca' ovdi xi^qvkidv li^o 

aTtQoievoi T£, yoatpcv i^pjiiav, ftoisTv 
eihji' xTs. 
Sequens re postulat: ovte xijQvxtav iae. 

Vs. 248 : e/(i} de tiqos ae tiozsqov ais etj^v liyta , 
ij iTjQov tQoi) ^a^dt}v, ^ noXeots ayov; 
Lenissima mutatione tocura feie conclamatum nanare mibi 
contigit. Nempe legendnm: ^ ^ijtoq leQOQa^Sov i. e. ^ 
xt^QVxa. 

V*. 385 : Mivet rot Ztfvag ixriav xotos 

ivaTloQaiHlxTOts naifovTOS otxrotS- 
Iiitelligain : SvOTtaQti&eixTos na&tav ttvoixTotg i. e. manet 
eniiii lovi* , sttpplicum iuiorii, ira aegre placabiUs He, qui aUena 
mforttnia commiterari non didtcaini. 
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Vs. 390: J^l TOi ai q>€vyBt>v xata vofiovg rovg oixo&ev^ 
(ig ovx exovai xvQog ovdev dfiq>i aov. 
Aut inter hos versus versum intercidisse statuerim , aut pro 
q>svyeiv rescribendutn esse qalveiv. 

Vs. 393: vnagqov di toi 

fi^X^Q OQi^Of^at ydfiov dvatpqovog 
g>vyq. Evfxfiaxov d* hkofievog dixav 
xQive aifiag zo ngog ^eaiv. 
Suspicor: vnaQx^^ ^* ^* /<• o. y, dvaqQovog^ q>vydv. i. a 
qnod autem resiat mihi praesidium contra invisas nuptiae^ sciL 
ut causam dicam^ id arripio. MfjxccQ cum Oenitivo construitur, 
nt Ag. 192 Xeifxatog dU,o fi^x^Q. Cf. Eurip. Androm. 637 ; 
Herod. II, J81, IV, 151; Hom. II. IX, 349. 
Vs. 400: fifjxal noni 

eirtrj Xedg^ ei nov Ti fifj toIov tvxoIj 
inrjXvdag Tif^iSv dnoileaag noliv. 
Codd. ei nov ti xal firj toXov Tvxoiy unde nescio an praes* 
tet, quod hac in re soUemne est, reponere: ei nov ti xdir- 
Xotov Tvxoi. Vulgatam interpretibus deberi suspicor. 

Vs. 405: t/ Toivd* i^ iaov Qenofievwv f^eTakyetg to dlr- 
Tcaiov eg^ai. Repouendum aut fiey^ dlyeig aut, quod fere malim, 
xavalyetg. Praeterea suspectum habeo formam passivam ^eno- 
fievwv? Cogitavi de qeQOftevwv et de vefiofievwVf quorum 
utrumque in hac sententia locum habere potuerit. 

Vs. 417 : Mwv ov doxel detv qQOVTiSog awTtjQlov; Deleatur 
vs. soloecus, languidus et imperite fictus e vs. 407. 
Vs. 439 : rj Toiaiv rj Totg nolef^ov aiQea&ai fieyav 
nda^ eg dvdyxij * xal yeyoftqonai axdqog 
gQefilaiai vavTixataiv ojg nQoar^Qfiivov* 
Ferdidit prava interpungendi ratio sensum huius loci. Lege: 
nda^eg* dvdyxrj xalyeyofiqwTaiy axdqog xrh. Cf. vs. 944: twvS* 
eq>TjlwTai yo fiq og diafinc^^ wg fiiveiv dQaQorwg^ ubi fortasse 
praestat: wg* ex^t^y dQaQovwg, Valet autem yeyof^qwTai 
idem fere quod oQaQe s. dQaQOTwg ex^i- 
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Vs. 455 dicenti Choro: noHuiv axovaov tiQfica aldolm 
Ao^^o^vrespondetrex: axovaaj xal kiyoig av^ ov fie g>ev^etaL 
Fortasse: dxovaofiar HyotgaVf xrl. 

Vs. 460: li^ov^ %lv avS^ tijvde ytjQvd-eia' saeu Sus- 
pectas verbi yijQvea&ai Aor. Pass., qnnm alibi forma Aor. 
Med. occurrere soleat ; neque huius loci est Fnturi exacti peri- 
phrasis; quare conieci : riv* avd^ Tijvde ytjQvaei av ijlol 
vel yrjQvei av f^oi. 

Vs« 498: (pvXa^ai fiTJ d^Qaaog Texrj q>6fiov. Eaciendum puto 
cumiis^ qui q)6vov reponant, quidquid obloquitur Hermannus. 
Scholiastes : /19^ ^a^(^j^aas fi6vog tmel^eiv (po^rj&S vno tivog; 
quae adnotatio adduci posset adversus illam coniecturam, nm 
additis vocabulis vrto Ttvog luce clarius testaretur scholii 
auctor, sescripsisse fii] — q>ovev&w vn6 Tivog. Namsin minnsi 
haud dubie illa omisisset. Vulgata autem lectione multo aptior 
foret haec: fitj d-Qoiaog Texrj q)ofiog i, e, ne metua pariat au- 
daeiem. Videlicet non raro videmns superstitioso quodam timore 
correptum vulgus in audaciam et scelera proruere, Fraetulerim 
nihilominus, ut iam dixi, q>6vov. 

Vs. 621 : TOiccSr dxovtav x^Q^^''^ l^Qyelog Xewg 

exQov avev xXrjTiJQog wg ehai Tade. 

Facile quidvis coneoquet is, cui interpretes persuadeant 
avevxhji^Qog significare no% exspectata praeconis voce, Nosqaam 
xhiCT^Q idem significat quod xtjqv^. Ne muita: vulgata lectio 
est naQadi^Q&iaaig scripturae libri Medicei : IxAai^ay evxXrj- 
TOQog wg elvai T^de, in qoa haec nonpaullomelior delitescit: 

Wpyetoff letog 
exQovev evxj^XTjTogcig elvai Tade. 
i. e. Vanai oratione /adle permotue. 

Qui autem sequuntur duo vss. 623 sq. : jTjfijjyoQovg — tHoq 
relegandi videntur in marginem, ubi olim e deperdito dramate 
Aeschjleo adscripti esse videntur ad vs. 621 sq. propter argu- 
menti similitudinem. 

Vs. 716 sqq.: xai nQ^Qa nQoa&ev oftfiaai fiUmva' odov 
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oiaxog svdvw^QOS vgrccvov vswg 
ayav xaJLtSg xlv^4>vaa y dg av ov q>lXrj. 
An xXvovo\ aT ovaa dvaq>ili^g? aut senso prope eodem: 
ayovoa y ov g>llovg? Ultimis vocabuHs explicat Danaus» 
cur dixeiit ayav xaldig. 

Vs. 744 w(f ini^vxsZ xoTip. Immo x6n(p. 

Ys. 750: dovl6q>QOveg di xal dolofirjviSsg xcL Bestitnatur 
duplex dochmius, scripto d^ixeivoi pro di xaL 

Ys. 76£: tag xal fiatalwv avoaloiv %€ xviadahav xre. Cor- 
rigatar: fag nafi(^aval(ov x%e. 



CAPUT VIII. 



CONISCTUBAS IN SOPHOCLEIC. 



AiACls V8. 106 sqq.: 

S^avsXv yaQ amov ov %l Troi d'kha 
TiQiv av deO^elg UQog xiov eveQxov geyijg 
fiagiyi nQchov vtSTa q>oivix^elg d-avrj. 
Lacuna male expleta a librariis. Supererat g>omx^** Suspicor: 
fomxd^fi imk^. cl. vs. 243: naiei hyvQ^ fia^iyi dmX^. 
Vs. 289: Ti XQW^ ^QVS^ 

Aiag; tI %rjvd* axXrjrog ovd^ vn ayylXiav 
xlri&elg aq>OQiiqg netQav ovve tov xkviav 
aalmyyog. 
Non absurdum foret AKAIP02 (i. e. axaiQog) pro AKAH- 
T02; sed verius fortasse corrigas: 

Ti T avTOxkfjTog ovd-* vn ayyehav 
xltjd^elg, 
cl. Trach. vs. 391 : od' dv^Q ovx efnav vn dyyehav , di£ av- 
To^lrjTog ix dofiiav noQeveTai. 




Vs. 298: Verba scholiastae: ojiep "Ofoj^os av iQvetv 
(fijalv xte. non peitinent ad vocabnla «a^o^e xoQQaxi^e , qnae 
bciant scholii lemiiui, sed ad qwd tqetimv. 

Vs. 312: ta Seiv eTojneihfl kmj. Foitasse navdetv' iree. 
Diverea est ratio vs. 1107 et vs. 1226 , nbi articiiluB bene 
babet. 

Ts. 515: xai ni^iQ aXli] (iot^a teie. An alvTJ notQa? Sic 
spud Homeram atvog /iogos- 

Vb. 668: a^zotr^g eiW, oiaS' vTteixtiov. zl (tri; Halim zl 
fifjv; i. e. Ttws yaQ ov; Cf. Aesch. Eumen. va. 803. 

Va. 670 coiniptum eat ziftats. 

Vs. 591; xai tax Sv fi iaias 

■av9oio9e, xet vvv Svatvx<a , aeataafievov. 
Expuncto interpretameato(!(T(aff,ieponendum/j^ etu Inoratione 
pedestti , imprimis apud Platonem post vaxa idem glossema est 
admodum fieqaens. 

Vs. 816 — 818: (yevoa av — oqav) inepti snnt et Aiacis 
oratiDnem contuibant. Aicte enim cohaeient ts- 815 et 819. 
Quare trea illos vss. damnaie non dubito. Confecti esse Tidentm 
ad histrione proptei vs. 661 sq. cf. 1025 sq. 

Vs. 853 et 865 sporios esse iam monnit, ni falloi, Cobetns 

Vs. 988: Totff ^avoval zoi 

^ilovat ncates xeifiivots itteyyaXav. 
Fio &avovat, quod inteipietamentum eat sequentis paiticipii 
xeifihois, olim vix aliud scriptum esse potnit Tocabulum qaatn 
ix^Qotat. 

Vs. 1009: iaois valet aeque. Cogitando sopple: ac ti fecKn 
veniii»eBt. 

Vs. 1071: xai zoi xaxov n^os avdQog avSQa dtjftotrjv 
fitjdiv dtxatovv ttav i^egwroiv xi.vetv. 
Pro uvS^ , quod dittographiae debet origineio , restituas ne- 
cessarium patticipiom ovra. 

Vs. 1112: 01 Tiovov noliov nliifi — ot noUid /iQimoiveg 
e. Tiolvj^ayftovovyiss. 
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Vs. 1272: cJ noXla Xi^ag aQxi HavovtjT %nr]. Nihil est , 
quod in his haereamus. Quia tamen in codd. ab avovtjrog vix 
differt avoffvoQf videndnm annon potius Sophocles dederit: 
xdvo^T* (i. e. fKOQo) iTray? 



Electkae vs. 71 aq.: 

xal ^Tj fi arifiov T^ad^ dnogellfjTB yijg 
aXX aQ^inXovsov xal xatagdirj^ dofuov. 
Ys. 72 scripserim sic: dQxcciOTtXovtoiv i* dnoxa%agd%rjv 
dofiorv. Dubito tamen de utroque versu , an sint genuini. Omissos 
certe non requirerem. 

Vs. 198: doXog ^ 6 q>Qdaag^ EQog o xveivag. Transpo- 
suerim : eQog — doXog. 

Vs. 546: ov zom d^ovXov xai xaxov yvdintpf nacQog. 
Bequiritur fere odiosius aliquod vocabulum; quare suspicor: 
ov %am dvoXfiov xrk i. e. fiwQiag nXicjy cl. Aiac. vs. 1156. 
Becte legitur dfiovXog in nostrae fabulae vs. 964. Utraque vox 
coniungitur Antig. 1026 , sed ita, ut vocabulum e£Scaciu8 loco 
ponatur secundo. 

Vs. 688: %fan(ag (ikv iv noXXolai navQa aoi Xkyw, Male 
interpretantur : nt muUa paucis eomplectar^ quasi scriptum 
esset : iv navQOiai noXXdy quemadmodum Sophoclem non 
dedisse patet ex vs. 690: sv d* ia&^ xtL Eecte iam alii: 
pauca ex multis^ quae dici possent. 

Vs. 697Lege: dvvaiT av ovd^ av ia%vo}v q>vyeiv pro laxvoiv 
cum spiritu leni ; nam requiritur articulus. 

Vs. 1026 : elxog yaQ iyxeiQovvTa xai nQaaaeiv xaxwg, 
Pro yccQ Wakefield. coni. xax\ Vitii sedes est in xai nQaa- 
aeiv. Ego suspicor: L y. iyxeiQOvvr dnaXXdaaeiv xaxwg, 
i. e. probabile enim est inceptum male nobis cessurum esse. 



Okdipi Regis vs. 27: iv d* 6 nvQqoQog d^eog. Quod in 
in codice Ambrosiano satis antiquo scriptum vidi nOQq>vQog 

m 
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librarii aq^alfta eese nnnc ptito, nec inde suspicari debebam 
Sophocli reddendnm esse itOQipvQOvs, qno epitheto Homerus 
16» &avcaov oniitre solet. Aptisaime conferunt Thticjd. II: 19 
ta tviog OVTOJS ixdeio mi. 

Vs. 105: i^oid" dxovuv ov yap eiasiiov yi nai. Farticala 
Tioi de Laio dudum mortuo absurda est. Piaestiterit certe yi 
7I0V , ut eat in eodem codice Ambrosiano; sed nescio &n 
non melius scribatur ye viv. 

Vb. 117: xoieirf' Lege Kazoid'. 

Vb, 120: %tr yaQ noiX Sv ^svQOt fia^Etv, 

QQX^ ^Qaxftav et Xa^otfiSv ilnidog. 
Fortaase: — fta&aiv, — lafiot Tig vel, servato hz^oifiev, 
scribendDm i^aQxol pro i^evQoi, ut sensns sit: unum tufficiat 
ad mnUa cognoacenda. 

Vs. 140: xa(i av TOtatitj x^'9^ TtftfHQeiv 9ei>ot. Fortasse 
ntjfiaiveiv. 

Va. 265: xoni narz atpS^ofiat. Legatnr nav, 

Vs. 371: ooi di TotJr' ovx eg", ^el 

TVfplog rd r ara i6v te vovv rd t OfiftaT eJ. 
Vitiosum esse zd i' ma liquet tnra e praegresso TV(pi.os tum 
imprimis e Tiresiae responso. Qnid reponendura sit, qnaerant 
mlii. 

Va. 403: naihihi eyvfos Sv old tisq ^QOveis. Fortasae 
oV VTieQq>QOvets. 

Vb. 41S : L^ : xat ieioQxtis ov filhrets cnm Brunckio. 

Vs. 523 : Pro tox Sv \ege raj;a. 

Vs. 585: Tov nQos ^' i<pdv9tj; Malim nQog tov xie. 
Nani reqniro exemplnm praep. n(>os postpositi regimini buo. 

Vs. 597: ifteiQfav tipw. Immo IfietQtiv Bipw. 

Vs. 623: ^'x/co. SvTjetteiv, ov 911^«» ae fiovia/idit. Cum 
his Oedipi verbis aperte pngnant ea, quae mox Creon clicit 
locastae vs. 639 sqq.: Ofaifte, deivd fi Oidmovs ~ !} Y\'^ 
dTiioaai TtaTQidos i^ HTeivat Xa^iav. An igitnr vs, 623 
Oed. dixerat: ^iot »« dwjtfxt» ? <pv/eiv yovv (lovlofiat? 
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Vs. 627 pro xaf^ov lege Tovfiov. 

Vs. 634: tI ti^ iifiovlov — ^doiv we, Portasse avoX^ 
fiov. 

Vs. 64,9: m^ov ^elrjaag q>Qov^ag t\ ava^, Xiaao^ai. 
An Tiid^ov ^lerjaag xrl.P 

Vs. 695 pro alvovaav lege aaXevovaav cum Dobraeo Adv. 
Tom. II, p. 33. 

Vs. 728: noiag fieQifivag tovS^' vnogqaq^elg Uyeig. 
Malim enigQa<peig^ cl. Philoct. 599. 

Vs. 840: ey(x)y av exneq>evyoit]v na&og. Fortasse ayog 
i. e. piaculum, 

Vs. 876: Locum corruptissimum sic tento: 
dxQorarov elaava^aa* 

[pQog']^ dnoTOfiov wQovaev eig tiv dyx(ov\ 
evd'' ov nodl ^vaiip 
XQijfiiai. lo xahag d^exov 
nolet voinafjta fxr^norce Ivaai &e6v akovfAai. 
Vs. 891: fiard^m. Hoc verbum hic et Aesch. Ag. 967 
scribendum videtur cum iota subscripto, quippe contractum 
ex fiavdi^o). 

Vs. 922 sq.: dg vvv oxvovfiev — dg xvfieQvrjTjpf vecig. 
Exspectaveris : ceu nauiae navis gubernatorum in procella; 
quapropter vide, an post 923 unus vs. exciderit. 

Vs. 1000 sq.: ^ yaQ — ysQOv vix sunt genuini. 

Vs. 1005: xal firjv fidli<;a tovt dqixofifjv, xre. Malira : 
TOVTO y Ixojnr^v. 

Vs. 1144; Ti d* agl nQO^ ti tovto Tovnog igoQsig; Immo 
vero: ^iQog oti. 

Vs. 1276 sqq.: q^oiviai d" ofiov 

ykjjvai yevet tTeyyov ovS" dvieaav 
(povov uvdtjoag gayovag^ dkX o/nov /iielag 
Ofif^Qog xd^a^d d^ aifiOTOvGa^ eTeyyeTo, 
Fortasse : q)oiviai de [xiv — aiitiaTOvaa^ iQQrjyvvTO? 

Vs. 1380: xdlli<s dvriQ eig Itv ye Tatg. Qrjfiaig TQaq>eig. 
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Olim lectnm fuisse €v ye Toig Qr^fiaig gQaq>elg apparet e 
glossemate duerQi^ag. Nota est autem verborum gQeq^ead^ai et 
iy^Qiq)ea&ai vis, qua significant versari. Thebis educatum se 
fnisse qui poterat Oedipus dicere? 

Vs. 1382 : tov ix ^ediv 

q)ccvevT avceyvov xal yevovg lov Aatov. 
Expuncto interpretamento tov Aatov^ reponendum suspicor 
xai yevovg aXagoQa. 

Vs. 1400: dt Tovfiov ai/za Tciv ifjiwv %eiQ(5v ano 
incleTe narQog xre. 
Elegantius certe scripseris: dl d^eQ/zov alfia xrl. Cf. O. Col., 
in pulcerrimo loco, vs. 62:i: deQfiov cufia nierai. 



Repetita huius fabulae lectione accedant haec pauca: 

Vs. 346 : Tia^jjircii y ovdh — aneQ ^wiTjfi. Malim ^vttsq. 

Vs. 441: TOioiiT oveidiCy olg ifi evQi^aeig fieyav. Melius 
intdligam evQiaxeigy more tragicorum dictum pro evQrjxag. 
Sespicit enim Oedipus suam enigmatis solutionem. 

Vs. 926 malim el xarigi nov (pro ei xari^d^ onov) i. e. 
^farte nostis: nempe %bi sU, quod facile suppletur e prae- 
gressis : fia&oifi onov—igiv. Cod. Ambros. habet : el xaroia^a 



nov. 



Vs. 977: W d' av q)ofiolT av»Q(imog, (f Ta Tijg Tvx^g 
xQarei; xre. Malim cJs pro i^. 

Vs. 1264h: nlexrdig itoQaig ifmenleyfdvijv ^ ode 
Sniog OQ^ w ^e. 
Suspectum habeo formam iwQa. Portasse : 

nlsxrdiatv aiwQataiv iftnenleyfihnpf. 
o d tog xfs. 



Obdim Coi,onaki vs. 59: tov^ innmip^ Kohovov. Pron. 
ode usurpatur de pnieseiiti; quate rescribas tor lnnoTt;v. 
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Vs. 272: ovd^ av wd\ Legatar aig. 

Vs. 276 cf. O. E. vs. 276. 

Vs. 309: Tlg yaq ia&Xog ovx avttf q>ilog; Inepta sen- 
tentia;. quasi mali non sint q)lXavT0i. Una litera deleta, 
scribo: Tig yotQ iad-' og ovx avti^ q>llog; Cf. Aiac. 725 ad 
Grammaticam ; ad sensum ibid vs« 1366 : t^ navxf* o/zoia * nag 
aviJQ avtif Ttovei; uam sic distingao cam Dobraeo. 

Vs. 320 : arj/zalvei 8* OTi 

fiovijg Tod* egi dijlov ^[a/zijvfjg xaqa. 
Immanem tautologiam removeas scribendo: %68^ i^ ddelqov 
ia/ii^g xaQa. Gf. A.ntig. vs. 1. *Ad€kq>6g passim adiective 
usurpari monendus erit nemo. 

Vs. 379: nQoala/ifidvsi 

inj36g t€ KAIN^ON ntal ^vvaaTtigdg qlXovg. 
Pro languido isto xaivov vide an substituendum sit KAEIN^ON. 

Vs. 392 : pro qaai lege qijai, nam intelligendum %d /lav- 
TCVfiaTa e vs. 387. 

Vs. 381 : Tifi^ xad-i^ov in ccix/ifj xa&i^ov mutandum esse 
Cobetus nemini facilius quam mihi probavit , quippe qui dudum 
sic scribendum esse in editionis, quo utor, margine annotaveram 
Nuncilla, quam mihigratulor, avvi/mTtaaijg facit, utdehuius 
correctionis veritate omnino non dabitem. 

Vs. 415 : dig qaoiv oi f4ol6vTeg xtL Eesponsi ratio postu- 
lat: qaai y\ 

Vs. 502: ovd^ vqrjytjTOv y avev. Malim yqTjyrjTdjv dvev. 

Vs. 587: fTcad-ov dXa^ exeiv. fortasse dx^* 

Vs. 554: odoTg iv Tcfigd^ dxovcov. Particip. male repetitum 
ex 551. Sententia (cf. sqq.) suadet: odolg iv Toiade levaautv. 

Vs. 581: X9^^V f^dd-oig dvy ovx^ ^V '^ciQOVTi ^ov. Scrip- 
serim : ovxi — n w. 

Vs. 588: n^teQa Tcr tiSv atSv eyy6va)Vy ij ^fiov Xeyeig; 
Oontextus suadet: fj mag Xeyeig; 

Vs. 592 : « fjifjiQe , d^v/iog d" iv xaxolg ov ^v/iqoQOv. Ex- 
punxerim voculam d. 
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Va. 594: Svsv yvwftijg yuQ ov /te xQr} liyeiv. E vs. prae- 
gresso liqiiet Sophoclem dediase y/iyetv. 

Vs. 602 aqq. olim hunc fere in modnm constitutos fuisBe 
e fabnlae oeconomia coniiciaa: 

Thea. ntag dfjia a av ne/nfiaiad-'' ***»; 
Oed. (gr^aovai yalag fi' iyyvg), Sg' olxeTv dixa. 
Th. Qua vero causa moii Aoc fadent? 
Oed. rd &eiov avtovg i^avayxaaei gofta. 
Cf. va. 399. 

Vs. 637: ayio aejita^els ovtiw ix§al(3 %aQiv 

njr tovds, x<aQ(f S" 'EmnOAlN xmoixuo. 
ErnDt fortasse, quihus praeplaceat EmilEJON. 

Va. 737: ovx i§ evog geilavros, alX^ dvSQtSv vno nanmy 
xeXeva^eis. Malim: aXK a^tav vno Kvk. 

Vs. 755: aXV ov yaQ. {'ortasse: ai,X' sineQ xi:e. 
Vs. 788: Tr}vds t^v noltv g^iXtag 

slni^v ina^ia yuQ, ^ d' otxoi nliov 
ditir] ai^ovT av. 
Eortasse: t^Ss fiev noXtv fpiXog 

Xmtav, sjta^la yaq , )J J' oixot xii. 
Vs, 779: ot' ov6ev ij z«pie X^Q*^ qiiQOi. Lege m-' owxe*' 
]J xie. Vs. sq. malim: aQ ov ftaraiov »ie. 

Va. 787 ad orationis formam cf. 0. U. va. 370. 
Vs. 809 : wg dij av xte. Veite: quasi tu vero cet. 
Va. 1113: xavcenttvaceiov 

Toi3 fTQ6a& SQJjfiov Tovde dv^^vov nXavov. 
Lege: tovSs dvztjvov i. e. ifii, 

Va. 1156: pro efinoXtv malim avftnoXiv. 
Vs. 1311 : ^i'»' enTa Ta^eat $vv eTrra re Wyx"'?- An |w 
Ima xdanlat xie^ Sie aanls et Soqv iunguntur vs. ISSlsq. 
Vs. 1333: ?rpos vw as xqtjvuv, nQog ■^eoiv oftoyvititv 
tthia nt&iaS-at xal naQSDta9-eiv. 
Fortasse: nQog vvv as xtivtav nempe xS^^Qi^" (vs- 1331)i 
vul , quod eodem redit, /t^os vvv ae xQijafiiav. 
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Vs. 1361: tad^ waneq av Cw. Immo iMOnsQy quod est 
pronuntiandum ^iovlXupiag, 

Vs. 1487 : Ti S* av d-eloig to m^ov ifxq>vvai q>Qevl; Scho- 
liastes: ti %o mgov d^ihig ififiaXetv rjy g)Q€vl dxelvov — avtl 
Tov tL ^ovXei nid^avov dvaxoivdaaa^ai t(f 0r^aeL Estne 
satis manifestum Schol. legisse efiq)vaai (pQevi? Neque du- 
bium ) opinor , hanc lectionem esse lecipiendam. 

Vs. 15(51 :x^V 7iQoq)eQTaT(p fi6v(p. Becte,ut videtnr,Scho).: 
T(^ nQea(ivTaT(p vi(i), non prctestantUrinto^ ut interpretatur 
Elmsleius. Schol. autem non videtur legisse illud f^6v(^y sed 
eins vocabuli loco eum invenisse y6v(p probabiliter slatuas. 

Vs. 1584: wff lelom^Ta 

xelvov Tov AEI fiiorov e^emgaaau 
Adv. del moustrum alere videtur. Eequiro epitheton ad filotov; 
cogitavi de aivoVy sed mihi non plane satisfacio. 

Vs. 1604: inel 3e Tcavrog elxe dQ(Svtog v^dovi/». Verba 
proxime praegressa : lovTQoXg Te vtv 

ia&fjTi T ^T^axrjaav ji vo/xi^erau 
manu ducunt ad veram lectionem: i. 6. n. elx^ j^covog 
^dovrtv. i. e, quum volupe ei esset per totum corpus. Perfacilis 
autem vocabulorum JPi2f02 et XPiiT02 confusio. 

Vs. 1636: d' cjg dv^Q yewaXog ovx oIxtov fiera 
xarrjveaev Tad" OQXiog dQaaeiv ^evi^. 
Aliquanto magia ad rem foret, nisi fallor: ovx oxvov fiha. 



Antigonae vs. 159: (iiJTiv iQeaacov. Praetulerim: ft^iv 
eXiaao}v i. e. animo volvens consilium, cl. vs. 231: Touxvd- 
eXiaacDv xxe. Vide tamen, an tibi persuadeat Schol. ad h. 1. 
Vs. 188: Tomo yiyvtiaxufv oti 

ijd^ iglv ^ aai^ovaa xal TcevTtjg em 
TiXeovTeg oQS-ijg Tovg (pilovg nouwfAe&a. 
Poeta dignius esse arbitror: Oeovg q>ilovg notovfieO^a. 
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Vs. 269 : Uyet tis elg, og navias is nedov xaga 
vsvaai q>o(tni ngomQetfisv, 
MaliiD : o navtag xtk. 

Vs. 313: Eie tmv yoQ ataxQMv hjfifiatoiv tovs ttlelovas 

aiwfiivovs 'iSois av ij aeaotaftivovs. 

Fortasse ttg pro tovs et vb. sq. idoit av pro XAotsotv snV 

fitituendam ; nam articulus ad aXelovas m bac sententia ferri 

omnino neqait. 

Va. 413 sq.: eye^l xrmv xts. Vereor, ne antehoB vse., qui 
male cohaeieant cnm praegieaBis, aliqaid acciderit. 

Vs. 443: xovx anaQvoviiai xo ^^. Qrammatica Gtneci 
postukt: to fi^ ov. Librarii saepe, non intellecto synizesi, 
iu eiusmodi sententiia omiseie necesBarinm ov. Felicias eva- 
sit vs. 514: /o^ roi (t atiftaarjs to ftij ov tete. 

Vb. 565: o^' e'ii.ov avv xaxtus TtQoaaeiv xaxa i. e. ^uando 
am malU mala pairaTe praeoptagti. Cieon polchre iam intel- 
lexeiat insontem esse Ismenen; quaie vide an potins scriben- 
dam nQaaaei> xaxws i. e. mfelix etie. Ita quoque melias 
haee leGpondentiis, qnae dixerat Ismene vs. 563 sq. , cl. vs. 667. 

Vb. 578 : «5 Si nagde xpij 

yvvalxas elXai fojd' avetfiivas iav. 
Codd. elvat , quod ita correzit Dindorfius ; dabito tameu an 
recte fecerit : nam piimo v^bum iXXety nusqnam significat 
caalodire , quae notio h. 1. reqniritni , deinde huius verbi Aoi. 
1 apad Atticos qoidem , quod sciam, nusquam comparet , apud 
Homerum est ilaat s. eii.aai cnm litera Aeolica. His' ratie- 
iiibus motus reponendnm puto: ywaixas eiQ^at xte. Cf. v. c. 
Eaiip. Hel. 288. 

Vb.775: fpoQ^ijs toaovtov, wff ayos ftayov, nQO&eis, 
07f(os fiiaafia naa' vnexipvYrj nolis. 
Pro Tiaa' melius sciibetur tti»'. Qaid pio ftovov, quod voca- 
biilum fortasse erioie hnc illatum est ex vs. 777 , reponendum 
sit, videuit alii. Mihi non displiceiet lag ayos fi^ elvat, si 
\KY ^vnizesin haec pioferri posse satis mihi constaiet. 



1 
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Vs. 781 corraptum est tni^^aai. 

Vs. 797: clfiaxos yccQ i^nal^Ei d^eog ^Aq>Qodi%a. 
Fortasse: iv^a^ei, nempe toV tfieqov. Cf. Herod. IX: 3 de 
Mardonio: dXXa oi Seivog ng ivigaxTo ifteQog zdg Id&rjvag 
devreQa elietv. 

Vs. 927: ei d* otd* dfiaQrdvovaiy (itj nXelw mxd nd&oiev 
TQ xal dQfoatv ixdlxcog ifdi. Puerit magis e veterum ingenio: 
fiT] fieiw xaxd xte. 

Vs. 1000: iv rpf fiot Ttavrog oicjvo" hfojv. An ovQavov 
Xtfii^? 

Vs. 1003: xalantSvrag ev xrjlatatv dXlijlovg qxrvaXg. Ele- 
legantius scripseris: iyxv^otatv dlXrilovg g)Ovatg. 

Vs. 1224: evv^g dTtotfuo^ovTa Tfjg xdrw qd-OQav 
xal naxQog eQya xat to dvgtp^ov Xexog. 
Ne bis idem aut fere idem dicat poeta, mutata una litera, 
scribendum propono: xat to dvgfjvov Xdxog i. e. et miseram 
(suam) sortem, 

Vs. 1256: xat r^g ayav ydQ igi nov atyijg fidQog. Versus 
spurius, fictus ad interpretanda verba: ev yaQ ovv Xeyetg. Cf. 
vs. 1251 sq. 

Philootbtis vs. 43: dll^ ^ ^nl q>OQfi^g vogov e^eXrjXvS^ev. 
Dictum est vogov i^eXijlv&ev eadem ratione, qua dicitur odov 
il&etVy similia; unde sequitur Sophoclem scripsisse: dll^ ij^ni 
g)OQfij]v vogov i^eli^lv&ev. Librarii duplicem hunc Accusati- 
vum non ferentes, de industria q>OQ(itjg scripsisse videntur. 

Vs. 54: Tjyi^ Otkoxi;r]fiov ae dei 

ipvx^ oncjg loyotatv ixxleipetg ley(ov. 
Magnum in paucis poetam sic scribere potnisse, non facile 
mihi quisquam persuadebit. Multo certe et venustius et rei con- 
venientius foret: ^vxr^v ontog doloiatv ixxihffetg Xcywv. 
Cf. vs. 101 et 102. 

Vs. 121: ^ ftvTjftovevetg ovv a aot naQi^veaa ; Lege: jj 
/iivT]fiovevaetg xt€. 
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Ts. 144; rvv fisv 'iobig yoQ tonov iaxariaig 
nQOOtdtlv e&eleig ovttva xeiTai. 
Giaecoinm sau8 postulat v. /j. yoQ iawg t. iaxaTtag xik. 
Pluralem iax<xTud alibi me legeie non meinini. 
Va 304: ovx iv&d^ ot ttIoi Tolat aioipQoaiv PQOtdiy. Hic 
vetsns post vs. 302, 303 Bobiio poetae potinB fuisset omitten- 
dus; quocirca Buspicor olim a lectore pioptei argumenti aimi- 
litudinem ex alia fabnla niinc depetdita adBciiptum fuisse in 
loargine, inde vero, nt fit, in textam iiiepaiBse. 
Va. 583: nokV iyta xeiva)* iJno 

dQtSv avTotaaxio XQV?^ J*' "^ '^Q nhi^g. 
Fottaaae: noXka — XP^?"* ^ *''" dvtJQ Tiivtjg. 

Vb. 592: Tvdkaig iiaig ^ t ^Odvaaitag fiia, snspectus 
mihi veraua post rocabula: avdQe, Tiaif wneQ xXvetg. Nempe 
mercatoi utiiuaqiie nomen iam dixeiat va. 568 — 572, idqae 
feceiat alta voce ad uttiimqne (Fhiloctetem et Neoptolemam); 
nam vs. 573 demum submiBsa voce ad solum Neoptolemum 
loqni occoepit. 

Vs. 630: Sel^ai ve^g ayovc iv \iQyelois t*iaotg. 
Non espedio Genit. veiog. Fortasselegendum: deT^at nl vemg 
xce. Non intellecta ejnizesia caasa esse potuit, cut exciderit 
prsepoaitio. 

Va. 716: levaatov 3' el nov yvolt} iarov dg vdoiQ 
dei aQoaeviofia. 
Nondum me poenitet aliqaot abhinc annia coniecisse : oet nod 
evfifta. 

Va. 1330 : voaov fiaQtiag lag av avzog ijXtog 
zavTf] fiiv aiQfi xre. 
Ita libri: Btanckios coiiexit ioT av xii. Ego malim lenioa 
tescribete Swg av, admiasa synizesi. 

Vs. 1348: dtp^xag itim ab aliis antemein ig>^ag mntatnm 
esse suspicoi. Facilis certe est et evidens conectio. 

Vs. 1394: neiaetv dvv>}a6(tea&a. Lege nei&etv, si fotte 
iioiiduui nliquis monait. 
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Vs. 1448: xdyio yvwftfi tcnkri tI&b^i. Immo veroyyai/Miyv— 
tld^efAau Librarinm, credo, in erroremindaxeratsequens TCin;^?;. 



Traohiniarum vs. 10: 

q>on:(Sv ivaqyrjg tavQOQy ixXhn aiolog 
dQooiiov kktxTOS, ailoT ovdQelff xvrei 

Quo modo huic loco conveniat evccQyijs s- manifeatus fateor 
me non perspicere. Contra eodem inre tanrus sibi postulat 
epitheton ornans, quo illud poeta non denegavit draconi, nec 
semiviro. Proxime igitur a vero coniecisse mihi videor : g>oiT(Sv 
xBQa^TjS TavQOSj allor alolos dQaxcjv ektxTOS' 
Vs. 79: ios ij TeXevzjjv tov filov /zilXei TsleTv 
1] Tovtov aQas ad-kov eis tov iigeQOv 
Tov lomov ijdi] filoTOv evalwv exeiv. 
Non male scriberetur : a&lov^ vgaTOv 7t6v(ov, sed scripserit- 
ne poeta sic an aliter , hodie sciri iam nequit. 
Vs. 84: ovx el ^wiQ^tav tjvlx tq ceaciaitied-a 

xelvov fiiov adaavTOS § oix6(jiea9^ a^a. 
Pro r^vlx corrigendum videtur ovvex^ quod idem vocabulum 
minus certum est, an pro eodem rescribendum sit vs. 259. 
Sjnizesis in hoc vs. animum mihi addit tentanti locum cor- 
ruptum Philoctetis vs. 617: 

ev&iios vniaxero 
Tov avdo* ^Axauns T^vde drjhoaeiv aywv ' 
oioiTO fiev fiaXiad^ exovoiov hx^wv^ 
ei f47] d^iloi d* axovra. 
in quo loco non tantum culpo Grammaticam rationem, sed prae- 
terea minus recte sagacissimus Ulysses in Argivorum concione 
spem vagam ut opinionem suam in re incertissima prodere mihi 
videtur. Praeplaceret mihi saltem, si admissasynizeailegeretur: 

drjXdaenv ay(ov' 
ei olovTe fiev fjiahad^ exoiaiov hxfiiiv, 
ei f4fj &eloi <? axovra. 
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Ibid. vs. 648 nescio qao errore vulgatur : ti xovd^ o (i^ veiog 
ys Trjg i^TJs evi, ubi fere pudet me monere rescribendum esse 
8711:1. Sed redeundum ad Trachinias. 

Vs. 143 : //?Jt* ixf4dd'oig-—vvv <J' aneiQog u. Graecum est : 

VVV % CCTCSlQOg «I. 

Vs. 144 : TO yccQ vsd^ov iv Toioiade fioaxezai 

XMQOiaiv avTov, xal viv ov d^dXitog d-eov 
— ovdh xlovet 
Certa emendatione rescribo: ^cJ^o^^, IV avT ovx aivivov 
d'dlTtog d^eov xTe. Corruptum manet aivivov , quod alii fortasse 
emendabunt. Ipse cogitavi de aiS^Qlov, sed mihi non satis- 
facio. 

Vs. 164: xQovov TtQord^ag uig tqI^vjvov jjvlxa 
X(OQag dneir] xdviavaiog ^efitag. 
Particula mg i. q. fere h. 1. absona est. Scripserim ^ot; pro 
TQi^jp^ov requiri TQifir^vog perspexit iam olim Wakefieldius. 

Vs. 169, 170: Touxm — Ttovcov abesse malim. 

Vs. 225: ovde fi o^fiarog q^QovQa TtaQrjlS^e Tovde (jltj 
levaaeiv golov. Optime Musgravius q)QOVQdv, sed praeterea 
scribendum: [xrj ov levaaeiv. 

Vs. 230 vocabula : xar eQyov xr^Oiv monstrum alunt. 

Vs. 246: irov aaxoTtov 

XQOvov fiefiwg jjv rjfieQm dv^Qi&fiov. 
Eortasse: tov dajteTOv xre. 

Vs. 266: — T<3v (bv Tixvmv liTtoiTO TtQog to^ov xQiaiv. 
Suspicor: TtQog To^ov^Qvaiv (i. e. eQvaiv) 

Vs. 388 : TOVTOiv sxo) ydQ TtdvT imgi^iUTpf iyd. Pro Ttdvr* 
suspicor: xdQT> 

Vs. 365: do^ovg cig Tovade. 

Lege: ig. 

Vs. 868: ehteQ ivTed-eQ^avTai nod^ip. Immo vero ixTe^ 
&eQ(iavTai, cf. Timaei locum ap. Athen. II, p. 37*. 

Vs. 394: wg eQnovTog eiaoQ^g i/iiov. Distinguendum : ofs 
eQTtovTog, eiaoQ^g, if.iov cum Schaefero. 
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Vs. 408: TovT avt^ ^XQf]^^ tovvo aov fiad-eiv, Fort. 
TovT aQ* «xotCov avTO xrk. 

Vs. 419: i]V vn dyvolag OQ^g. Sententia suadet: ijv IV 
dyvoBiv doxetg i. e. quam adkuc ignarare te simuUu; sed 
eadem non respuit: ijcrteQ ayvoiav d-qoeXg^ vel rjaneq 
dyvoetQ yovdg; ita ut nihilquidquam certum sit, et manum 
abstinere praestei 

Vs. 554: 7j d excOj q>Lhxij XvTtjqiov Ivntjfia Tfjd* vfuv 
q)Qaa(o. Conieci: XvTtiQi ov XvnrjQa Tovifj vfav q>Qda(o ^ 
i. e. innoeua istiua rei remedia, Eorsan tamen praestat: Xvrri- 
Qiov x7]Xf]f4a Tfjd* v[uv q>Qda(0. 

Vs. 562: Tov noTQtfov tjvixa golov 

^vv ^HQixxXei — eano/upf, 
An 7]vlx^ eg 86f40v? ut significetur Herculis domus paterna. 

Vs. 603 : on(og (peQjjg fioi Tovde T(xv(W(prj nenXov^ 
6(0Qt]fi exelv(p TovdQl t^ ifiijg x^Qog* 
De marito suo Deianiram non dixisse exeiv(p TdvdQi mani- 
festum est. Ambi^o, sitne rescribendum ixeiaej an lateat 
adiectivnm pertinens ad d(OQf]fia v. c. xaivov (cf. vs. 613) vel 
aefivov» 

Vs. 676: TovT tjq^dvigai didfioQOv nQog ovdevog 

TcSv ev8oVj dXi^ i8eg6v iS avTOv (pd-lvei, 
Expectaveram t(jov exT6g i. e. nulfa re extranea, Sed prae- 
terea haereo in inutili additamento iSegdv post Sia^OQOv. !Fac 
illud vocabulum huius esse glossema, et scripsisse Sophoclem: 
T(WT Tjq^dvigai 8id^0Q0v nQog ov8ev6g 
T(ov ixT6n(ov dll^ (xvtov i^ ccvtov (p&lvei, 
Cf. vs. 1132: avTtj nQog avT^g^ ov8ev6g nQ6g ixr^nov. 

Vs. 689: exQtaa fiev xccr olxov ev 86fioig xQV(pij. Eortasse: 
ev^od-ev; cf. vs. 686. 

Vs. 707: nod^ev yaQ av noT dvTi tov xtL Lege: rj dvTi 
tov wce. 

Vs. 766: xdnl meiQag 8Qv6g. Conieci maariQOvgj cl. 
Aesch. Choeph. vs. 266 , sed fortasse nihil rautandum. 
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Vs. 810: &iftig 3', met ftot tiJv 3ifuy av ngov0ai,es. 
Fort. nQOvaeletg, ut ftoi ait Dat. ethicus. Si contra eannm 
est TiQovfialeg , non male WunderuB ci. t^v eQiv; nisi quod 
et lenius et melins cortexeris: r^vd' eQtv. 

Vs. 869: trpiS tag arjd-rjs ffi avvtaqtQvoifikvr} xii, Wnnder. 
tn^ijff. Si ita ecripsit Sophocles, haic vocabulo novam tii- 
buisse aignificandi potestatem putandus est. Solet enim atjS^, 
quantum equidem raemini,8eniper et ubique ab antiquioribus ad- 
hiberi de iiBiebus peraonisve, quae fastidiKm aiqve naugeam 
nobiacTaant, nusquam contra significare ^m^M. £st vero Sopho- 
cles et in aliis audax novator , et in Oedipi B.egis vs. 82 piaetei 
conauetudinem ^vv dixit, quem alii ipat3(>oy s. evipqova vocaie 
solent, ususque est ea voce de taeio nKniio; ita ut mhil sit, 
qnod miremur, si irUiem nnniium loco nostro vocaverit dijd^. 
Ipse cogitaveram de reponendo dyi^O^^g s. dya&^s ; sed , quamvis 
nolvyrjS^g , tvya9^g et evyd^rpios tragicis minime ignota 
sint, dyaSrjg omni destitutum est auctoritate. 

■78.878: Taltttv ole&Qla ■civi tQont^ ■9-avBtr aqie girjg, 
lam alibidocui scribeadum esse: Talaiv 6li-9-QOV tlvi TQonif 
mk. i, e. quo genere mortis. 

Va. 925 ; lisi lov am^g nsnXov , [t^ x?'"'''?^*'^''^ 

uQovxeao fia?tih' nsQOvig'] ix 3 iltimiaev xie. 
Yerba, quae nncinis sepsi, si sint Sophoclea, minus tecte a 
poeta addita esse, iure contendas. 

Vs. 94.3 : wffx' el rig 3vo 

^ xal II nXeiovg ^fiiQat; Xoyl^erat. 
Lege: ^ xaTi nXeiovg me. 

Vs. 958 : fi^ TOQ^alia &iivoifit 

ftovvov elatSova atpaQ. 
Verte: ne solo adspeciu HercuUs repenie moriar prae metu. 
Frustra tentatur locus saniaaimuB. 

Vs. 969: Tt Z("J> ^avovia vtv rj y.ad'^ 

VTivov ovra xQivai; 
Ita libri; quae lectio cum metro adversaretur , recepta est 
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Bothii, si recte memini, naqadioqS^toGis reponentis S-avatov. 
Nam xora ^avarov elvat, pro Tsdyfjxevai Qraecnm non esse 
satis, credo, constat Quid igitur? &av6vTay si me andis, est 
glossema vocabuli minus yulgaris , scripsitque, ni multum fallor, 
Sophocles : tI xq^ > q^&lf^evov viv rj xdd-vuvov (sic recte 
Dobraeus) ovTa xQivai; Cf. vs. antistr. 963, ubi nescio annon 
praestet scribere nQoxlaov more Sophocleo sine augmento, 
quia apud hunc poetam carminum strophicorum et antistro- 
phicorum singulae syllabae sibi respondere solent. 

Vs. 987: aQ* e^jidrjg oaov xtL Lege: €^]]3r]G&' oGov. 

Vs. 1015: ov3' oTiaQa^ai xQora ^iov S-elei 
fioicjv Tov' gvyeQov; g)ev q>ev, 

Fortasse fiohov corruptum est ex: XvcDVy ut Oenitivus /9/ot; tov 
gvyeQov habeat, unde suspensus sit. 

Vs. 1046: (S Tcolld rf^ xal O-eQfid xov loytp xaxd xre. 
Quod reponendum suspicabar : xal l6yo)v TtiQa^ iamdudum 
ante me proposuisse Wunderum nunc video. Certa est, si qua 
alia, emendatio. 

Vs. 1175; dal a' av yevead^ai. Particula av non est huius 
loci. Portasse transponendum : ae SeX yevkad-ai Tijfde TavdQi 
avfifzaxop. 



Addantur haec pauca : 

Electbae vs. 170: tI yaQ ovx ifiol eQxsTai dyyellag 
ditaTWf^evov; del fiev ydQ Tco&el, no&oiv 6 ovx a^iot ya- 
vijvccu Fortasse: tI yaQ ovxi fioi eQxerai (scil. Orestes) dyye^ 
liaig drtaTcofxevri; del xre. vel, quod eodem redit: dyye- 
liaig dTcaTiSv fi del; del fiev xze. Quod interpretantur : 
quid mi/ii mittitur nuntiorum^ quod non fallatur? ita Graece 
dici posse sine idoneis exemplis nemo mihi persuadebit. 

Vs. 838: BQxeai xQvq)d^evTa yvvaixwv. Immo: yvvaixog 
(Eriphyles). 
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Vs. 1208: /^jj repoff ytvdov n^ 'H^n '^" qiiXzma. 
Mslim fCe^iXji. 

Vs. 1200: /uwoff ^qonSv vw to9' emoixcslQas noii. 
Vocnla Tioxi nata ex interpretatione. Lege ifii. 



A.NTIGOKAE vs. 929: 

eri T(av avtiM' taiftMV avTai 
V^Z^ff ^mai xr^vde y sxovOi. 
Malim : \fiv%^v ^inal i^ade y. 

Vs. 1068: c»^' uiv i%eis i*hv ^ahov — xati^Ktaag. 
Fotins scripserim: natotxloag. 

Vs. 960: SeiVQv wioga^et avd-^Qov rs ftivos. CogitaTi 
de leponendo: axrj^ov ts fiivos. At nihil opas est miitation& 



Tkachin. vs, 768: 

oige Tixiovos. 
An las sn Tixrovos? 



PHii.oDTETrs VB. 667: TiaQigat Tavra aai xal 9tfyaveiv xai 
SovTi Sovvai xa^snev^aa&at xis. 

Monstmm alant vocabnla; xal Sovrt Sovvai. Sensnsenim, 
qnem contineiit, ne quid gravius dicam, aubineptus est. Foeta 
certe dignius fuerit: Kaxovti {i. e. xai Ijjovit) zetvat xai' 
BTtevstxo&at xts. 

Vs. 1092: et*'— 

Sltitat ft. ov yaQ iax<i>. 
LRgc: ft' i'Xotev ME. 



> 
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CAPUT IX. 



CONIECTURAE IN SUKIPIDEM. 



Hecubae vs. 209: 

ySg V7i07t€fi7t0fiivav axoTog evS-a vexQtSv fiera 
a Tcclaiva xelaofnai, 
Variant libri inter axmogy axorov et axdi^c^. Verum videtur 
xarw. Similiter Cobetus corrigit Helen. vs, 62. 

Vs. 279: TavTfj yiyrjd-a xaniXvjd^Ofiai xaxaiv, Cf. Orest. vs. 
66: TavTTj yiyrj&e x<mili^&STai xaxtSv^ unde nescio an in 
margine olim adscriptus, huc mutatis personis invectns. sit. 
Omissum certe hunc versum nemo desideret. 

Vs. 861: Tr[v"ExT0Q6g Te xcpreQiov IlOAASiN xaaiv. Haud 
dubie verum est IIPOMSIN i. e. TtQOfjim; cf. Troad. 31 et 
passim apud tragicos. 

Vs. 898: OTiota xlaaog SQvog oTtcog Ttjad^ e^oftai, 
Male abundat aut ojtoia aut oTtug. Suspicor: oTroia x, 6, enel 
xte. vel 0. X. d. Ofitog xtL 

Vs. 527: TtliJQeg (T iv x^Qolv lafiiov dirtag 

nayxQ^^ov aiQei x^^Q^ ^^^S ^Axi^^S 
xoag d^avovTi narQL 
Cod. A,..Qei (in rasura e posuit m. 2 suprascripto p), c. habet 
ahjeiy ceteri eQQet. Neutra lectio sana est, nec x^^Q'- P^^^ ^^' 
X^oXv ferri posse arbitror. Conieci: 

lafictiv dknag 
nayxQvaov elT ex^tTo naig !^x«Ai^ft)^ 
xoag . d-avovTi navQL 
Vs. 680: ei—elnidag. Remoto hoc versu, lucrabitur tra- 
goedia. 

9 
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Vs. 973: el vijg Tsxovatjg vTJirde ^iBfAvijtcti ti fjiov. Post 
%i]Gde male abundat pron. ^ou. Scripserim : W nov. Repetitum 
est (jiov e vs. praecedenti. 



Orbstis vs. 30: 
Tteid^ei 3' t)Qigriv (scil. OoX^og) (xvjTeQ^ ij Gq>' iyeivato^ 
xreivai TtQog ovx anavTag evxleiov g)eQOv. 
Scripserim aixavTog et cpeQwv. Dictum est evxleiav q>eQ€iv 
eodem sensu, quo hac locutione utitur Sophocles Ai. 431, 
quoquediciturxgpdoff, fiiGd-ov, x^Q^^ q)eQeiv, similia. Moxde- 
leverim vs. 33 manifesto spurium (cf. quae disputavi Mnera. IV, 
p. 359). 

Vs. 383 : heirfjg acpvXXov gofiarog e^aTtriav Ittag • Intelli- 
gam cum Reiskio dq)vllovg — liTag, 

Vs. 485: fie^aQfiaQtDGai y xpoViog aiv iv fiaQfiaQOig. Prae- 
ferenda videtur varia lectio dq)^ 'Ellddog. 

Vs. 746: /13^' fti tdeiv 9av6v&' vTt dgdSv xal xaGiyvi^Tpf 
ifiijv. Schol. interpretatur fiij dve^eo&aiy quare Oentius Mnem. V, 
p. 441 infeliciter admodum coni. firj f/ eav d^avuv. Si quid 
mutandum esset, longe melius suspicareris: fjiij* fdi neQitSeXv 
d-avovta xal xaaiYvrpitjy ifiijv. Sed satis vulgatam lectionem 
tuetur vs. 1339 huius fabulae: 

Gfl fiTftQi TtQOGneGovGa Tj] fiky ok^ixf 
Mevelaov rjfiag fiij d-avoytag elGiSelVy 
et Med. vs. 712 xal fitj fi eQrjfjiov ixneGovGcn eiGidr^g. 

Vs. 817: OavaTov d* dftq)l q>6^(f. In carmine strophico 
responderedebet vs. 805: fjlv&e Torv7aA/da<$; quare scripserim: 
q^aoydvov dfxq^l qof^qf. Codd. variant inter cT et yaQ; quo- 
rum neutrum loco convenit. Quam rem bene intellexit inter- 
pres Latinus apud Didotium. 

Vs. 907: otav yaQ rjdvg TOtg loyoig qQOviSv xaxcSg 
nel6ri t6 nlrjO^ogy Trj noXti xaxov fteya. 
Legatur: 1)6 vg Tig ?.6yoig. 
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Vs. 961: Ti&eiaa Xevxov owxa dia TvaQrjldcov. Malim : 
ksvxiSv xtI. cf. Med. 918: gQitpaaa Xevx^v ifiitaXivnaQTjlda, 

Vs. 1033: d^cevoified"* ' ovx olov te fii^ giveiv xaxd, Gram- 
matica Graeca requirit: — fi^ ov gveiv xaxd. 

Vs. 1041: ov3kv aov ^lq)Ovg XeXeL\f)0(.iai. Sententia suadet : 
&Qdaovg pro ^iq>ovg. Cf. vs. 1084: ^ rtolv leleiipai tuv 
ifidiv ^ovX^vfidzwv, 

Vs. 1102: fieviS' %6v ex^^QOv ei ti TtfKaQijaof^aL Lege: ei 
ye Tift. 

Vs. 1140: ii7]TQog>6vT7]g d* ov xaXet xtL Observa usum 
articuli in talibus, ubi in linguis recentioribus omittere so- 
leraus. Similiter Heracl. vs. 1014 ay* {axr leg. cum Cobeto) 
imag dvTTjxovaag '. evrevd^ev di xQ^ '^^'^ TtQogQ^naiov t6v Te 
yeyvalov xaXeiv^ et ibidem vs. 987: xal Tijv (pQovovaav fiei^ov 
ij ywaixa XQ^ U^ei. 

Vs. 1224: (Ilvlddij' av ydQ dij avfinoveig ifioi novovg) inu- 
tilis est et misere languet. 

Vs. 1251 : 5*^^' al (ikv vfitjv toW dfia^rjQij tqI^ov. Por- 
tasse- axi^* ccl fiev xie. 

Vs. 1287: Sq' elg to xdiXog exxexdq^Tjxai ^iq>f]; Pessime 
editores optimam Aristophanis Grammatici lectionem exxexia^ 
(porcaiy quam servavit Schol. Cod. A f. 67% posthabuerunt 
malesanae librormm scripturae. 

Vs. 1350: nQiv iTVfiwg idio tov ^Xevag q)6vov 
xa&aifiaxTOv ev dofioig xeifievov, 
Vocabulum q>6vov errore natum videtur e praegresso q)6vogy 
quod legitur in fine vs. 1347. Sententiae loci unice convenit 
vexQov, 

Vs* 1484: axvhav OQvyltav eni TVfifiov dydl — 
fiora avgoliaai xQTl^ovaa livf^ , 
qdQea noQq>vQea^ dcjQa KlvTaifivrigQ(ji. 
Elegantius scripseris : eniTVfi^i dydXficcTa xre, 

Vs. 1613: Men. w Tkijfiov ^EUvt}. Orest. tdfjid d' ovyii tXt]- 
fiova; Menel. 2oi aqdyvov exofxia* ex OQvyioVy — Orest. ei 
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yaQ roif ^v. Menel. ^ovonff Tinvtjaag f^vQiovg. xre. McDelaus 
suam persequitur OTatiouem, non respondens Oresti, aed pet 
prosopopoeam ad Helenam se convertens. Scripserat igitur 
poeta: Ss atpaytov ne. 

\s. 1643 sqq. : tfe 5' av xQ^fov 

X)Qe;a yaiag T^af vneQ^aUvd'' OQOvg 

IlaQQaaiov oIkeIv dautSov ivieeutov mmXov 

xtxX^aetcu Sh arjg fvy^g ijiMvv^iov. 

[!4iaatv 'jiQxaatv %" X)Qh£iov xalEiv']. 
Uiicinis sepsi versum procal dubio apuriain , collato loco simili 
et eiusdem argumenti ex Electra vs. 1273 sqq.: 

2e if '/iQxadiav zp»7 noXtv tn' 'Ahpetw ^oatg 

ohtEtv Avxalov Tthjalov ffijxw/iaros * 

mtavvfios 3i oov fioXig xexi^aszai. 

pHOSKissAKUM vs. 174: agiayia d' a//avT^, y^ qyilaiftaroi 
QoaL Malira: y^g fptkatftatov 'x,oai, collato vs. 9S3: a<pa' 
yevca ipovwv atfue yij dovvat zoas. 

Vs. 382: 6etqiiQEiv td tdiv &ewii>. 

Rem non admodum difficilem 1 At scribendum tox twc i>£Mv, 
quod quale sit, fugiet nemiiiem. 

Va. 517; nav yciQ iiaiQEi Xoyog, 

o xai aidTjQOS noXefiitov dQoaeiev oi'. 
Corrigatut: o nav aid^QOS — av. 

Va. 541 : xal yaQ ftirQ' dv^QfiTtotat xal ftiQ^ saS^fUM 
laotT^S iza^e xaQi&ftdv dtdQiae. 
Nisi egtegie fallot, reponendum j?ag)? i;a&fMv = ^a»fid. 
Vb. 1000 : m ovv av eldrjt' elfit xal aaav noltv 

ipvxrjv TE diaoia i^ad' vnsQS^avEtv j;*''»'''^' 
Duo versns manifesto Bparii, nam et cum superioribus male 
cohiierent, et Menoeci orationem vehementer tutbant. Prae- 
terea parum eleganter scribitur elftt xai aioaia nohv, ubi ptoxime 
praecesaerat — t}fu xai aoiaia ^iov, nec multo post sequitur 
vs. 1009: aU" Eifit xie. 
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Vs. 1282: d^avavai d' avroig auv&avovaa xeiaoitiau Pro- 
nomine avToig h. I. nihil opus est, quare praetulerim: ^a^ 
vovai d' avTiq avvO-avovaa xslaoiuai, 

Ys. 1581: nolldSv xaxdh xariJQ^ev Oldinov dofioig tod^ 
fjfiaQ ' eifj d^ evTvxBgeQog (ilog. Diversissimis modis prior horum 
versuum scribitur in codd., sed nihil attinet investigare, 
quaenam ratio ceteris praestet, siquidem uterque versus in 
interpolatoris nescio cuius cerebro natus esse videtur. Ut ita 
statuam, triplici causa moveor ; nam primo loco vera non sunt, 
quae chorus dixisse creditur: nollaiv vjifJQ^ev — toJ' tj^iaQ. 
Secundo ad fiiog addenda fuissent vocabula o lomog. Tandem 
Creontis verba: oaawv fikv xtL melius statim sequuntur post 
Oedipi et Antigonae lamentationes. 



Medeae vs. 107: — tl not eQyaaevai 

fieyalo aithxyxyog dvaxaranavgog 
tpvxTj df]%6etaa xaxolaiv; 
Medeae ingenio fortasse melius convenit fielavSanlayx^og. 
Cf. Aesch. Choeph. 407. 
Vs. 169: xlved'^ ola Xiyei xaTtifioarai 

Qifuv evxzalav Zrjvix d-* og OQxtov 
9rrjfcaXg raf.uag vevofugai, 
Haec verba aperte pugnant cum v. 161: cJ fieyala Qkfii xal 
noTvi '!AQTefii xre. Sna^icor: Qifiiv evxralav Zijvogy og xre. 
Similitervs. 210 legitur: zav Zrjvog oQxiav Qifuv et vs. 765: 
w Zev JixT] Te Zrjvog ^Hliov %e qxag. 
Vs. 289 : ig xaiva d' i]d'i] xal vofiovg dq>iyfiivfp^ 
det fiavTiv elvat^ firj fia&ovaav oixoO-eVy 
OT(p fidhga xQriaexai ^wewirTi. 
8i recte intelligo Medeae mentem, hoc dicit, mulieri peregre 
profectae, rem difiScillimam esse cognitn, qua potissimum ra- 
tione mariti animum sibi conciliet, quippe quae rudis sit mo- 
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rum institutorumque peregrinorum. Legendum igitur: otkdq 
^aliga xtL Ita demum recte sequitur : 

— rad^ 7i(uv sxnovovftivaiaiv ev. 
Si contra vulgatam retinueris» bis idem dicet Medea. Dixerat 
enim iam vs. 235 : 

xav ryd' aytjv fisyigogy ij xaxov kafieiv 
7] XQVSOv. 
Articulus omissus [^vvevvicri pro t^ ^wewirf]) non magis hic 
offensionem habet in poeta tragico quam v. c. 256 : vfiQiQofiai 
TiQog dvdQog et alibi passim. 

Vs. 264: xaxij d' ig dha^v xrk. Pro d* lege t', nam prae- 
gressae voculae fiev respondet rf' vs. 266 : (kav d' ig evvijv xrk. 

Ys. 291: 7] fial&axiad-iw* vceqov fiiya giveiv. Malim 
fieragiveiVy cf. Med. 996; Aesch. Eum. 59. 

Vs. 322: fitjloyovg liye. Fortasse: nXixe i. e. necte legen- 
dum est. 

Vs. 384 : dofiovg vneqpalvovaa xal Texvwfisvfj non uno 
indicio spurius esse arguitur. 

Vs. 408: Totg 2iavq)eloig ToTg r* idaovog yifioig. Lego: 
zolad^ idaovog xve. Sequitur: 

yeydaav iaS^lov narQog ^liov TanOy 
inlgaaai de* nQog de xal neq>vxafiev 
yvvaixeg xre. 
Coniicio: eneir dvaaaav nQog de xre. 

Vs. 602 sqq. lasoni diceuti: avrtj ra<f (nempe Tr^v q>vyfjv) 
^ihov firjdhf dllov atTicJ respondet Medea : W dQfSaa; fKovya- 
fioiaa xal nQodovad ae; Nubere Graecis est yafieiaS-ai non 
yafteiVy et male iungitur Part. Praes. cum Praeterito. Tento: 
fiwv ydfioiai, xaTanQodovad ae; vel fiiSv ydfiOiai nov 
nQodovad ae; i. e. nu9ti fotte novis te nuptiis prodens? (qua 
iniuria tu me affecisti). 

Vs. 779 et sq.: ydfiovg — iywaafikva. Hi duo vss., metricam 
interpretationem continentes vs. T78 tag — exeiy una litura de- 
lendi. Priorem horum versuum iam alii spurium esse agnoverunt. 
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Vs. H4s6 : Ttais ovv leQtSv notufitSv 

^ nolis i] q)iA.(jJv 
n6fi7ii(.iog ae x^Q^ 
Tov naidolktEiQav e^ei 
Tciv ovx oalav ^et allMv. 
lam aliquot abhinc annis docui scribendum esse zdv ovx oaiav 
(lei)^ ayvcSv (Mnem. IV, p. 368). Ibidem coniiciebam vs. 1073 
sic legendum esse: evdaifiovoiTtpf (vulgo oltov) dlk^ ixetj %6 
6* av&ade (nempe evdaifiovelv) narfjQ dq)€ll€&\ pro vulgata 
Ta 6* ivd-ddSf neque hodie sententiam muto. 
Vs. 1170: xal fiohg q^&dvsi 

d-Qovoixnv ifineaovaa fitj x<^/ia£ neaelv. 
Malim iftnlzvovaa xre. vel nltvetv in fine versus. 
Vs. 1193: ^liffai d-eXovaa geq>avov^ dkV dQaQatvjg 
avvdeofia ^pvao^ elxs. 
Imo wero avvdea/iia ^pvaovv (i. e. o geq)avog) elxev dQaQOTwg 
i. e. firmiter inhaerebat capiti miserae sponsae. 



HippoLYTi vs. 324 Phaedrae dicenti : ^Ea (i a/uaQreiv res- 
pondetnutrix: ov d^S-^ exovad y, iv 3i aol leleitpOftaL Hanc 
lectionem doctissima adnotatione frustra tueri conatur Valcke- 
naerius. Nam viri summi interpretatio : PAaedra tamen iudice 
vincar manifesto pugnat cum versu sequenti: zi dQ^g; fiid^ei 
X€iQ6g ^aQTMfiivtj ; Vernm esse puto id, quod iam olim coniec- 
tum est: ov dijd^ exovad y\ ovde aov Xekeiyjofiai. 

Vs. 371: aatjfia d' ovxkv igiv oi q^d^ivei rt5/a 
KvnQidog xre. 
lam alibi monui scribendum esse: iad"^ oti q>&iveig Texva 
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Vs. 378 : xai fAOi doxovaiv ov xard yvdfiijg q>vaiv 
nQaaaeiv xdxiov , e^i ydQ to y ev q>QOveiv 
nolkolaiv xrk. 
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Sententia postulat nQaaaetv xaxlov i. e. agere deleriora. Vul- 
gata lectio significat :/&f^u»a uH deteriore, 

Vs. 659 : tg av exdt^f^og x^ovog Qrjaevg^ Sneifiu Graecum 
erit ix3f]/u^ xth. aut lenius: e^^ av ^ ^'xdfjf^ogf sed illud prae- 
tulerim. 

Vs. 741 sqq.: h&a noQq>vQ€ov galdaaova* 

eig oldfia nofQog TQnaXaivai 

xoQai (Daed^ovtog oixrip daxQvwv 

Tccg rjlexTQog^aetg avyag, 
Pro ultimo vocabulo substituendum aut nayag^ cf. Alc. 1071 ; 
Aesch. Prom. 401; Agam.961; Soph. Ant. 797; Trach. 849; 
aut (quod aptius iungi videtur cum verbo ^aXaaaeiv) a%vag^ 
cl. Soph. Trach. 844. 

Vs. 758 : 37 yaQ ait afiq>otiQU)v 1} 

KQrjaiag ix yag dvaoQvig 

emato xlei^ag Ax^avag, 
Verba pessime depravata , tento in hunc modum : 

fj yoQ an dfiqfiQvtov vavg 

KQjjaiag dxtag SvaoQvig 

entato xleivdg A^dvag, 
Verbum netea&ai de nave usurpatum , ut Med. vs. 1 : eiS'^ 
diq)ei^ 'AQyovg fi^ diantda&ai axdq)og. 

Vs. 1032 : ei d* iide xte. — 1035 ijfieig — ixQfOfied^a spu- 
rios esse iudicoi. 



Andbomejdae vs. 25 : nhxd^ela' ^AxiiXiiag naudi , deanotfj y 
ifid^, Codd. t ifiipy quod male Brunckius refinxit in y* ifit^» 
Constans Graecorum usus postulat i* ifiip. 

Vs. 27 : ilnig fi dei nQoaijye atjd-evtog tixvov 
dhcfjv tiv evQeXv xdnixovQi^aiv xaxiSv, 
Fortasse scribendum naQtjye et xdn&xovq>iaiv. Cf. O. T. 
218: dlxTJv Idfioig dv xdvaxovq>iaiv xaxtav. 
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Vs. 224: xal fiagop ^dij Ttollooug vo&om aoig 

Suspicor: xal fiagov Tovde xvL vel: xal fdaarov ij6e xtk 

Vs. 707 : Sei^o} J' iyti aoi firj %6v iLdaiov Ilaqiv 
^aao} vofil^eiv nijliwg ex^Qov nore. 
Pro ijaact) manifesto reqniritur (jieV^iaj quod, dum exstat in 
cod. Falatino B, maiespretum est ab editoribus. Vulgata est 
interpretamentum vocabulorum litj — fiJeLCw. 

Vs. 720: povv j] ^oyr* ijlrti^eg ivTelveiv figoxoig. Port.: 
ifxXjieiv ^qoxoig; cl.vs. 492: Ssd^ iyd x^Q^S aifiaTvjQag pQO- 
XOiai nexXjifiiva niimofiai xara yaiag. 

Vs. 1001 sqq.: o fa]TQoq>6vTijg — del^ei. Malim del^w. 

Vs. 1171: avTog te xaxotg nrjfiaai xvqaag, 

elg ev fiolQog awixvQaag. 
Particip. xvQoag errore librarii e seq. vs. huc iilatum esse 
animadvertit iam Kibghhoffius. Ego non video, quid meiius 
sabstitui possit quam nhjyelg. 



SuppLicuM vs. 17: 

vexQovg di Tovg 6la)l6tag SoqI 
^axpai d-ikovai tdSvde fnjtiQeg x^ovL 
Oraecum esse nego d-dipai — xv^ov/. Interpretamentnm quan- 
tocyus cedat genuinae et frequentissimae apud tragicos locutioni 
XQvtpai x^ovl (= d-axpai), Cf. vs. 531, 443. Sequitur: 
xoiv6v 3i q^oQTOv Talaf ex(ov xQ^^^S ^f^^jSf 
^'AdQagog Ofifia daxQvaiv teyyiov ode 
xelTai. 
Coniicio X. J. 9). T. cxwv XQ^^^S ifiov — )eeMrai,cl.loooAeschyleo 
Choeph. vs. 474: xayti nareQ toiavde aov xQ^^^^ ^X^* 
Adde Med. 1319 et Suppl. 127. 
Vs. 174: dkl' iig vexQovg &dyj(oaiVy tav amdg ixQ^ 
xelvijv Taq>elaag x^Qolv iaqamv tvx^Iv» 
Qaanto meiius scriberetur : xedvalg Taq^elaag x^^oiv xreA Sin 
minus, certe corrigendum : dg amdg xre. 
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Vs. 401 sqq. ; '^tEoxXiovg 9'av6vtos afig>' knzagnfiovg 

TiviMg a3£i.(pov x^*9^ Hoi.welxovs vJio. 
Fraetulerim: ddeXip^ xeipi xth. 
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Iphigeniae m Aiii,iiiK vb. 786 sqq.: 

&j!t^—oiav ai Jioixxffvaoi 
Aviai ital Oqvytav aXoxoi 
sijaovai naq' igols , 
(iv&evaai rad' sg dXi^lag. 
Scripaerim : ax^aovai nop' igolg Kte. In proxinie praefi^reasis : 
o di Jtos "Eliva no^a TtoXvxXavios iaeirat vide an scribeii- 
dom sit edetTat (Fat. ab %^<a, nt xaS-edetTai a int^i^w). 
Fortasse tamen locna interpol&tas eat et scribendam : 
^riaei xo^ag ttoXvxlavzovg 
ddfia^d xe n^idftov 
vdy T£ Jtos xoqdv , zdy 
noatf nftoidnovaay' fttjt' iftol xie. 
Vs. 945 ; iyti to fujdev , M^Bieutg i" &> dvd^aiv vix ge- 
noinos eat Ceite suo looo non l^tur. 

Vs. 950: oux aiffetai a^s SvyfXQos 'Ayafiiftvtov mfe^, 

ovd' els axQov x^tQ wge nqoa^aXelv niitXots. 
Sospicor: oud' ea&\ os dx^av xet^a n^oa^aXei ninXoie. 
"Axqov productam habebit penultimam, at v. c. Bacch. vs. 203 
et alibi passim. 

Va, 1202: vvy rf' eyta ftev ^ to aov 

ata^ovaa JUxiftov naiSoe vge^tjaoftat. 
Malim e^e^^oftta i. e. orba ero, ut iam Porsonum sed 
frustra monuisse video. 

Vs. 1436: TcdE <)' iftoi ni^ov. Edeodum fuerat: Tod£ di 
fiiu ni^tni. 



\ 
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Iphigbniab I. T. V8. 34 8qq. : 

vaoiai, S* iv tolad^ uqI(xv ti&Tjai ^e , 
od^ev vofioiat %oiatv tjdercu ^eci 
"AQzefiig eoQTTJg, tovvofi ^g xcdov fiovov. 
!Fortasse: onov vofioig tSfiolaiv ijdetai laL 

Vs. 70 : evd^^egeilafiev. Hic vs. supervacaneus est , tur- 
batque stichomythiae rationem; quare spurium esse iudico. 
Vs. 82: ek&aiv di a^ TjQtkrjaa TttSg VQox^i^ciTov 

fiavlag av e%9^otfi eig relog novwv % ifitSv. 
Nauckins coniecit: noig noivrjlaTov 

(jiaviag xre. 
Aliquanto lenior correctio eat: nuig olatQtjlaxov vne. 

Vs. 67 : oQa^ g^vlaaae^ fiij tig ev gifi(p ^QOTciv. Eeponendum : 
jujj Ttg ]fv gifiio xve. 

Vs. 278 : xlvowag^ (og d-votfiev ivS^ade ^evovg spurium esse 
arbitror , quippe qui contineat interpretamentum praecedentium 
vocabulorum : tov vofiov q>6fi(p. 

Vs. 292: ov TavTa fiOQq^rjg axi^fiora. Lege TavTa. 
Vs. 402: epaaav afuxrov yatdv^ evd-a xovQa 
dia Teyyet 

^cjfiovg xal neQtxiovag 
vaovg alfjia ^Qoretov. 
Lego: xovQf ditf xi;e. i. e. l^QTe/utdt (Dianae in konorem). 

Vs. 480: fiaxQov d* an oixcjv xQovov eaead'* dei xorw. 
Offensionem habet dei post fiaxQov xQOvov. Suspicor: eaea9e 
yrjg xdvcj. Lenius tamen Dobraeus: eaea&e Stj xdroj. 

Vs. 736 : nQog — qilatv vereor , ne spurius sit. Idem valet 
de vs. 811 : leyotft — Tdde. 

Vs. 866: ei aov y ddelqovj d Tdiatv, dntileaag 
daifiovog Tvxf Ttvog. 
Nescio an non praestiterit Texv(f. 

Vs. 922: %a?p' c5 noatg ftot T^g efifjg ofioanoQov. Non in- 
telligitur, quomodo Iphigenia subito resciverit Fjladem, qui, 
quo tempore ipsa immolata est, nondum natus erat (vide 
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vs. 20). sororis suae Electrae esse maritum. Hac gravissima 
causa motus statuo duos saltem versus, unum ab Iphigenia 
alterum ab Oresta pronuntiatum, excidisse post v. 921, quoram 
versuum hoc Orestes Iphigeniam iilam rem docuerit. 



Ehesi vs. 108 : ai fiev iia^ea&ai^ tovg 3k fiovXeveiv xccx(Sg. 
procul dubio spurius. Duo vss. praecedentes faciunt parenthesin. 

Vs. 579: d-Qaavg ydq ^lEKcmQ vvv y inel )c(»ar€7, d-qaavg. 
Errore repetitum videtur d^qaavg. Fort.: mal xQotei SoqL 

Vs. 589 Diomedi dicenti : 

alaxQOv y€ fiSvroi vavg hi l^Qyeiwv /loXetvj 
dQaaavre fojdhf nolefiiovg vedxeQOv. 
respondet Ulixes : 

Tuag d'; ov didQaxag; ov xravovre — aoi^o/iev tade 
axvXevfiara. 
Suspicor : naig ov dedQaxoz^; ov xve. 

Vs. 615: S(og av vv^ dfieiiptjTai q>aog. Vulgata significat: 
donec nox succedal lucL Al ipsum contrarium requiri mani- 
festum est. Quare corrigendum : eiag Sv vvxx dfxei^fijvai q)aog. 

Vs. 852 : tig d* vneQ^altov Xoxovg 

TQiiixiv eq>* rjfidg ijld^eVf aige xal la&etv. 
Bequiro ^A^' av xre. 

Vs. 989: (og vneQ^aloiv gQarov z€ixf] z V^x^^cJy vctvaiv 
dld-ov hfi^aldv. Pro gQoecov repouendum esse zaq^Qov iam 
alibi demonstravi; neque minus vs. 804: i^aTtoiaocze , formam 
nihili , in e^eiiaceze esse refingendum* 



Troadum vs. 634: 

6* evzvxijaag elg t6 dvgvxsg neaviv 
tffvxi^ dXdzai zijg naQoiS' evTtQciiag. 

Suspicor: ^vx^ daatai xf^. De Genetivo (Trjg — evTiQcc^iag) 

cf. Matth. Gr. Gr. (1835) § 368 a. 
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Vs. 860: cJ xalliq)hyyig rjXlov aeXag tods, 
iv qt ddfiaQva %r^v ifi^v %BiQ(jjao(jiai 
[^Elivtjv 6 ydq 6ij nolXd fioxihjaag iyti 
Meviixxog elfii xal gqatev^ lAyflinti/v'] 
r^l&ov 3e TqoIov xtL 
Expunxi duos versus manifesto spurios, quo facto uon opus 
est, ut cum Dobraeo et KirchhofSo lacunam admittamus ante 
vs. 864: ^ld-ov xtL 

Vs. 876: ifiol d" edo^e tov fiiv iv TQolf fiOQOv ^EXivtjg 
iaaau Pro "^Elivrjg utique legendum avr^g propter ipsa Menelai 
verba, quae praecedunt (vs. 861 sqq.): ijxo) di Tjyy tdXaivav (al. 
Aaxaivav) — ov ydq rjdiiag ovofia dd(jiaQTog, ij nor rjv 
ifii^^ liya). — d^tjv. Intcrpretamentum, nt fit, vocabuli expli- 
cati locum occupavit. Eadem observatio con&rmat crisin nos- 
tram in expungendis vs. 855 sq. 

Vs. 890: oQMv ds Tr/vde (pevySy (Jirj a* elrj Ttod^cp' alQelydQ 
dvdQCJv ofi(.taTa, Malim lOQav de Kci. i. e. fuge hancvidere cet. 

Vs. 924: exQive TQiaaov ^evyog ode TQiaacSv d-em, For- 
tasse: exQiv iQiQov ^evyog xrl, Cf. Hel. 708: &e(j5v xQia^ 
am eQig. 

Vs. 1055 : oianeQ d^la xaxiSg 

xax^ d-aveiTai xTe> 
Malim inverso ordine: xaxij xaxcSg, nam sic Graeci solent. Cf. 
v. c. Soph. O. R. 248 , Ai. 1370 ; Eur. CjcL 268 , Arist. 
Flut. 65 , 418 , 879 et passim. Nusquam contra xaxcSg xaxog 
s. xaxij me legere memini. 

Vs. 1140: fii^J]Q vexQOv tovS* livdQOfidxf] y Ivnag OQav. 
Euripidi abiudicandus. 



Baccharum vs. 430: 

TO nlfjd^og oTi To q^avlaveQOv 

ivofiiae XP^^^^ ^^> Tode toi Xiyoifi av. 

Aptius foret: toS* iyco ov tpiyoifi av. Per synizesin iyoi ov 

pronuntiandum esse vix est, quod moneam. 
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Vs. 821: ftvaalvovg ninhivg apudGraecos non iiisi muli(res 
gestabant, cf. Aesch. Spt. J041; apud barbaros viri quoqae 
se iUis induebant, cf. Aesch. Pers. 129, sed imprimis huc 
facit fragm. Soph. e LaoeoonU ap. Dion. Hal. Ant. I, 8. 
Vs- 85® • yvwaecai dk tov Jio^ 

Jtowaov, og 7tiq>vxev iv TiXei, ^aog 
detvoTcn^og y av»Qwnoiai d^ ^uaToecog. 
Vocabula sensu plane vacua tentare lubet in hunc modum: 

y. d. r. J. 
J* d. TT, iyyeXwai d-eog 
deivoTocog, evaefiovai J' ^tdtccvog. 
Addubito tamen horum versuum fidem. Ipse Euripides bre- 
viteretsignificanterdixerat: yviiaeTai de tov Jiog, quorum 
vim non augebit sed infringet, quicquid addideris. 

Heraclidarum vs. 313 : 

xal fiTfcoT eg yijv ex^Qov aiQea»ai Soqv, 
fie^uv7]/Lievoi Twvd\ alla g^ilTOTip^ noliv 
naatSv vo^i^eTe. 
Lego : eg tjjvS' ix^Qov xrl. 

Vs. 668 sq.: noaov ti nlrj&og avfif^dxo^v naQeg ex(av; 
Eespondetur: nolh)vg' aQt&fiCv d^ allov ovx h^ q^Qaaat. 
Sana ratio postulat: aQtd^fiov J* avTOv ovx ex(o (pQaaat i. e. 
sed numerum ipsum dicere nequeo. 



Helenae vs. 287 : Lacunam esse statuerim post vocabuta 
xlrjd-Qotg av etQyoifiea&a, 

Vs. 531: q>tjat d' ev q>det 

noatv Tov a/nov ^cJvra q>eyyog etaoQov. * 
XJorrigendum, ni fallor, qtTjai rf* efiq>avcSgy noatv xre. Cf. 
Soph. O. "R. 96: avcoyev i^ftag Ool^og efiq>avcjg ava^ xtL 

Vs. 607: Xvnovaa aefivov avTQOv, ov aq)' iaci^ofiev. lam 
alibi significavi scribendum mihi videri : hnova^ eQefivov xre. 
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Vs. 709: i^ 8" ova dljj^dig iciv ^de ai} daf^aQ. Fortasse: 
aQ* (og dlfj&cSg xzk, 

Vs. 769: ov yaQ ifinli^aai^i ae fivd-tov, Soloece omit- 
titur aV, nec sententia salva est. Suspicor: ov yccQ av ftav- 
aaifjied-a fiv&cjv, 

Vs. 810: ovT(o aidr^Q(fiTQ(aT6vovxex€id€ftag; Sic quaerendo 
respondet Menelaus his Helenae verbis : ovx avxTdvoigTVQavyov^ 
6 OTievdsig tatag, Pro ovT(a Cobetus reponit omoq leni sane 
medicina , qua adhibita , praeterea malim uno vocabulo scribers 

GldriQOTQtOTOV, 

Vs. 825: EiTKJDg av avceTteiaai/aev lx€T€vovTe viv, Fortasse : 
i(S(ag av xre., nam neque formulae el uwg in hac sententia 
loGus est , neque ea fert particulam av sibi adhaerentem. 

Vs. 934» : Tvjv d" iv&ccd^ exXmova^ dhjreiav nixQov 
ovT(ov iv oexoig xQijficec(av 6vfjao(AaL 
Scribendum videtur: av Tciv iv oixoig xre, 

Vs- 1005 Lege et distingue: 'Hq(^ S\ ineineQ xre. ^to ^ilQa 
rf ineiTTeQ, 

Vs. 1100: Tovvofia naQaaxova* ov t6 awfi iv fiaQ^aQOig, 
Si versus genuinus est, scripserim t6 adjfia fiaQfiaQOig^ sed 
saspectum eum habeo eum Nauckio. 

Vs. 1819: jQOfialo)v d* oTe 7ColvTclavr]T(ov 
fioTfjQ enavae Jtovcjv xTe, 
Conieci : dQOfiaiov 8' OTe noda nlavijKov me. vel : dQO/naiov 
nod' oTe nolvTtldyxTtov xte, 

Vs. 1548: — Mevile(p novTia/iiaTa (peQovreg. novTia/ia 
nihili vocabulum esse rectissime iudicat Nauckius. Quid si 
poeta dederit: Mevelei^ xTeQia/iaTa q^iQovreg? Cf. vs. 1391: 
XO)QeiT iq>€^rjs, <^S BTa^ev 6 ^ivogy 
dgKoeg^ (piQOVTeg ivdlia xTeQiafxaTa. 



loNis vs. 50: 01 X oUe 0o7^or, ovde /iTrteQ^ f^g ey>v. [o naig 
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TS tovg rexovTag oi5x imgarai]. Deleo versum manifesto spu- 
rium. Sequitur : 

viog fisv ovv div ding>ifia)filovg %Qoq)dg 
rikdx ddvQiov, — 

Immo vero: dfKpifiai/uiog TQafpetg tjXck" d&VQtov. cf. vs. 
828: fitjfiol fi eg>€Qfiov xtL 

Vs. 514 : iv d6f40ig 

€S'\ w Siv\ ovmo ddSf/ vnaQ^alvei Tode. 
Pro Tode legendum videtur noda. Praeterea malim vneQ^ 
fidllei. 

Vs. 522 Pon : nave^ /njj xffovaag Td tov &eov gififiara ^r^rjg 
XSqL Xuth. dxpofiai xov ^vaid^cOj Tdfid d* evQiaxio q>lhx. 
Ys. posterior aptum sensum habebit scriptus in hunc modum : 
anTOfiai xov ^vaid^o)^ Tdfid / evQiaxtov q>ihx. Verte: t<mgo 
tCy non vi te ahripio^ quippe qui inveniam^ guod mihi carum 
est. Quae optime respondent dictis ab lone. 



Hercdlis Purentis vs. 11 : 

rjv ndvTeg vfievaioiai KadfieXoi noTe 

XoiTij} awtjXoXa^av. 
Malim awioXoXv^av. Similiter corrigendus Electr. vs. 855: 

^etpovai 6* evd-vg aov xaaiyvijTov xdQa 

XaiQovregj dlald^ovTeg. 
Legendum ololv^ovTeg i. e. iubilantes. 

Vs. 65 sq.: ex(ov TVQawi3\ ^g fiaxQal Ijoyxat neQi 
nrjdcSa eQtoTi afOfiaT* eig evSaifiova. 
Si eQ(OTi sanum est, pro r^g — niQi rescribamus necesse est 
^v — TiiQi; nam Graecum est eQcog neQi ti non neQi Tivog. Sed 
quia riv — niQiy omisso «pwTi, sensum praebet optimum, potius 
vitiosum esse eQ(OTi statuendum videtur cum Nauckio. Lenis- 
sima autem correctio fuerit : ntjdaia^ ^Q^fl ^^l^ax elg evdai- 
fiova. i. e. cum impetu. Patendum tamen hoc vocabulum Homero 
usitatissimura apud tragicos,, quantum sciam, non reperiri; 
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qaare aliquis praetulerit: nrjdSv iQtaai vel Tijjdwff aQt- 
gecov a. 

V8.738q.: ot 3' elg eXeyxov alXog aU.o»ev nkvtav 
w fi^€Q, avd^, noT noTTJQ ansgi yijg. 
Post formulam alXog aUo&ev verbum sequi solet in Plurali; 
quapropter scripserim: cS fiijteq , avda, noT ^h. i. e. Mc, 
maier; quonam cet. Verbum cpaai, ut saepe fit, subintelligitur. 

Vs. 183 : iQOv %lv avdQ aQigov iyxQivaiev av. [ij ov naWa 
wv ifiov, ov av q)^g elvai doxelv] Reddidi sua interpolatori , 

quem prodit orationis spurcities. Mox scnhe:JiQ(pvv 3* iQcaTcSv 
cum Nauckio pro J. t ^q. 

Vs. 245 : iv elddia^ ovvex* ovx 6 xcec&ccvmv 

xQmel x^ovog xrjad\ alX iyia za vvv xade. 
Pro rade requiro ode. 

Vs. 326: ov yaQ alxjjv exo^ev oige fijj d-avelv. Grammatica 
Graeca postulat : aige /itJ ov d^aveiv. 

Vs. 330: vvv yaQ ixxexleiofie&a. Tandem Euripidi red- 
datur ixxexXfifie&a. 

Vs. 361 sqq.: nvQOi^ 6* dfiq^exaXvq^dij—^eivf^ x^^h^^ 
^Qog. Legendum: nvQOov xre. 

Vs. 460: fj nolv fie 6o^j]g e^inawav ilnideg. Sententia 
auadet : ai Tvxai pro ihnideg ; quam rem observasse ante me 
Nauckium reperio. 

Vs. 534: diol}.vf4e&a xte. Malim dio)Xlvf4>ea&ay ut mox 
V8. 537 recte editur: e&vfjaxe—dntjUvfir^v et vs. 550 
id^vrjaxer'. 

Vs. 938; i^ov fiidg fioi x^^Qog ev Had^ai zdde. Suspicor 
i» fi. fioi X x^^pog ^^' 

Vs. 1105: ex roi nenlTjyfiar nov noT cSv dfxrjxfxvdi; Immo 
vero: nov no% eifi\ dfirjxccvdS. 

Vs. 1250 Thes. o nolXd drj Tldg^HQaxl^g UyeiTade ; Herc. 
ovxovv xoaamd y\ el fieTQip fiox^7]Teov. — Tijg xeqalijg 
^ovlofiai neQi3oa&ai Theseum Herculis responsum istis quidera 
verbis conceptum non intellexisse. Cui subveniamus reponendo : 

10 
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ovx civ toaavTa y (riag scil.), il df.iETQ(jt}g fioxS^fjreov, Quae 
verba interprete non indigebunt. 

Vs. 1303 sq.: xoQ€vizio drj Ztp^og 37 xXsivrj da^aQ 

xQOvova^ \)Xvfinlov Zfjvog aQ^vXji noda. 
Diversis modis versum corruptissimutn sanare conati sunt viri 
docti. Ego facio cura iis, qui sic edunt : xqovovo* \)lvfj7tov * 
aQ^vXf] nodog» Suppleverim autem : xQovova' lolvfinov ddn8- 
dov aQ^vXji nodog. Dobraeus: \)kvfinov ddfiat xze. 



Et.ectrae vs. 122 sqq.: 

M ndz€Q , av d* iv *^'Ai8(f 8^ 
xeiaai, aag dXoxov aq^ayslg 
Alylad^ov %^ ^Aydfiefivov, 
Una litera mutata, scripserim: xttaai adg akoxov aq^ayaig 
Aiyla&ov % xre. 

Vs. 307: ami^ fikv ixfioxd-ovaa xeQxlaiv nenXovgj 
[f] yvfitov f|w awf^a xal geQtjaofiai] 
avTj) de ni^ydg nozafilqvg g)OQOVfiivf] ' 
dveoQTog ieQiov xai xoqwv %rp:o)fiivri. 
Quicunque pulchii sensu non plane destitutus est, assentietur 
mihi versum languidum et ineptum expungenti. Frustra igitur 
sunt, qui corrigunt xdgeQr^aofxaij quo facto vs. non multo fit 
tolerabilior. 

Vs. 704 sqq.: — nviovr, dygdiv TafdaVy 

XQvaiav aQva xallinloxafiov noQevaai. 
Nauckius corrigere occupavit : xallinoxov noQevaai, In an- 
tistrophe respondent haec: 

fioXnai d* rjv^ovv eQatai 
XQvaiag aQvog , oig eniloyoi Qvegov. 
Nauckius : elza doloi Qvigov ; quae coniectura corrupta re- 
linquit praecedentia (nam fioXnai av^ovrai — aQvog nihil signi" 
ficat) nec vulneri , quod curat, medetur. Fortasse : 

fiolnaig 3" av^ovrai d^ezai 
XQvaeag dQvog ToimixXonov Qvegov. 
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Vs. 1261: AXiQQo&iov 6V trcav loiLioq^Qwv^^^/Qfjg 
\jxrjvLv &vyccTQ6g dvoiTicJv wfiq^Evfxdrfav'] 
TiovTov xQeovTog nai6* ktL 
Versus, quem uncinis cinxi , sapit magistellum. 



Cyclopi8 vs. 2: vvv xd}%* iv ijlSr] Tovfiov evad^ivei di^ag. 
Verbum ava&eveiv antiquioribus Graecis inauditum esse puto. 
Vigere illis est «vi^emi/ et postea , producta vocali, ev&rpfHv. 
Quare emenda: vvv — tovixov ev&svei difzag. 

Vs. 105: ixelvog ovTog elfu- loidoQei dk fiij. Lege: heXvog 
avTog eifii xre. 

Vs. 318 : fii^Xeiov ij fioeiov ij fiefxiyfievov. Compara vs. Aeschy- 
leum : ^' d^elov jj ^QOTeiov rj fit^OfifiQOTOv. 

Vs. 336: (jig TOVfimeiv yexai q^ayelv Tovq>" ^fdQov, Resori- 
batur: — xdfiq^ayelvxrL 

Vs. 488 : xal drj fie&vcov 

axccQiv xeladov ^ovai^ofievog 
axaiog anifdoq xal xlavaofievog- 

XCOQel XT€. 

Nescio annon praestet: axawg doidog xai xlavaofievog xre. 

Vs. 504: ydwfiai de daiTog rjfif]. An forte: y. d. 3. ijdei? 
cf. Hom. II. A. 575: ovdi ti daiTog ead-kfjg eaaeTai ^dog, 

Vs. 5H1 : ovx dv q)di^aaif/ • al XaQiTeg neiQwai f^e. Conieci : 
7i(iSg dv q>iXr]aaifi ; xxe. Formulam autem noig dv; apud tra- 
gicos valere utinamj res est notissima. 



CAPUT X. 

THUCYDIDEA. 



Lib. 1 cap. 58 med. post ToTe Srj deleatur interpretamentum : 
mxd xov xaiQov tovtov. 
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Cap. 137 init. vocabula : xal fiiyi^ov ijv IxsTevfia touto 
suspecta habeo. 

Lib. III cap. 13 pro ^vv xaxcog nomv coniectum est ^vf- 
xaxdiaai. Lenius, opinor, et melius scripseris ^vyxaxonoieiv , 
nara opponitur tempus Praesens dlld ^vvsIsv&sqovv, 

Cap. 21: dmxov d* ol neqifioXoi exxaidexa nodag fidlig 
an allijlcovy t6 ovv ^iera^v tovto [oi exxaidexa nodeg] tols 
g)vXa^iv olxrj^ioTa diaveveinTjiueva <pxo36f47]TO. Vel ipsa Gram- 
matica, ut turpe emblema abiiciatnr, non postulat sed flagitat. 

Cap, 104: evd^a ae nvy^axir; Te xal oqx^^^vl xal doidfj 

fivfjaa^ievoi TeqnovaiVy otov xaS^eawaiv dyciva, 
Imo vero: oTav xa^icoaiv dydfva^ ad quam lectionem proxime 
accedit sciptura cod. Mosqu. xad-igtSai. Hom. edd. habent 
grjaMVTai. 

Cap. 112: enminTei Tolg \4(xnQaxi(aTaig h;i iv Toig evvalg 
xal ov nQorjadTjf^evoig tu yeyevr^fiiva. Post evvatg supplendum 
videtur ovat. 

Lib. IV Cap. 1 § 2: ot de AoxqoI xax ex^^og t6 ^Pfjyivm. 
Lege z^cSv 'PrjyiviaVy cl. Cap. 24 § 2:rc5v ^rjyivMv xax ex^Qov, 

Cap. 9 prope finem: ome yaQ avtol elni^ovTig noTe vavol 
xQaTfjd-rjaea^aL Legendum xQaTrjaea&aiy cum codd. bene 
multis. 

Cap. 13 prope init. eXni^ovreg — eleXv firjxcevcug. Insere av 
post eXeiv, 

Cap. 25 prope init. dnenlevaav wg exa^soi ervxov ig la 
olxeTa ggaToneda [ro Te ev Tjj Meaajjvrj xal ev Tcji ^Prjyicp]. 
In marginem relegentnr, quae uncis circumdedi. Thucydides 
certe dedisset: xal to iv T(p '^Prjyiio, 

Cap. 26 § 4: xQ^^^^ naQa loyov intyiyvofievog. Cor- 
rigatur iniTetvo/iievog. Ibidem § 6: dnaiQOvreg [dno] Trjg 
IJelonovrrjaov onoS-ev Tvxotev. 

Cap. 33 versus finera : TOt)g 3e xptkovg , 17 (AaXtg avrotg 
nQoad-eovTeg nQoaxeotvto, etQ^nov. Eraenda inid^aovTeg, 
quod ipsum in multis codd. exstare video. 
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Cap. 35. extr. ()^ov d' ol ^axedaifiovioi i^fivvavTo ?} iv t(p 
TiQiv, Bectius quidam codd. i^fivvovxo. 

Cap. 39: xal 7]v gizog iv %fi njatp xal akXa pQcifiaz iyxa- 
%elr^q>d7]. Fortasse: xal fiijv ahog otI. 

Cap. 41 § 2: ilrji^ov te xrjv Aaxiavixijv ntal TtXsl^ tfiXamov 
\o(i6q)vt)voi ovreg']. Delevi interpolata ex Cap. 3 § 3; deinde 
lescripserim : oi di Aanedaifjiovioi aTta&eig {vnlgKtxii df^ad^elg) 
ovreg iv iqJ tiqIv xQ^^V ^]]?^i<xg; Ita v. c. Herodot. V cap. 19 
de Alexandro Amyntaefilio: or^ veo^ 76 iW xai xaxwv dna- 
^ijg. Mox ad § 4 : noXXdxig q>oit(jivT(ov avrovg xvk. cf. Arist. 
Pac. 638 sq. Cap. 43 § 2 lego TtQog (pro TtQo) ri^g XeQao- 
vtjaov xtL 

Cap. 45 § 2 repone: (pQOVQiOv iyxcetagt^adfievoi. 

Cap. 46 post Tq> oQei dele interpretamentum t^g igvivTjgy 

• 

cl. cap. 2 § 3. Nomen montis iam memoratum III c. 85 
extr.: dva^dvteg ig [ro OQog^ tjjv igvivf/v. 

Cap. 48 extr. XvaneQ %d TtQcStov diQfirjvzo. Lege ol^teQ 
xtL Similiter corrigas cap. 74 init. 

Cap. 55 med. : Ttavtaxod^ev aq>dg TteQiegcStog nolifiov Ta- 
xiog xai dTtQOfpvkdx^ov.^xxs^icot TQa%eog xne. 

Cap. 57 fin.: Tdvtalov 8e rtaQd %ovg dlkovg tovg iv Tfj 
vriatp Accxedaifioviovg xaradrjaai. Exspectaveram Tovg ix Trjg 
vrjaov A.; ut coniecit Lindavius, Num forte latet: Tovg 
^A&rjvr^Oi Accxedaifiioviovg? 

Cap. 59 sub fin.: Ta ydQ idia exagoi ev povlevofievoi 
d^ ^ead^ai xre. Lege fiovi^o^evoi cum codd. BCD. 

Cap. 75 prope init: iog rjad-dvovro Trjv TtaQaaxevjjv tov 
XiOQiov. Malim Tr[v xacaaxevr;v. Utriusque nominis , ut et ver- 
borum TtaQa — et xaxa — axevd^eiv^ perpetua est in codd. confusio. 

Cap. 76 init. abiiciatur fost Jijfioa&ivrjg putidum emblema 
^^d^rjvaicjv gQceti^og. Post pauca non mirer, si verba: al de 
Siqai — im&alaaaidiOL sint antiqui alicuius interpretis Scholium 

Cap. 77 fin. lego: to ^v(.i(jiaxixGv to ixel (pro ixeivrj). 
Idem vitium passim tollendum. 
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Cap. 80: ijln£av dnog^et/Mu. Aut inserendum av, aut rescri- 
bendum dnogQetpeiv^ quod praetulerim, quia codd. quidam 
habent dnoTQixpaiv. Ibidem: g>o(iovfiepoi cnkuh t^ veoTJjTa 
xal To nXijS-og. Cod. Aug. ...veoTijta. Vat. H. Bekk. axaxd- 
TTjfTa. Eei conveniret: t^ d^e^aiOTtjTa. In cap, med. iv toIs 
TtolefiloiS dqigot utique Teponendum noXefiixolg. 

Cap.8a non procul ab init: eq>7j fiovleoS^ai 7tq(Stov il&wv 
XT€. Lege nQOTeQov. 

Cap. 85 extr. xaiTOi gQaTi^ r^d\ jyV vvv iyw exfa^ ini 
Ntoaiav efiov ^orjSi^aavTog , ovx rj&ehjaav ^A^jpfaloi Trleoveg 
ovreg nQoafiT^ai^ aig* ovx elxog vrjtTti ye amovq T(p ev Ni- 
aalff gQari^ taov n^&og e<f vfiag dnogellat. Bequiro dno- 
geleiv; et Ti^ ixel gQortp cum cod. Palatino. Quidam codd. in 
verso ordine ix^ eyti. Pronomen abesse malim. Ceterum graviore 
vulnere laborare ultimam periodi partem in aprico est. Ibidem 
§ 4 scribendum videtur: xivdwov ve roaov^ dveQQiq>afiev 
pro Aoristo dveQQiipa^ev. 

Cap. 88 § 1 : xal [neQi] tov xaQnov q^ofif^ eyvwaav oi 
nleiovg dq)igaa^ai. Dele praepositionem , quae vim infert Grae- 
citati. Cf. cap. 84 § 2: of^iag de did vov xaQnov ro deog 
eri e^d) llvrog neiad-kv xo nXijd-og. Similiter illic scripserim: 
Tov xaQnov Ttp q>ofi(p. 

Cap. 89 § 2 lege: 6 fiev Jrjfioa&ivrjg nQoreQog nXevaag; 
opponitur enim Cap. 90 § 1: o rf' 'innoxQdnjg iigeQog dqt- 
xveiTat. 

Cap. 89 extr.: ov yaQ nto '^[nnoxQdrjjg naQeXvnei iv Tfi 
YJi div. Suspicor: iv t^ yfj tjdTj div. Praeterea malim ovdh 
yaQ xTe. , qna tamen novatione fortasse opus non est. 

Cap. 90 init: JijXiov ereixi^e Toa^de TQon^^ [t6 ieQOv tov 
^AnokXojvog^. Ipso loco, quo legitar, alienissimo interpreta- 
mentum arguitur. Petitum est e Cap. 76. 

Cap. 91 extr.: Tjyefioviag oiiatjg avTov. Fortasse: Tijg rffe- 
fioviag ovot^ avTff TOTe. 

Cap. 92 init. : xai eioi drjnov noXe/iiOij iv ^ Te dv x^Q^^ 
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xazalfjq^&iSaixTh.hQge iv ozif t' av xte. Ibid. § 8: naxQiov 
y vfilv gQotov aXl6q)vlov meXdvwa xdv %fi oUeUf xdv r^ 
TdSv Ttilag Ofioiwg dfivvea&au ^AdTpfalovg de, xal nQoaeS' 
ofioQOvg oviag nokXif fidliga det Scribendum : — dfivvead^aiy 
^Ad^rivaiovg de — ^dhga drj. In vicinia repone: o? xai, ftrj 
OTi Tovg eyyvgj dXld xal %ovg a7io}&ev neiQoiycai dovhnia^aij 
inserto oVi post (jtrj. 

Cap. 93 § 2: x^V ^' ^lnnoxQdcei ov%$ neQi to Jrjliov log 
[aJrrp] ^yyeXS^tjy &vi — nifinei. Abiiciatur pronomen, quod 
scabram reddit orationem. 

Cap. 103 § 5: dnQoaSwrjftog nQoaneadv. Ood. Par. 

ini (m. 2) 

TiQoaneaw^. Auribus sane gratius foret: dnQoadoxrfcog eni- 

Tteaoiv. Praeterea aliquis praetulerit dnQoadoxi^TOig imn&JwVy 

cl Cap. 72 § 2: oi innrjg dnQoadoxrjtoig eanneaovreg tclg 

xpiXoTg , ubi ne quis inversa ratione dnQoaSoxr/iot «cribendum 

esse contendat, inspiciat mihi Lib. VI cap. 69, unde discat, 

Thucydidem huic vocabulo transitivam vim tribuere contra 

reliquorum scriptorum usum. Ex eadem observatione complures 

loci Thucydidei corrigantur. 

Cap. 109 § 3 : noXeig d' eyiei (Ax^rj) 2dvr]v fiev — naQ 
amrjv tr^v duoQvxay ig to nQog Ev^oiav neXayog tenQafi^ 
fttvov. Quasi dicas Cymen, Euboeae oppidum, «pectare mare 
Icarium ! In uno codice D aliquantum praesidii est : habet 
Evoiav. Geographica suadet to nQog Iid^oviav niXayog, 
ut intelligatur sinus siNomcus. Nec sane inter EYOLAN et 
21&0IAN permultum intercedit discriminis. Librarius, quid 
illud sibi veliet ignorans, confidenter reposuit quod nunc ha- 
bent, uno tantum excepto, libri omnes. 

Cap. 110 § 1: dq)ix6f4evog ^i xai neQt oq&qov. Haec 
pauca verba sufficiant, ut intelligas reponendum esse: d^ixo^ 
fievog wxtog m xatd to neQiOQS^QOv. Similiter corrigas 
Lib. II Cap. 3 § 4: inei 3^ cjg ix tfSv dvvcctcSv etolfia rpf^ 
q)vXd^avteg {trjQt]aavteg Thom. Mag. in OQ&Qemo^ non male) 
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iti pvxza Mai avvo vo neqioQ&qov, ixviqovv ^ tcJv 
outuSv ijt m%ovi. Nempe lequiio: ixt pvxvSg xa%' avzo 
%o neQiOQ&Qov ijpiQovp mi. Ad vi^^a^^ intdlige rovg 
e^fiaiovg, et iange verba: ivi—^wQovp cam aqq. Intelli. 
gitur aatem ea pais noctis. quae describitnr a poeta Hiad. 
m 433: 

^Htiog dW dQ nm Tflig, hi g" ofupili^ ri^. 

Cap. 112 med.: ^y %sixei nemumxi xai oixodo/iovfihip. 
Jjcgp: xdyoixodofiovfievip. 

Cap. 118 §4e codd. haud dnbie leponendun: rav dno vov 
NiOaiov pio Yolgatis : %div naqd %ov Niaov. 

Cap. 125 § 1: oneQ g^iXei fieyala gQovevfuna daag>wg 
emh^yrva&ai. Lege taaneQ ipilei teve. 

Cap. 129 med.: ijtoQOw ig %ovg Mevdaiovg. Imo ini xck. 
Ibidem §4: xai ig oXiyov d^ixe%o nav %6 gQmevfia rcuv 
\4^TpmMMX9 rixj^&^u Vide an leponendnm sit: xai naQ 
oliyow dq>ixe%o—viXJ^^^ytu L e. parmm abjmil^ quim wii- 



Qip. 180 § 6 ezpnnge ant M&f&tpr ant noliw. 

Cap. 135 § 1: %ov yoQ xtadiopog naQevepex^ew%og ovviog 
ig %6 didxeim jJ nQoa^eOig iyirevo. Lun Cobetnm Mnem. V 
p. 385 yerissime monuisae rideo: naQevexdipvog ir %iHJovvi^ 
in ▼ulgatis deliteseeie. 

LiB. Y, Cap. 2 , § 3: yavg di neQienefH/fe dexa ig %m lifiha 
[neQinlBtrl. Similiter dubito an neQmefup&GUSiu genuinnm sit 
Cap. 3: xoi al wj€ff afta neQinleov ig tof hfiixa IneQine- 
fig^eiOiu]; nisi foite scribendum cel neQinefiip&&aiu. 

Oip. 6 expnnge duo additamentn : ^AvdQim dnmxiiif et v^ 
SiMaitaw dnoauaw. Slud e lY c. 88 exti., hoc e lY c. 107 
stoUde huc letractnm est Posterius aiguitui articnlo male 
apposita In einsdem capitis § 5 lequiritui: %6 &" onhvixov 
^finaw 9]&QOigo pio i^&Qoia^y nt lecte seqnitui i%e%dxa%o- 

Cap. 9 § 9: xai vftetgy mdQeg ^vfifiaxoi, dxo3uov&iqao%£ 
dgdoeii^, Memoratui e Ijugdnnaisi codice poitentosa lectio 
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Y&fdQeiiaQj corrupta haud dubie ex hacce yevvaiMg, quam 
reperi in codice, quem contuli Parisiis. 

Cap. 12: xad^lgavTOy oTi avtoTg idoxsi ^jj xalwg Exeiv. 
Lege (led^igavTO ktL 

Cap. 18 init.: 27tovddg eTtovqoawo — neQl fiev rc3v teQdivT(ov 
xoivdh dveiv xal iivai xal fiavrevead^ai xal S^ecjQetv xard xd 
TtoTQia Tov fiovkof^evov, Corrupta sunt yocabnla xai levat. 
Mihi quidem nihil occurrit , quod aptius reponatur quam hoc : 
^eiv e^elvai xal fiavvevea&ai xre. Cf. Cap. 28 § 1, Cap. 43 
§ 8. Mox pro dixaii^ xQrjo&fav xal oQxoig e quibusdam 
Godd. emendaverim dixaig xQr/a^iav xre, 

Cap. 29 : Mavnvfjg d' avTolg xal oi ^v/ifiaxoi [aiJrcUv] TtQWTOi 
7iQoaex(OQi]aav — ToZg ydQ MavTivevOi (^iQog Ti Trjg ^AQxadiag 
xategQaTiTO [vtii^xoov^. 

Cap. 31 fin: Bouaroi de xai MeyaQijg tovto Xeyoweg r^av- 
%a^ov, neQiOQ(o/nevoi vno twv Aaxedai[j,oviu)v ^ xai vofii- 
^ovreg a^piOi ttjv ^AQyeitav dr/fioxQariav avToig ohyaQxovfiivoig 
ijaaov ^vfig>OQOv eivah Ttjg Aaxedai/Jtovlwv noliTeiag, Ooellerus 
interpretatur : quod a Zacedamoniis coniemnerentur. Ideone, 
bone, aliquis quiescat, quod contemni se ab adversario in-> 
telligatP Accedit, quod hoc sensu Graecum est VTteQOQci/ae^ 
voL Quid delitescat, non contendo me reperisse: monstrum ali 
certissimum est. Cogitavi de^eponendo: TSolvtoQOV/ievoi, 

Cap. 35 init. expungatur emblema: oi Te jidijvaloi xai ioi) 
Aaxedai/ioviOi. 

Cap. 50 § 1 : pro dno/ioaai — ij /itjv oTtodiaaeiVj lego eno/ioaat 
xre. Aristophanes : xai v?J ^i' dnoddaeiv tniofivvg Tovg x^eovg. 

Cap. 51 ultimum vocabulum tTelevTa exsulato; idem valet 
de capite 56. 

Cap. 59 prope finem abiectum velim ^Aqyeioig et init. cap 60 
T(av ^Aqyeibiv. 

Cap. 60 § 6 bxcidisse quaedam suspicor sic redintegranda: 
Tov te QQaavJiov (xai tov ^AXxi(pQova) — ijq^ccvto leveiV 
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{xal 6 (ihv dno&vi^axEiy) 6 3e xaraipvydiv TCSQvyiyvexai. 
Nempe vix intelligitur, car Thrasylumlapidibasobruant, dum 
ne verbum quidem fiat de Alciphrone, eidem crimini obnoxio. 
Et in proxime praegressis utramque intelligit scribens : m ^V 
nokl(f nlelovi ahltji elxov — zovg aTieiaafiivovg. 

Cap. 61 med. : Tieiaavreg ix twv loyiov zovg ^vfifiaxovS' 
Lege did. In vicinia non expedio haec: omoi 3" Of4(og xai 
nsiad^ivreg vnsXeinovro nQiStov^ eneiva d' vgeQov xal ov- 
Toi ^ld^ovy nisi , expuncto vgeQov, legatur; xal avtoi ijlO^oif. 

Cap. 63 versns fin.: SQyqf yaQ dya&tfi Qvaead^ai ta^ 
aiviag gQarsvadfisvog* i} tots noisXv amovg oTi ^ovXovcol 
Voculam TOTE, dittographia natum e sequenti nOIElN, 
deleverim. Praeterea nescio, an non scripserit Thuc. , quod in ea 
re dici solet: SQy(^ yaQ dya&t^ dnolvasad^ai Tdg alTiag. 

Cap. 65. Sine damno omitti potuerunt verba: di^Xwv T^g t^ 
^AQyovg inaiTiov dvax(OQr/aswg t^ naQOvaav oxaiQOv nQO- 
S^vfiiccv dvdhitpiv ^ovXofiivrjv sivai , quamvis fatendum est , ora- 
tionem tum bene Graecam esse tum probe Thucydideam. Quare 
nanc dubito, an recte ea suspecta habuerim. ludicent alii. 
Contra persuasissimum mihi est, mox § 4 verba: tovq jiQ- 
ysiovg xal Tovg ^vfifidxovg ^h interpolatore esse invecta; neque 
Scholiastes ea agnovisse videtur. Ibidem malim fiot/d-ijaovTag 
pro fiorj&ovvTag. 

Cap. 68 prope init. : aQid^fiov ds yQdxf^ai — ovx dv idv- 
vdfifjv dxQtfiiHg. Utique reponendem ovx av dvvaifiijv (i. e. 
ov dvvafiai)y quod exstat in marg. cod. I, qui in textu 
habet dvvafirpf (sic). 

Cap. 72 § 1: ^wefifj ovv avtff or' iv avTfj Trj iq>6dif xai 
i§ oliyov naQccyysilavTi xts. Corrige di oliyov. Cf. Cap. 
65 §5, 66 § 1, 69 § 2. 

Cap. 78 § 1 lege: t6 tiSv ^AQysiorv xal (Toiv) avfif^dx^ov gQa- 
Tsvfia. 

Cap. 75 § 4 pro Tfj nQOTSQa rjptsQif legatur Tr nQOTS- 
Qai(^, deleto substantivo. 
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Gap. 75 § 6: xai iv tovtio ^vyxarahTiovTig ccTiavteg ttp 
xeixla^ati q>qovQav, Deleverim aTtavteg cum cod. B. 

C«p. 77 init. expunge alteram aTtodidovtag. 

Cap. 80 init. pro iyeyivfp;o requiro A.or. iyiveto , cf. 78 extr. 

Cap. 98 extr. : Toi)^ ds firjde fiellijaovtag yevia&ai (scil. 
nolefiiovs) axowag inayea&e. Imo vero: (iiilkovTag yevrj- 
osa&aL, Error uatus videtur ex huiusmodi scriptura (iiXkov^ 

rja 7ja 

lag yevia&aij corrupta in hanc fiikkovrag yevia&ai. 

Cap. 102 extr. ^efd de tov d^wfiivov en xac cijvai ehiig 
(scil. r^fuv) OQd^wg. Imo OQd^otg. 

Cap. 103 med. eni ^onijg fiiag ovteg. Beponendum esse 
a^ixQas docui iam alibi. Eubip. HippoL ys. 1158: didoQxe 
^ivTOi qxxig eni a^iXQag ^onrjg. 

Cap. 109 extr. lego, inserta particula conditionali » ^^^ otJx 
emg eg vijaov y av amovg — TieQauo^^vai. 

Cap. 1J3 extr. abesse malim vocabula: xai mgevaavres» 

Cap. 116: fjjg avToXg to, dtafiarijQia lleQd iv Totg OQiOig^ 
ovx iylyvero. Deleo turpe emblema. 

LiBER VI Cap. I extr. : xai Toaaxnrj ovaa [ev] etxooi ^a- 
Hmv fiahca fnkrQi^ Tijg &ccXdaarjg dielQyerai to ^rj xrl. 

Cap. 2 § 4 extr. xai rj xtaQa dnt iTalov fiaailiiog Tivog Sine^ 
Awv Tovvofia TOVT exovTog, ovTorg [^[TaUa^ inuivoftdadTj. 

Cap, IV § 3 : rihxv — eTtoUovg dyayovteg — extioav. Ex 
codd. receptum oportuit aTtoUovg. Nam enomoi ii dicnntur, 
qui deductae iam coloniae postmodo accedunt. 

Cap. 6 § 2 o^ 2eXivovvTiOi 2vQaxoalovg inayoptevot — - 
^atelQyov. Lege inayayoftevoi. In eadem § pro diaq^d-et- 
Qovteg requiro diaq^d-eiQavTeg cum Stephano, qui ita Vallam 
legisse recte suspicatur. 

Cap. 10 § 4: Tax dv 3' «W^, el dlxa xre. Lege Taxot 
^* dv cum aliislibris, expuncto interpretamento iatog. In sqq., 
addito «V, malim: nQiv dv^ ijv exofiev^ fiefiaifoadf^e&a. 

Cap. 14 extr. lego : xai extiv elvat firjdhf ^ldtpr} pro r^ ei^oiv xre. 
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Cap. 26 induxerim vocabula , Tt^daaeiv rj av amolg doxfj 
GQiga elvai Udrjvaioig , quippe interpretamentum praegressi : 
avToxQOTOQag elvai. 8i genuina sunt, certe scribendum: mi 
n€Qi gQOTiag tb nhf^^ovg xal xrk. 

Cap. 27 § 3. Hinc corrigatur Plutarch. in Jlcibiade 
Cap. 20: oig dno f^iag ml veiOTSQiafifp avvwfioaiag ne^ 
nQayfiev(p. Nam legendum est: inl vewTeQia^ov avvw^o- 
aitjc xtL 

Cap. 29 § 3: Qr/voQag ivdvregj oV eleyov vvv f^kv nXelv 
avTOv xtL Post nkeiv vide, annon exciderit detv. In ^ % 
init. xal inefiaQTVQero fi^ dnovTog neQt avTOv dtafioXds 
dnodixea&at^ expuncto pronomine, scribas: fii^ dnovTog niQi 
dta^oXdg xtL 

Cap. 81 § 5 med.: laiv d' IdtonfSv d re neQt t6 adSfid xig 
xat TQojQaQxog eg ttjv vavv dvalcixet. Repetitis duabusHteris, 
scribam: xal TQti^QaQxog^ oa ig Ttjv vavv xce. 

Cap. 33 § 2: nQotpaatv ftev feye^a/wv avfif^axitf xre. Imo: 
in ^Ey. xie. Ib. § 4 non minus turpi errore tegitur: ovd^ 
OTt fieydl(p golip ineQxortaty dviog^eletg dlXd — nolv dfiet- 
vov. Non foret in hac sententia dfAeivoveg absurdius quam est 
av(oq>eleigy pro quo scriptum oportere dvtaq^eXeg paene pudet 
me significare. Initio § 6 certum est, Thuc. dedisse dianeQ 
pro oneQy quidquid obloquitur Poppo similesque huic criti- 
castri. 

Cap. 38 § 4 : ftaXt^a yaQ doxtS dv fiot oikiog dnoTQenetv 
T^g xaxovQytag. Lego Tag xaxovQyiag. Ibidem mox re- 
ponas : noTeQov ccQxBtv dfj pro fjdt}. 

Cap. 39 init. expnngatur aut aQtga post aQxei^, aut fiel- 
Ti^ovg post aQtga. 

Cap. 40 in ipso fine requiro : netQaaeTat dtaaoi^etv 

Cap. 42 § 2 lege: ig ^[Taliav xal 2txeliav pro vulgatis: 
xai ig Trpf fe. xr«. 

Cap. 58 § 1 expungas vocabula Tovg onliTag post tovq 
noftneag, lu ipso initio scribo dyyeld-ev pro dyyskd-evTOS' 
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In fine legitur: fiud yd^ aanideg xai doQccrog elw&eaccv rdg 
no^ndg noielv. Corrigerem ni^neiv vel noieiad-aij nisi haec 
verba vetus scholium potius quam Thucydidea esse putarem. 

Cap. 61 § 1 extr. post vocabula: fierd tov ovtov loyov 
eorum interpretamentum : xal T^g ^wwfAoalag eni t(p d^fnp 
delendum est, scripto deinde vn inelvov idoxei nQaxO^au 
Paucis interpositis, lege: nQog Boianovg nQdaaovregy expuncta 
vocula Ti, quae originem debet sequenti literae n in nQaa- 
Govreg. Mox lege: xal Tiveg (pro Tiva) ^iav vvxTa xtL 

Cap. 68 init» inl tov avTov dyaiva, Lege: inl toiovtov 
i/iova. Ib. § 2 vers. finem lege oianeQ jj^idg, expuncto xaL 

Cap. 72 init. inverso ordine malim : ig Kardvtjv xai Na^ov. 

Cap. 80 § 3 init. dele oi 2vQax6aioi et mox scribe: el xai 
fii] neiaofievy inserto xai. § 4 emendo' TifiriaovTai pro Fut. 
Pass. Tifurjd-i^aoii vau 

Cap. 87 § 2 extr. ovx axifjroi [naQaxkTid^hfreg 3e] ijxeiv. 

Cap. 92 med. tj]v ovx ovaav dvaxTaa^ai dicinequit. Scribe 



ovxeT ovaav. 



Cap. 96 vocabulum ultimum naQayiyvwvTai mutetur in 
naQayiyv o ivT 0, 
Cap. 97 med. corrigo: wg exagog Ta^ovg el%ov pro elyie. 

LlBEK VIL 

Cap. 15 med. did [yoaov'] veq>QiTiv. 

Cap. 17: xai ix Ttjg dlkTjg neXonowrjaov ol AaxedaifioviOi 
T(f) avTw TQontf [nif^xpovTeg']. 

Cap. 27 § 2 : Ox^ev tjX&ov [ig QQfxrjv] dnonefineiv. Mox 
§ 3 Attico more scripserim : xai iv ToTg nQWTfj pro nQOJTOig. 

Cap. 36 § 3: xai ttJv iv t(^ fieydkip lifievi vavfiaxiceVj ovx 
iv nolXi^ nollatg vavaiv ovaav^ nQog eavTiov aaead^ai. 
Scholiasta interpretatur: ovx ev noklcp'] diagrjfiari dr^lovoTi. 
Quin reponimus, ovx iv xal(^ noXlaig xre. i. e. in loco non 
idoneo magnae navium raultitudini ? Sequentia § 4 duobus im- 
portunissimis liberanda sunt interpretamentis diexnlelv et ^ge 
firj neQinlelv. Cf. Schol. 
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Cap. 52 prope finem : anola/ifiavovai vtaxeivov iv t(^ [itoiJL(^ 
xai] fivxff fiov Xifihog. Cf. VII cap. 4. 

Cap. 53 prope finem expunge ttjv vavv post aq>eiGav^ nam 
intelligitur e praegressis ohcada^ 

Cap 57 § 2: Alywvjtai [dl tots Aiyivav elxov^y xal Ite 
^Ciai^g [ol iv Ev(iol<f "^Eglaiav olxovvTeg] anoixoi ovreg ^vr- 
egQavevaccv, Ibid. § 9: JioQojg ml JwQiSg fier [A&fjvalani] 
"iiovcjv TptoXov&ow; quo eroblemate periit omnis orationis nitor. 

Cap. 58 farcis expelle magistelli nescio cuius additamentum, 
quod ipso sermonis colore se prodit: dvvarai de to veoda^ 
fiijSeg iXevd-eQOv ^dtj elvai, An forte putas Nostri aequales 
ignorasse , quid hoc vocabulum significaret ? Aut cur Lih. V 84 , 
ubi de illo hominum genere primam mentionem fecit, idem 
docere dedignatus est? Sunt autem huiusmodi additamenta eo 
imprimis nomine perniciosa, quod veterum - scriptorum , a 
quibus ea profecta esse vel eruditi credunt , fidem arrogare sibi 
solent et auctoritatem. Yerum esse, quod autumo, docuinento 
siut, quae Goellerus disputat ad Y cap. 34. 

Cap. 69: narQO&ev t inovoiiid^afv xal avTOvg ovo^tagl 
xal q>vXrpf. Quid orationis hoc est? An igitur etiam tribum 
appellabant TtatQo&ev. Apage ineptias! et Thucydidi redde: 
navQoS^ev t inovof4a^o)v avTovg xai ovofiagl xal xaTa 
qvXrpf, 

Cap. 73 § 3: xal ovxiti enei&ev avrovg 6 ^Q/noxQOTTjg. 
Perperam e codd. hanc lectionem in ordinem receperunt edi- 
tores, quum antea rectissime ederetur: xal ovx enei^ev. Par- 
ticula eri dittographia nata est ex duabus primis literis vocabuli 
sequentis Quod enim hodie vulgatur, significaret Hermocratem 
primo quidem persuasisse ducibus, deinde vero non amplius. 

Cap. 75 init. pro rj avdgaOig scribendura videtur tj dna- 
vagaoig. Nam dvdgaaig est, qualis describitur v. c. Lib. 11 
cap. 14 extr. lAnavlgaa&ai contra sollerani usu dicitur de 
exercitu , qui re infecta abducitur. 

Cap. 78 init. lege: 6 fiev Nixiag Toiavra naQaxeXevofievog. 
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Yulgatur toutde. Utriusque vocabtili, quamvis certum et con* 
stans est apud veteres Atticos discrimen , frequens est iii codd. 
confnsio. 

LlBBR VIII. 

Gap. I § 3: xal Tti tcSv av^ifia%<(av ig daqxileiav 
noielad-aiy Locutionem hic obviam non possnm non vocare 
in dnbium. Cogitavi de reponendo ig aaqxxleiov rl^ea&at. 
8ed retinet me cogitatio, in ea re Graecos dicere solere 
iv aafpaXel. Yidendam igitur an forte Thuc. dederit: xal%a 
Toty avf.i(4ax(av daq>aXeiav noielad^aij deleta praepositioncy 
quae originera debeat initio sequentis vocabuli, ut sensus 
sit: et quod ad socios allinet securUaCem Mi comparare, Malim 
tainen : xdno t. a. daq>akeiav noieXa&ai. i. e. a socii». Etenim 
socii Atheniensium post cladem Siculam ad adversarios deficere 
coeperant , deque ea re in proxime praegressis scriptor loquitur. 

Cap 15 init. : fe di vdg ji&r;vag Ta^o dyyeXia T^g Xlov 
aq)ixveiTai. Fropter ductuum similitudinem post dqpevetTai 
facile exidere potuit OTi dq>l^aTaiy vel dn dqigfjxe. Ita 
forraa orationis simiiis erit huice (I. 61): i]l9-e Toig ^AS-ij- 
valoig evS^vg rj dyyeXia tiSv nolecjv oTi dqegaai. Fortasse 
tamen nihil novandum. 

Cap. 26 med. xaxiTtXevaav ig Aiqov TiQonov \t'^ nqo Mi- 
Xi^ov vfjaov]. Huiusmodi additamenta geographica magna ex 
parte a sciolis iam antiquitus veterum scriptis invecta esse 
satis constat. Hic interpolatio eo luculentior est, quo certius 
novimus Lerum insulam non pro Mileto sed prope Icarum et 
Pathmum sitam fuisse. Interpolator autem Laden insulam in 
codice suo iegisse videtur, nisi forte memoriae hunc lapsum 
esse credere mavis. Cf. autem cap. 17 extr. et 27 init. Solus 
liber Vat. servavifc Ai{wv, unde Bekkerus recepit. Reliqui 
^EleoVy variis accentibus spiritibusque. 

Cap. 28. ^AfioQyrjv t^Mvta lafiovreg [Tliaaovd-vov voS-ov vlov, 
dq>egwTa de ^aaiXiMg] Delevi male repetita e cap. V. In sqq., 
quod ad 6aQeixdv additur, gatrJQa suspectum est; et procui 
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dubio interpolata sunt in fine capitis vocabula ig ttJv MiXri' 
Tov^ addita nimirum ad illustrandum Genitivum loci aviov^ 
qui opponitur vocabulis ig %rjv Xiov. 

Cap. 29 extr.: ig ydg ntvte vavg xal TtsvTTjxovra TQla ra- 
Xavra ididov tov (Jijvog. Yocabula nal nevTrjKowa delent una- 
nimi fere consensu yiri docti. Multae in h. 1. exstant coniec- 
turae , quas singulas refellere longum est. Yocab. xai nsvn^ovia 
continent veram lectionem , dum nivre male repetitum est e 
praegressis. Fro tqIxx contra requiritur TQiOKOvca^ ut recte con- 
iecit Meiboomius. Lego: ig yaQ TtevTJjxovra vavg TQiaxona 
TahxvTa ididov tov (^r^vog. Ita salva res est, nam subductis 
rationibus videbis singnlos milites accepisse 33/5 obolos, cui 
rei optime conveniunt, quae modo dixerat: '6iJ.(ag 3e naQci 
nivTe vavg (i. e. TtXrjv i vewv Schol.) nkeiv dvdQi exa?(f 
ij TQeig opoXoL XJniversum enim navium numerum 55 na- 
vium fuisse novimus , de quo si quinque, quae exceptae fuerant, 
demserisy restant illae L naves, quas Thucydidi restituimus. 

Cap. 56 init.: xal (faaiXei i^eivai del iftl Tovg avTOv 
kv7ti}Qovg Tovg kteQOvg ayeiv. TJsus requirit: x. (i. i. inl 
Tovg dei avT(p L t. e. a. Init. cap. sequentis: xal [rif] 
^aailel. 

Cap. 48 med. : fiaadeX t ovx evTtOQOv ehai xal IlelortoV' 
v7jaio}v ^df] ofioiiag iv Tjf S^alaaajj ovto)v xai TtoXei^ 
ixovTOfv ev Tfj avTOv (XQxfj ovx ilaxi^ctg. Reiskius non male 
pro ovT(ov coniecit iaxvovTtov. Ego vel graviore vulnere locum 
laborare iudico. Nil amplius requirerem, si scriberetur: ilfiAo- 
7tow7]aio)v ijdi] 6fioXoyov(iev(og d^aXaaaoxQaTOvvTfovxai 
noXeig ixovTcov xre. 

Cap. 52 extr. xQccteXv ^aaiXea tcSv TtoXecjv^ (ov noTe [xai 
TtQoteQOv] fj aviog ^ 01 rtariQeg rjQxov. 

Cap. 55 init.: dq^iy/uivoi TJdi] iiti Tag t. A. vccvg. Requiri- 
tur etg pro sjti. 

Cap. 66 init: — inei e^eiv ye Trpf noliv, oirteQ xai fie- 
d^lgaaccv, efiellov. Malim Tip' noliTelccv. Cf. cap. 74 non ita 
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procal a fine: xai dytemehf egiv ovdh nQos tovs exovras 
Tijv TtoliTeiav, 

Cap, 69 extr. : eq^eqov 3e avroZs tov vnoXolnov xQovov 
navTos avTOi xal e^tovOiv ididoaav. Fort. g>iQeiv J' avrov 
(scil. Tov fna&ov) zoS vnokolnov xQOvov navcos avrois x. e. L 

Oap. 71 § 1 : nQOS avra ra telxrj t(Sv lid-ijvalwv. Lega- 
tuT jid^t^vdiv. 

Cap. 72 § 2: oi yaQ love ttSv Saf^ltjv enava^avrfs 'f^ols 
dvvazois [xal owes d^ftos] fieTafiaXlofievoi avd^is xtL Non 
minus certam est § 5 vocabala iv Tfj vtjI nliowas , quae stapide 
et ignoranter adscripta sint ad IlaQaXovSy quantocyas esse 
expellenda. Leviter ea scilicet saspecta faerant Abreschio. 

Cap. 74 init. : Tijv 3i naQokov \yatv'\ xtL 

Ib. § 2 : Tovs ^^ alkovs dq>eX6fievoi t^ vavv xal ftezeftfii^ 
^daavres is dilfp^ gQaruSTiv [vavv] era^av g>QOVQeiv xtL 

Cap. 77 : ol 3* vno t(Sv TerQaxoalwv nefiqd^ivres is ^tJv 
^dfiov [oi dkxa nQeafieSrai^ ws Tavra xtL 

Cap. 79 § 3: nQojiad-ovco yaQ avTovs ix ttjs MihfjTOv 
vavfiaxriaeiovTas» Scribe drj tovs» Minus recte Beiskius pro- 
posuit av TOvSj nam voculae av hic locus non est. 

Cap. 80 § 2 : xal dfia xal to Bv^dvTiov inexfjQvxevero avTols 
dnog^vai. Ultimum vocabulam mihi suspectum est. Abesse 
certe malim. 

Cap. 84» initio : to nlijd^os [pi vavTai^. Quin obtemperamus 
Haackio manifestum emblema expungi iubenti? 

Cap. 89 fin. : TJytJvl^eTO ovv els axagos avros [tiqwtos^ 
TiQogdvrjS '^ov drjfiov yevead-ai. Expunxi nQwvoSy quippe progna- 
tum e vocabuli sequentis capite. Praeterearequiro ?Jywy/^ovxro. 

Cap. 90 § 1 : nQeafieiS t dnegellov [aqxiSv'] is t^ yiaxe- 
daifiova. Pronomen errore repetitum est e proxime praegressis : 
xdneidrj tov Trj ISdfHfi aqxjSv is drjfioxQaTiav ; qui errorfuiteo 
proclivior, quod utrobique eadem sequitur praepositio. 

Cap. 96 initio omnino probandum , quod iam Dukerum video 
couiecisse, ws rjyyeXd-rj pro ws r^k&e. Similiter, quod suspica- 

11 
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bar in cap. 97 fere medio: iyiyvovro ds xal alloi vgeQov h 
71 V XVI ixxlTjaiai , corrigere occupavit Kuhnius , nisi quod nvxvi, 
omissa praepositione, minus recte proposuit. Editur antem nv- 
xvai ixxlf^aiai. 

Cap. 101 prope finem Jea zaxifjt^v naQanXevaavtBS Akxnov 
xal AaQiaav xal ^Afia^iioy xrl. Locomm situs postnlat, ut 
transponatur: Aixrov xal ^Afia^izdv xal Aaqiaav. 8imiliter cap. 
107 raelius scriberetur: xai xccvidoweg xa%a TlQlaTVov xai 
^AQJiayiov rag ano tov Bv^avriov oxrcJ vavg oQ/uovaas* 



CAPUT XI. 



AESCHINBA. 



CoNTRA Ctesiphontem § 3 i iov de rig t(Sv allan' fiovXevToh 
ovTiag Xdxj] xXrjQovfxevog TiQoedQeveiv. Expungatur manifes- 
tura emblema xXrjQovf^evog, Longe tamen turpius interpretamen- 
tum vel potius scholium integrura legitur in vicinia § 4 extr. : 
7j TtQoedoBvovaa q>vXrj [to dexavov /ueQog Ttjg noXetjg']. 

Ib. § 17: UQog de drj tov aq^vxvov Xoyov^ ov qrjai Jr^- 
(jioad^svrjg, Irao vero (priaei. Similiter § 28 scripserira avcidia- 
nXe^ei pro avTidianXexei, 

§ 24 duplex glosseraa delendura in verbis: o [.iBv vo/nod^err^S 
xeXevei ev Tifi drjfxi^ [iv Tlvxvi Tfj ixxXfjait^l dvaxr^QxmEiv 
Tov vno Tov drifiov ^eqavovfievov xTe. 

§ 38 : dXX* ovx exei Tavd-^ ovTMg • fii^d-^ vfieXg noTe elg w- 
aavTrjv dta^iav tcSv vofiwv nQofiair^e , ome rjfiiXrjTai neQi twv 
ToiovTWVTC^vofiod-eTfi. Lcgc : dXX^ ovx sxei TavS^ ovTiag {firjl/ 
vfielg — nQO^airpce) ovd' rjfieXrjfvai xre. 

§ 41: iydi Sidd^M vfjag nQoeindv (ov svexa ol vofioi itt- 
d^rjaav oi neQi tcov iv d-eoTQCi) xr^QvyfiaTCjJv' yivofievcov yaQ 
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T(Sv iv agei TQay(p3(Sv dv&a^QvvTov zivsg xrk. Suspicor : — jny- 
Qvyf^cttfov dyoivi^ofiivwv yccQ xzL 

§ 43: xaxelvoi ^kv ^evd tpri(pia(jiaro$ nelaavreg vfdSg 
omoi d* avev g)f]q>iaf4aTog. Vocabula fderd t/jfjg^iafiarog abesse 
malim , et hic et § 42 extr. Eandem ob causam suspectum habeo 
Tov ge<pavov in fine § 46. 

§ 54 : cJff aQa t^ nolei ThTraQeg ^dt^ yeyhtp^ai xaiQol , iv 
olsavTog nenoUTevrai. Scribendum: iv olg atkog xalcog ne- 
nouTevraiy cl. § 61 fin.: imvevaari /noi nQog ^ccJv tov 
nqioTovTwv TerTaQtov xaiQiSv fi^ xalwg (xmov nenolvceva&ai. 

§ 57 : T^ fiev acoTtjQlag TJj noXei Tovg d^eovg ahiovg ye- 
yevt^fievovg — , ircJy cJ' dcvxtlfidrcjv dndvTcov Jrjf^oaO-ivj] lahiov 
yeyevrjfihov']. Delenda, quae uncinis sepsi. 

§ 63 : T($ xf]Qvxi T(fi dno tov Oilinnov. Libri vno. Wolfius 
et Valckenaerius na^d coniecerunt, fortasse recte. Ego tamen 
expungere malim praepositionem cl. § 67: ot Oikinnov nQiafieig. 

§ 74 expungatur et OiloxQdTijg et Jrjfxoad^hrjg. 

§ 94 : aJ$€ Tdq i§ ^SlQeov awcd^eig xal Tdg IJ ^QerQiag^ ra 
dexa Tahxwa OQcivTcjv g>QovovvTO)v (ilenovTCJv elad^ov vficSv 
vg)elofievoi. Cogitavi de reponendo naQovTcov^ sed vide annon 
melius corrigatur: iyQTjyoQOTcnv (pQOV(w vtcdv xtL 

§ 99 : xal ydQ Tovd-^ dvd^Qconog idiov [xai ov xoivoi'] noieX. 
Induxi interpretamentum. 

§ 100: fdegov 3' iXnidcov ovx iaofievcov. Reddas Aeschini: 
ovx ixyevt^aofiivcjv. 

§ 113: eneiQyd^ovTO t6 nediov. Bectissime utitur verbo 
^eQya^ea&aiy quod sollemni usu adhibetur de agris aUenis 
contra ius et fas colendis. Hinc corrigendum videtur § 119 . 
ineiQyaOfievov tovti to nediov pro i^eiQyaafievov. 

§ 122: ijdtj de noQQCJ Ttjg i^fieQag ovatjg nQoeld^aiv 6 xiJQv^ 
dvelne. Minus recte Hamakerus legendum proponit oWo^ 
pro ovarjg. Nam haud dubie delendum est participium invec- 
tura a sciolo. Oraecum est noQQO %rjg rjfieQag , ut noQQO) Trjg 
vvxTog et t(op vvxrcSVf non addito participio. 
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§ 124. Vocabula: ixxlr^alav yaq — nal xQia^hovg T(p S^su) 
iion Aeschiui sed veieri caidam grammatico tribuenda esse 
iudico. ludicesenim illa, credoi docendi non erant. In eadem§ 
scribatur : nolvg 3* STtaivos ^v Tijg i^/nsvsQas noleioSy deleto 
xard ante T3^^, porro ziXos ^i navzos tov avll6yov pro 
r. d. TT, T, loyoVy cl. § 126 extr. 

§ 131: dnaldevTos ^v >f(xl dnohxixav xdf^mfiTildfdSvos 
Tjjs — i§ovalas. Quam dnaidevalav hac criminatione tribuat 
orator Demostheniy non perspicio. An forte dederat: dvaidrjs 
wv xtei 

§ 140: xal tov noXe/nov — tovtov ndliv [rov avTOv nokcfiov] 
inijyaye. Suspecta mihi vocabula cancellis munivi. In vicinia 
lege BVTav&a dtj pro ivTavd'^ ijdr^» 

§ 154: /nellovTwv waneQ vvvl T(av TQaywdwv ylvea&ai, 
Taylorus dywvi^ead^ai, Aut sic scribenduro, aut elaiivai, 
cl. § 204. 

§ 157: dyo/tiivas yvyccixas xccl naldas els SovlelaVf 
nQeafivTas dvd^QwnovSi nQeafivTidas ywaixas dtpe /ieTa/naV' 
d-dvovTas Ti]v elevd-eQlav. Suspicor: dyo/iivovg naldas 
xal yvvalxas i* ^- ^Q* avdQas^ W€. Fortasse tamen , eiectis 
vocabulis dv&Qtmovs et yvvalxaSj legi praestat: nQeafivTag 
nQeafiifTldas otpe xre. 

§ 164: xal xQvaoxeQMv dnoxaXvjv xal xaTigeipQ-ai {pa- 
axwv , ei Ti Ttrala/ia av/x^rjaerai 'Alo^dvdQqf , xre. Requiritur 
xatagiipead-ai pro xavesiq^S^ai. 

§ 167 : av yaQ dv xw/trjv dnogrjaaig; An forte post xw/irpf 
excidit xal /iLav^ Fortasse taraen sufficit: av yaQ xdv xw/irp 

dnogi^aais; 

§ 175 : 'O yaQ Soliov [o nalaios vofioS-iTfjsl' Abiiciatur 

tandem inutile scioli additamentum. 
§ 190 expungatur 6 yQa/.i/iaTevs* 
§ 253 : eline fiev tijv [a/ro tov gQaronedov] to^iv dnidqa 

6* ix TTJs nolews. 
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De Falsa Legatione. 

§ 34: (pd-iyyetai ro xhiQlov tovto TtQooifiwv ti axotsivw 
T€ xai Tfd^vfjxog detli^f xal fiixQOv nQoayayuiv — itJiyrfie. 
Snspicor : q>, r. ^. zoml nQOoifiiov ts axoreivov zi ixred-vf]' 
x(og deiliijtj xal ftixQov xve. Codd. agirn,: nQooifiiav axorei- 
vov xal Tedyfjxog. df.\ n. a. ti xal t. eil.: n. Te Tedrtpcog ti 
xai axoTeivov, Tandem ? : n, axoTeivov Te xal Tedrtjxog. Por- 
tasse ixre&vf^xog (scil. drjQlov) servari potest, aed praefero 
constractionem ad synesin. 

§ 42 deleverim vocabola xal /iitp post verba: iv Toaovzi^ 
XfoVw. Non minus suspectum habeo Participium keyovreg in 
ipso initio § 46. In vicinia dudum rescriptum oportuit xffeV' 
oaifAi pro q>evaaififpf — Tag ilnidag. 

§ 50: eneidij d* ccveyvtiadT] "anexeTe» etprj "Ttjv ano- 
xQiaiv xai Xoinov vfuv igi ^ovkevaaa^ai. » Simpliciter scri- 
bendum ^eieTe* xrl. , ut praepositionem e sequenti anoxQi- 
(5iv male huc retractum esse suspicemur. Cum vulgata scrip- 
tura perperam comparari solet dneieiv ttjv xaQiv (in fragm. 
com. Anon. ap. Mein. vs. 679). Hoc enim propterea rectissime 
dicitur, quod Graecum est anodidovat xaQiv. Contra dnoxQiaiv 
modidovai et cum usu pugnai et cum ratione. 

§ 123 : xdxeivfjg fiiv dfia xaTfjyoQtSv ov q)^g xatfjyoQeiVj t^ 
d' ini Tovg OQxovg xaTfjyoQelg, Malim xaifjyoQelv. 

§ 142 : Dele TVQawog post Oalatxog. 

§ 145: dia^oXrj d* ddelqov igi xai avxoq>avTia. Deleto 
xcf/ cum codice^, scribe avxoqavTiq, 

§ 153: fjyeiTai d' otov tl tpevdfjrai tiSv loycov OQxog xaTa 
t(jSv dvaiaxvvTiav oqd^alfiwv. Suspicor: OQxog xai daxQva 
ix T(Sv d, 0, . Cf. § 156. 

§ 162: iv de TovTOigy (og eotxevy iyci) diaqavfjg rjv. Sen- 
tentia postulat ToaovTOig. 
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CAPUT XIL 



DSMOSTHENICA. 



De Corona } 2 extr. : dlld xal to Tfj rd^si xal t^ dnoloyirt, 
wg fiefiovXtjTai xal nQOjjQfjzai rc3y dy(on^ofiivo}v txa^og^ ov- 
TO)g iaaai xQ^^^^^f^^ Praegressa non snadent sed postulant, 
ut rescribatur exoTeQog, 

§ 14 : xal tieqI div ivlo»v [ft&ydlag xai] zdg iaxdrag oi vofioi 
didoaai Tifto)Qiag. 

§17: mxQd xai fieydXa exovaai TdniTifiia. Georgius 
Lecapenus non agnovisse videtur vocabula Ta fieyaka, Yide 
Schaeferum ad h. 1. 

§ 33: xai fir^dkv exoid'^ vfielg noiijaai. Lege: exoiT ed' 
vfielg xne, 

§ 34: Xoyov ovdeva enoioifiijv eTeQov* Bequiro eTeQolov, 
Mox § 35 pro ex^^^ rjavxiav libri deteriores melius praebent 
dyrid''. Cf. § 36, § 79. 

§ 45 post dtoQodoxovvTiov expungatur interpretamentum : xai 

diatp&eiQOfievo^v eni xQ^f^csai. § 48 abiiciatur alterum xaiQog. 

Similiter § 69 post avTenayyehtovg deleverim e&elovTdg et 

72extr vocabula: TavTa 0iUnn(p dierekovv. In § 102 extr. 

abiiciatur Tovg nlovaiovg. 

§106: q)eQe d^ xai tov xalov xardloyov. Imo vero: tov 
naXaiov xaraloyov, scil. tov ix tov nQOtiQov vofiov. 

§ 145: xaineQ d&lia^g [xai xaxaig^ tcSv gQary^ycov nole- 

flOVVTlOV. 

§ 169 extr. vocabula: ijv ydQ 6 xfJQv^ — ^yela&aiyyii genuina 
esse reor. Inde autem magna illa in codd. vaitietas. Dudum 
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postquam haec scripsi, video idem iam piacaisse Dobraeo. Ei 
optimo iure quidem; sunt enim plane ridicula. 

i 243 post daS-epovoi fdv dele interpretamentum toig 
xdfivovaiv. 



De Falsa Lsoatigne § 97 : vvif d^ ol^iai nolliSv ahiog 
ovTog, Fost noXliSv snspicor excidisse vocabiili: xai xaxtSv^ 
Plurima est h. L in MS varietas noXhav ahiog ovtog 20. 
8ed 2 hab in mg. yg. noUuSv xaxtSv oikog akiog. Conira in 
^ : yQ. nollcSv akliov igi xaxaiv ahiog ovtog. Deteriorum libro- 
rum scripturas addere nihil attinet. 

§ 113 dele supplementum : diX Aiaxlnjg ovtoaL 

§ 119: tcnrv ovxl fio^ [xai liyei} o%i xti* 

\\lb:inBid^ J* dnohaXaaav oi Oioxffi vgeqov rjfjiBqaig nhv 
iq e^, xai tilog slx^ to filad^wfia tSaneQ dv dlko xi xovtip, 
^ai 6 JiQxvkog tctL Latere suspicor : xai tilog eJxe to iniadia/xa^ 
(SaneQ av BQyoXd^if tivi, tovTiplf xaixrLy quaesic cor- 
recta interprete non egent. 

§ 136 : iSg 6 fiiv djjfiog igiv d^ad-fifjTotaTOv nQayf^a ttSv 
nancjv xai daw&eTtSTaTov uiancQ ev d'aldtTr] nvevfia (xvfia 
Markl.) dxccrdgaTOv cig av Tvxfl ^i^ovfisvov. Miram quantam 
cum his similitudinem referunt verba incerti poetae apud 
Dion. Chrys. Or* XXXII p. 664 ed. ReisL, quae verba Mei- 
nekius sic constituit in Eragm. com. Graec. tom IV p. 615: 

dfjfiog dgatov xaxov 
xai d-ahxTTr] ndvd-^ OfiOiov vn dvifiov (^mi^eTcci 
xai yah^vog ivT ^xV '^Qog TTvsSfia ^Qaxv xoQvaaetai 
xijv tig altla yivijTai tov noUTtpf xatimev. 

Quo loco non ivtvxiov cum Meinekio, sed av tvxfj legendum 
esse, quivis facile mihi concedat. Ceterum vel sic correcti 
versus mendosi sunt. 

Subnascitur autem mihi eos comparanti cum loco Demosthe- 
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nico suspicio hiK^c verba non comico tribaenda esse poetae , 
sed alicui tragico Demosthene antiquiori , cuius versus illi haec 
scribenti obversati sint. Quam suspicionem confirmare videntur 
formae xoQvaaea&ai et x^V. Vix autem de alio auctore quam 
de Euripide cogitari potest. Cum eodem loco apte Tayloras 
comparat , quae leguntur ap. Appianum B. Civ. III c. 23 extr. : 
3i dijfiog e^iv, Saneq xal av (verba sunt M. Antonii ad 
Octavium iuvenenli) tcSv ^llfp^txwv aQTidldaxTog (ov efia&eg, 
d^ad^/iijjTOv y oiansQ iv d-aXaaarj xvfia xivovfievovj o 
fihv ^Xd-ev 6 (f' an^l^ev, 

§ 163: ovS* inoit^aav xQ^^ov ovdiva. Fortasse: ovd* ive- 
nolfjaav xre. Cod. S man. pr. omittit ovdiva. 

§192: iva toIvvv eidij&^y oti ov (lovov rcSv dr^fioaiif nvmo^ 
eXr/kvd-oxiav dg OlXmnov dvd^Qoinwv dlXd xal tcSv Idlq: xal 
ndvTCJv ovTOi ipavloTaTOixalnovijQOTaTOi yeyovaai. Legetd/fr 
dndvTtov ovTOi xtL Codex ii solus xai omittit. 

§ 217 : xQiaiv — nQoar>xei noielv, Imo noielaS-ai. 

§ 270 expungatur yQafifiarev, 



CONTRA LBPTINEM, 

§ 28: ovxovv oi fiev ildrTM xexrrjfievoi tov TQir^QaQxiaq 
a^ia exeiv iv Taig elaq>OQaiq awTelovaiv elg tov nolefiovy oi 
6* iq)ixvoLfievoiTOv TQifjQaQx^iv «fe dfiq^oTeQa vfuv vndQ^ovai 
XQ^OifiOL Quid sibi velit istud dfiqoTeQa vel hebetissimus 
quisque statim intelligit , neque igitur opus est interpretamento 
xai TQiJjQaQx^tv xal elaq>iQeiVy quod post xp^di/tfoe addi- 
tur in MS et editionibus. 

^ Sl ^CTihenium : oTi nlei^tp dndvTiov dvd-Qdnarv rjfieXg 
ineiadxup aitq) /pw^c^a. Vulgo: OTi nlei^(f twv ndvTiov 
dvd-QMmav xre. Cf. de Coron. § 87 : oqwv 3* ori aiTifi ndvrwv 
dvO^Qijniov nXeiiSci) xQ^f^^^^ ineiadx^if. In quibusdam codd. 
dndvTtov servatum est. 

§ 141 r nQCJTOv fdv novoi Ttov dndvTtav txv&Qtontov inl toU 
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Tekavtr^aaai drj/iioaici taq>ag nouXa^B nal Xoyovg imta- 
(piovgy iv olg xoafiuxe ra %(Sv ayaxhaiv tqya. Manifestam est, 
opinor, requiri : iTtl Tolg iv nolifiq} Televti^aaai xrh. 
Deinde recte Dindorfius, praeeante Schaefero , correxit : df]f4oal^ 
mishe Xoyovg i7iiTag>lovg. 

§ 149: xai (jItjv xal FelaQxv nevre xakavv anodovvai yi^ 
yQaq>ev ovrog^ dg naQaaxovti toig iv IIsiQaiei tov di^fiov. 
Dno altima vocabnla e proxime seqaentibus perperam huc 
retracta esse videntar. 



CoNTRA MloiAM. § 108 : xai yaQ ovr avsxQlvaro Tavrtpf 6 
ovxotpavTt^g exeivogy ov&* ovrog ovdsvog ^ex* avTov ifiia&w^ 
oavo nXrjv %v ixxeoiTO nQO Tiiv incavv^tjv xai navceg oq^sv^ 
'Evxrrjfmv Aovaisvg iyQatpoero /hjfioa&ivtj Ilauxviea linoTa- 
^lov» xal fioi doxsi xav nQoayQaipaa&ai TOvd^ rjdk(ag^ ai nwg 
injv , oTi Meidiov fnad^faavifievov • Post haec additor yeyQamai^ 
merom additamentum librarii non intelligentis , e praegressis 
mente repetendom esse iyQatpaTO. 

§ 129 : navTa fj.ev dfj ra tovtij^ nenQayfiiva ovt av iycj 
dwaifiijv nQog vfiag eineXv ovt av vfielg vnofteivan axoveiv^ 
ovd ei To naQ* dftq^oriQwv ^f^dh v3(oq vnaQ^eie nQog to 
louwv nav to t ifiov xai t6 tovtov nQOOTe&ev ovx av 
i^aQxiaeiev. Lobet hariolari : xai ov(f av, el to naQ* 
afi(poTeQ(ov ijfidiv vdioQ (i^oi fji6v(fi) vnaQ^eie , nQ6g to lom6v 
nav olfiai i^aQxiaai; eiectis vocabolis manifesto interpo- 
latis : To t ifiov xai t6 tovtov nQOOTed^iv, 

§ 146 : dll' Ofi(og ol xax ixelvov vfiereQOi nQoyovoi ovde- 
vog Hvexa tovt(ov avT(f avvex^oQfjaav vfiQi^eiv avTOvg. Inserui 
vocabulom ad sensum plane necessariom, qaod post ovdevog 
facillime elabi potoisse nemo negaverit. 

§ 160: iy(6 xai tovto didd§(Oy cfkad^e^ de* iyivovTO eig Ev- 
^Oiccv xre. Sic locos videtur restituendus , una litura deletis 
quae interponuntur : fiQaxvg yaQ ead^ 6 loyog ov le^cj , xSv 
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ctvo}&ev aQxec^ai doxfj, Leguntur nempe haec § 78 , paucis 
mutatis; unde olim ad illastrandam locutionem avoi&ev h. 1. 
in margine adscripta , roox , uti fit, textui se insinuasse putanda 
sunt. Aliter Dobraeus Adv. I , part. 2 pag. 464. Dindorfium in 
editione Oxoniensi, praeterea vocabula av(o&ev di expanxisse 
video; dubito num recte fecerit; ita enim interpolationis origo 
erit obscurior. 

§ 171 : vfjielg yccQ — exeiQOTOvr/actTe vovtov — %7inaQx0Vj (ey 
inu.ov) oxela&aif (idiov) dia ttjs dyoQas (iv) taig nofinulg 
ov dwa^evov xre. Uncis inclusa addidi, quae excidisse sus- 
picor, cl. § 174 extr.: in7iaQx(ov TolwVy %L oiea&e xaXXa; 
Hnnov ovx holfitjaev 6 lafmQOS xal nlovaios omos ftQla- 
a&aif diX en dXkoTQiov vds nofmds fjyelTOy tov OdO' 
fii^lov Tov naiavievjs innov^ quem locum adscripsi, ut mihi 
persuadeo, emendatiorem quam vulgo editur. Est enim vulgata 
lectio haec: innaQX(Sv Toivifv^ Ti oiea&e Talla; dll^ %7tnoVj 
tnnov ovx xre.y quam lectionem duplici dittographia deprava- 
tam esse nemo monitus non videt. 

§ 179 sic lego: el xareldiLifiavov, av&Qwne ^ d-eav^ xal fjjj 
Tois xfjQvy^aOiv y ws av pie g^i^Sy ineixf-o^fjv ^ Tivos bx tcSv v6- 
fitav el av xvqios xal 6 ccQxiav aikos; Fro el scripsi xai et 
av inserui ante xvqios 9 utrumque de coniectura. Praeterea 
nescio annon rectius scriberetur : fj 6 aQxofv avros^ 

§ 185 : xai tovs fiiv nTUxovS tovs de xad-dQfwra tovs d' 
ovdev vnolafifidvwv elvai. Verior lectio servata § 199, unde 
haec, si nondum factum est, corrigantur. 



CONTRA AbISTOCBATEM. 

Alterum Argumentum sic incipit: 7i Evfioia [fiia'] v^aog 
xre. Dittographia fdia natum esse puto ex fiota, 

§ 25 extr. TfjvixaSra yctQ evaelies ^df] xokd^siv [eidoaiv] 
elvai. Qui legerit praecedentia , eum cur expunxerim eidooiv 
latere nequit. 
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§ 35 non mirer, si vocabula: xal ovde iv rij ijfdedaTifj aysiv 
xelev6w(ov %tiv voikov^ av dldiog ayeiv nayiaxod-ev ab inter- 
polatore, praecedentia male interpretanti profecta sint. Gon- 
fidentias in extrema § deleo xaxovv post Ivfialvead^ai, 

§46: iav ueqa oqoVj q^rjaiv^ ihcvvri [jj g>e()r]] ij ayri. Addi- 
tam est rj q>eQri a sciolo, qai meminerat formalae ayeiv xal 
<peQeiv , quae ab hoc loco prorsus aliena est. Bonum factum in 
hac eadem § mox recte sequi: ex fiev djj Tavrrjs dldtJCiv 
ilavveiv xal ayeiv, niQa 3* ovx e^ tovTeov ovdireQov 
mieiv; quae verba planissime evincunt verum esse, quod per- 
Ubebam. 

§ 128 : ei ftev yaQ in ailo vi Tavzj^v Trjv adevav ilafi" 
fiave [tjJv ix %ov t/jf]q>lo/iiavog] jj va KeQaofilimov nQayfiara , 
jjTTov av 1JV deivov. Cf. praecedentia. 

§ 142 : Bv drj AafitpOKi^ Tivig av^Qionoi ylyvovtai Svo • 
QeQOayoQag ovo/iia avv^, d-aTeQcp d' ^^ijxegog, Sicexopti- 
fflis codd. edidit Bekkerus, quam tamen scripturam depravatam 
esse extra omnem dubita^ionem positum est. Haud sane parum 
tolerabilior est lectio, quam offerunt codd. ks amwv S^azeQi^^ 
T(jj> d\* sed tutius videtur optimorum librorum fidem sequenti, 
sed repetito eodem vocabulo, legere: QeQOayoQag ovofi avzwv 
^aieQif, &aTeQ(o d' fe^jjxfigoff. 

§ 143: r/xe fiev yaQ 6 QeQOayoQag xai 6 lE^rjxe^og eig 
Aeafiov. Legatur: i^xov (liv xrc. 

§ 149 : (liad^ovfievov Tifj^od-eov ndliv ovtov xal to gQorevfia 
TOviTip fiev ov fiiad-ol xre. fiequiro: TOVT(p fiev avTOv ov 
fua&oiy cll. §§ 150, 154, 158 162, 180 et passim. 

§ 154 : ohyioQijaag tcSv oqxiov [xai naQafiag avTOig] xre, 

§ 220 extr. vneQ^ag, male repetitum e superioribus, exsulato. 



CONTRA AnDBOTIONEM. 

§ 38 : iocog dva^rjaeTai xal avveQel TJl fiovlfj OiXmnog xal 
l^vTiyevrjg xal o dvTiyQaq)evg xai Tiveg aXloi , o%neQ ixel 
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6i kavTwv eixov fiera tovtov to fiovlevzrJQiov xal Tovrarv twv 
xaxcSv eialv ahioi. Collata§40, facile deprehendas in OinEF- 
EIECI delitescentem veram scripturara OinEPYCl; itaque De- 
mostheni reddendum est: xai Tiveg aXXoi^ o^t Ttiqvoi 8i eaV' 
TcSv elxov fieza tovtov t6 fiovlevri^QiOv. Certo enim exemplo 
doceri velim, id quod anctore grammatico in Anecd. Bekk. 
p. 188 perhibetur, ixel apud scriptorem probe Atticum adhiberi 
posse pro TOTe. 

§ 51 : xal firjdelg V7toldf^fiaviT(o fie leyeiv cig ov xQijv eia- 
nQOTTeiv Tovg oq>eUovTag, Xqtjv yaQ, dkla ncSg; wg 6 vofiog 
xelevei^ tcSv aXkatv evexa* tovto yaQ egi df]fiOTtx6v, Si 
cum his contuleris § 50 init : ejT extov TovTOvg (Tovg evdexa 
scil.) ^yev enl Tag tcSv noXcsdSv oixlag et § 52 extr. : ttjv Idiav 
oixiav exd^q) deafKjJTT/Qiov xad^igrj , TOvg evdexa ayarv cVec Tag 
oixiag, fortasse mihi assentieris suspicanti: dg 6 vofiog xe- 
Xeveiy dvev twv i'vdexa, Vide tamen Dobraeum in Adv. 
p. 469, qui ex interpretatione Ulpiani : ddvvdrwv xal nevtjTtJv 
male concludere mihi videtur eum legisse tcSv nolXcSv, Utut 
est, ea lectio nihil vulgatae praestaret. Imo plane insulsam et 
supervacuum est dicere populare id ease ^ quod plurimarum 
gratio Jiat. 

§ 52 cum s. omittendum videtur ncjnorre post noTe. 

§ 68: ei yaQ dvd^Qcincjv nolig — cSfjjoloyeiT ehaiy ovx av 
c3 dvdQeg ^Ad^rjvaiOi Tag v^Qeig ^veax^oS-e Tag tovtov, Le- 
gendum: ovd^ av cig, cjvdQeg Idd-rjvaiOi^ xre, ti mon dovXovg 
xdx dovXcJv dnoxalcSv, addita praepositione dno. 



Addam paucas miscellaneas observationes in Demosthenem, 
sicubi quid memoratu dignum in margine editionis, quam 
manibus tero, Bekkerianae inter legendum a me adnotatum 
reperio, quod virorum doctorum adhuc diligentiam effugisse 
videatur. 

Olynth, I § 20: xal fiiav avvTa^iv elvai [t9Jv avrijt*] tov 
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le hxfifiavEiv xal tov nouiv tcc dsovza. Ibid § 28 : xal anw" 
^Hv ixsiae tov nolefiov, Imo ixei. 

Olynth, II § 10 extr. : tovto 8^ ovx en [vvv] iv Toig ttc- 
TVQayfievoig OikiitTK^. NuUa est h. 1. vis adverbii temporalis, 
qaae dittographia orta videtur e vocabulo praecedenti et se- 
quenti, ut ENIEN depravatum sit in ENINYNEN. Similiter 
§ 11 init. afia, quod recte omisit optimus codex 2y propagatum 
e praegresso vfmg. Contrario errore ibidem vocula periisse vide- 
tarinhis: xal 07t(og Tig liyei xalXi^a xal Taxi^cc ovtw inleJg') 
<xQeaxei fioi. Ibidem § 13 extr. turpi additamento liberabo: 
lufiovg yeXoiwv xai Ttonjrag aiaxQwv q!afiaTO)Vy [wv eig Tovg 
owovrag noiovaiv evexa tov yeXaa&ijvai^ Tomovg ayan^ xal 
neQi avTov exsi. § 24: xai Tovg fisv alkovg aeawxaxe noh- 
kaxig navTag xai xa&^ ev ctvTiSv kxa^ov iv fiiQei. Lege: 
noXXaxtg^ xai avfinavTag xai xad^ &' avTuiv exagov.^^0 
mit.: dei Stj TavT inavsvTag xai vfuSv avTwv m xai vvv 
yevofiivovg xfre. Corrigas: xdv vfiuiv avrwv xre. 

Olynth. III § 24: ixelvoi ToivvVy olg ovx ixaQi^ovd^ ol 
Xeyovreg ovd^ iq)ilovv avrovg waneQ vfiag ovroivvv. Potue- 
rat: ov8e (piXelv eqiaaxov avTOvg xrl. Sed vulgatae lectioni 
plusinest ironiae, nec quidquam movendum. Ne quis, ut olim 
ipse suspicabar, eq)r^lovv scribendum coniiciat, moneo hoc 
verbum ab oratoribus plane igriorari. In vicinia rescripserim : 
VTii^xove d' ToaavTTjv (pro TavTijv) Ttjv x^Q^ exwv avroTg 
Paailevg. Per vulgatam lectionem vv. dd. intelligunt Macedo- 
niamy quod, ut alia mittam, nimis obscure enuntiatum foret. 
Ibid. § 30: xai dyanfjTOv iqv naQa tov dijfiov twv alXwv 
^^agip icai Tiftijg xai aQxijS wxi dyaO-ov Tivog fieTala^eiv. 
Malim ^cSi; noXiTwv exag(it. § 31 initio dubito an 6 d^fiog 
post vfieig J' genuinum sit. 

Contra Pkilippum I § 7: avveXiVTi d* [anXollg'] ijv vftwv 
ccvTwv i&eXrjarjre yevead-ai xze. Lege tjv iv vfiwv xre. ''AnXwg 
interpretamentum essesuspicor participii avveXovn. Ibid. §20: 
^'(xl nwi; raiV ed^eXrjaeTe noieiv; Fingit sibi Deraosthenes 
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Athenienses ita se ipsum interrogantes , quare corrigas aut 
i&€Xi]0€igj cui lectioni proxime accedit scriptura cod. op- 
timi 2 i&eXijaei^ aut, quod equidem praestare opinor, l^€- 
leig av. Ibid. § 29 extr.: Ttod^ev ovv 6 TtoQogTcSv xQrificnm, 
d naQ ^fxuiv xelevo) yevea^ai, (Itai), tovt ^Stj U^(o revocavi 
vocabulum egai, quod vocabulo praecedenti absorptum esse 
suspicor. 

De Halonneso § 25 expunge vocabula : to xprjq^iafia t6 tov 
OdoxQOTOvg, male repetita e praegressis § 24. Ibidem § 81: 
xal eig Tag noXetg ^iaaa^evog xre. Lege tribus literis re- 
petitis: eig Tag noleig elafiiaaa/nevog »ne. Ibidem § 42 
interpretamenta expunxi in his : xal ra fiev vf^ereQa elvai sy^ 
mrjfuna [wg iv dlimQl(f\ , ra d' avrdiv KcrjfxaTa [(og iv ohceUf]. 
Quas emendationes egregie confirmat optimi Par. 2 scriptura : 
wg in dlloTQi(f exhibentis. Est enim haec ipsa soUemnis 
Scholiorum veterum forma. Postmodo librarii kti in iv de 
industria reiinxisse videnfur. Ibidem § 43 expunge yQaq>Tjv 
post naQavo/uiov et § 44 una litura deleantur verba: ineidi^ 
(? vf,ieTg ov dvvaad^e, avTog (prjat tovt dmyxdaeiv avtovg 
noifjaai. Ib. § 45 mireris tempora (voug xQordqfOvg) sedem 
cerebri vocari; pro ToTg xQOTdqoig exspectaveris Taig xo- 
QvcpaXg, sed vulgatam lectionem agnoscunt Longinus et Her- 
mogenes. Cf. Adnot. Dobraei p. 367. 

Contra Philippum IV § 29: dX)^ otccv fikv ixeivog naQa- 
axevd^f]Tat, dfielrjaavTeg tov noteiv tccvto [xai dvTtnaQaaxevd- 
Cead-ai^ XTe. Haud vidi magis! 

Pro Megalopolitis § 28 : ^Hdecog d' av nvd^oifirjv twv {U- 
y6vT(ov\ xal Tovg Qrj^aiovg fitaeiv (paax6vT(av xai Tovg Aor 
xedaifioviovg , noTeQa exareQOt fitaovatVy ovg 3rj fitaovatv, 
vneQ vfxiov xai tov avfi(piQOVTog vfuv^ rj vneQ fiev Aaxedai' 
fioviiov Qrj^aiovg^ vneQ 3e 0i]fiai(ov AaxeSatfiOviovg [exdTe- 
QOiy Fallitur , si quis expuncto participio Xeyovrcov haec salva 
esse putat. Ex exdreQOt enim apparet, corrigendum esse: rjSeaiQ 
3 dv nvD^oifi?]v xal t(ov TOvg Qr^^aiovg fitaelv q>aax6vT(av xai 
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Tulv Tovg ^axedaiftioviovg xre. Etxac iwv revera babent codd. 
EY. Praeterea a fine expunxi kxareQOi , idqae , at opinor , 
non sine caasa. 

Contra Aphohum I § 20 : Xoyov amog aTtevrjvoxev dvalo)- 
fiaranf ovx elg OiTia zolg dvd^qixmoig oiA' elg eqya. Ultima 
recte explicantur a vetere nescio quo interprete bis verbis: tov 
elg xr^v %k%vriv ileq>avTa (leyei scil.) xal ^axaiQMv Xa^dg xal 
dXkag imaxevdgj lig eQya^ofieviov (zaika scil.) twv dr^fXiovQ- 
yiav^ Minus tamen recte hodie hoc scholiura in texta legitur, 
ande in marginem, qaaeso, releges. Cf. $ 10. Ibidem § 24: 
amoi de l^f4^a fih naQ ctvTWv sv dexa exeoiv \ovdev'] ifxoi 
yeyevTjfdevov d7ioq>alvovaiv y dll^ ov6e fnxQov xre. Deleta vir- 
gttla post dnoq^aivovoiv , sponte excidet turpe emblema ovdev. 
Iformulae diX ovde exempla citat Dobraeus in Aristoph. &dd. 
p. 122. Quibus exemplis h. 1. addatur. Cf. §§ 14, 16, 49, 51, 
52, 57, II § 3. Ibidem § 47 requiro: nQtg Tovg avvem^ 
TQonovg dnoyQdxl^avTa y addita praepositione avv. 

Contra Zenothemin § 5 : cJ^ ovdh eldcig, Malim log ovdev 
Srj eldcig cum ironia. § 1] : TtQea/SevTfjv ix fiovlijg Tivd kafi- 
^dvofiev yvojQifiov ovTO)ai. Imo TovTovi. Ibidem mox: ovTog 
Ttefup&elg vqi" tjfiaivy ^AQigoqxHv ovofia [amt^^ og xal Ta 
xre. § 15 : tovto yuQ r^v Tovvofia tc^ tov alTOv elaayayovTi 
[rqJ Tci XQ^if^^^^ W^^ 6q)eikovTi']. Proxime autem § 14 prae- 
cesserant haec : rjv 3^ ovTog 6 rjfuv Td xQW^* oq^eiXmv. § 25 : 
d ydQ dvd^Qwnog [o IlQ<aTog']; aut sic corrige, aut, quod Din- 
dorfium praeeunte Schaefero fecisse video, scribe 6 ydQ IlQuiTog, 
deletis reliquis. 

Contra Onetorem I § 32: ddxQvai xldarv, Cf. Dion. Cass. 
59, 27. 

Contra PAormionem J 22 : ivd-evde fiev ydQ e^inXei ovx «v- 
&efievog eig Trjv vavv tct xQW^^ ^^^ vnod^rjxi^v ovx exo)v 
dlX^ im totg ifiolg xQ^f^<xaiv imdaveiadfievog. Requiritur ov 
7iaQaaxo)v. Cf. §7: ovTe ydQ r^v vno^Tpirjv naQeaxeVj ome 
Ta xQi^fioT ived-eT elg Trpf vavv. 
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Conira Eubulidem \ 24: ndig heuv [j^ nwg dwcetov] tov- 
Tovg anavTag firj ^er' ahj&elag vnaQxoy^ag xareaxevda&ai; 
§ 26: oieral Tig ovv Vfmv iaaai noT av Tovg Srj^iOTag ixei- 
vov Tov ^evov xal (ii^ nokiTrjv aQxeiv naq avroigy dXX^ ovx 
av xaxrjyoQelv. Lege: exelvov ovTa ^evov xtL Optimi codd. 
r2(D articulam post ixelvov ignorant, eamque in ed. Oxoniensi 
omisit Dindorfius. At participio in taii sententia carere nuUo 
pacto possis. § 42 : t<^ fiev elg ifie ijxovTi xivdvvip vvv jad tw 
Jia ovyri avfiq)iQov ngdyfia noiJjaaaa — Tfi^kvroi vnaQxovaji 
nevitf iacjg xal dvayxala xal aQii&iTovTa [noiovaa^. Similiter 
§ 54 deleatur male repetitum Jjyov post l^nollwvog narQtpov, 
§ 55: dXV dnliog^ ev olg 6 nannog o nQog narQog^ 6 ifiog 
naTijQ y evTovd^a xai avrog q>aivofiai drjfiOTevofxevog. Bepetenda 
yidentur cum emphasi vocabula iv olg post naTQog. Dindorfius 
edidit: xal 6 if^og naxrjQ. § 56: t(Sv dnoil/Tjq^iaafiivmv 
l^kifiovaiijv ifjLOv xre. Lego: Tiliv dne\pr^(piafiiviov fiov 
''Ahfiovaiojv. § 61 ovg to dixac^Qiov Karede^aTO expunge in- 
vecta e ^praegressis in § 60. 

Contra Neaeram § 3 dele vocabula xal noXifiov post avfi- 
pdvtog xaiQOv ttj noXei toiovtov. § 4 init. expungatur fiov- 
XevMv. § 43 : ovTe yaQ dno Trjg noXvceiag nQoajiei 2Teq>dv(i9 
TovT(^l d^iov Xoyov • ov yaQ xre, Inseratur oi^fdiv post Idyov, § 48 : 
xdXei fioi fiaQTVQag Toig avvovTag avTOig^ requiro: Toi)^(ri;y- 
yeyovoTag xtL § 5 7 vocabula : inoirjaono tov naXda xal dvikafiev 
(og avTov sine damno sententiae abesse poterant: praeterea ofi!en- 
sioni sunt ultima illa dvikafiev oig avToVy quia paucissimis inter- 
positis sequitur : dveXa^ev avTov — iQQaiaev. § 85 : Xv* eldijd^y oii 
ov fiovov nQoaijxev avrijv anixead-ai TtSv leQcSv tovt(ov ToiavTTpf 
ovaav xal TOiaika dianenQayfiivrpf^ tov oqov xal S^veiv xal 
noieiv Ti TcSv vofii^ofiiv(ov vniQ Tijg nolecog na- 
TQi(jt}Vy dXXd xai t(ov dllojv t(j)v ^Ad-r^vr^aiv dndvTiov. Nescio 
annon praestiterit : xal noieXv ti tmv naTQi^ov vneQ tt^q 
nokeiog^ dkld xal xtL Similiter initio § 79 expunxerim in- 
terpretamentum vofii^oitisvatv. Mox (§ 85) legitur: i(p^ 17 yaQ 
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av fioixog «AqJ yi;vam, oixsT B^€?iv avrfj iX&eiv €ig ovdh 
%m leQcSv Tiov Si^f^OTelah elg ix (male o vulgo) xal Ttjv ^htjv 
xai T^v dovljp^ [iX&eXv'] e^ovaiav edoaav ot vofioi xal d-eaao- 
fievTjv xal IxeTevaovaav eiaievai. Expunxi ild-etv male re- 
petitum, sed praeterea suspicor: xai d^vaovaav^ non enim 
adhiberi solet ixeTeveiv eo sensu, quo evx^ad-ai, Quae sequun- 
tur aXla — ah^ abesse malim; quibus eiectis, novo interpreta- 
mento liberanda sunt ipsa sequentia: iav di [eialojai xaV] 
mQovoiiicSaiy vrjnoivei ndaxsiv xtL § 90: iva xvQiog m 
avTog avTov exagog axonijrai TtQog amov^ owiva fiellei tioXItt^ 
ma^aead-ai, el a§i6g igi Ttjg dcoQeag [o fikllo)v hjxpea&ai]. 
§ 98 scribe : ovx elxov otl xQ^^^^^^to (pro xQV^^'^^') y ^* 
rectelegitur v. c. § 109. In § 104 suspectum est ultimum vo- 
cabulum avTOig post avayvoj&i. § 108: eha t^v TOiavTtfv xai 
TteQupavdSg iyvofa^vrjv vTto ndvTiov yijg neQiodov eiQyaafie- 
vrpf, An post ndvTwv excidit xai dvd naaav? Fallitur procul 
dubio Schaeferus alludi putans ad locutionem athleticam ne- 
Qiodov vixav s. dvaiQeiad-ai. Ceterum ne additis quidem, quae 
dixi, locum satis sanum esse reor. § 121: nQo^evov Te tov 
leXevTriaavra xai AQigwva tov vvv ovra. Malim : tov vvv et^ 
ovra. Gf. or. pro Phormione § 29: ediaxe ttjv eavrov yvvaixa 
TifiodrjfKp Tc^ vvv eV ovti [xai ^iovti], vibi expungendum 
censeo tnrpe, quod adhaeret, interpretamentum. Alia ratio est 
locorum, qualis v. c. de Corona § 72. 

Addantub haec pauca : 

Contra jiristocratem § 19: dXkd notrjada&o) t^v dxQoaaiv 
w3i' oTav fdev Xeyo) ne^i twv vofio^v, dg^ekoiv OT(p t6 tpr^(pi' 
afjLa ecQrjTai xai 6noi(p Tivi, axoneia&o) noTeQov na^d Tovg 
vofiovg rj xar avxovg ecQr^rai. Sic lege, abiectis, quae vulgo 
inseruntur post tidi verba : xai axonelad^e (axoneiaS^co) cog 
dixaia iQixi , quibus admissis, divellitur orationis nexus et cogi- 
tandi turbatur serenitas. Ibidem § 40 male abundant vocabula : 
oS^ev (jjvoftaxev dyoQdv i(pOQiag. § 111 expunge t6v Maxedova. 
§ I2,b: vneQ Tov fii^ nax^eiv comge: ^rj tl nad^eiv , ut recte ibi- 

12 
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dem sequitur:iVcf fjLj] xi Tti&icai. § 149 extr.: 6v axQipdSg ijdei 
T(Sv ovTiJv dvd^QtikWv ix&QcnaTa v(uv Siaxelfdsvov, Lege: 
artavTODv dvd-Qtoncov. Cod. k., om. twv ovtmv^ exhibet: oTtaV' 
ttav difd-^ioftwv^ sed, kddito tiSv ovTotVy cod. u. 

GoHifa Timodfatim § 47: ov^ slg tov SrjiAov eindv tzsqI 
ToiktiiiP bMvy h TtaQctfivgtp — [Xa&Qt^'] vo/nov elajjveyxev. 
AdVe^^bitim qUbd expuAxi, interpretamentum est formnlae eF 
TtaQa^vgilK § 48: elSoTa toif vofiOv 6v dveyvtov. Corrige, 
sodes^ dviyvta (scil. 6 yQafiiaaTevs)^ cf. v. c. § 51 : xai TiceQl 
TOiSej ov vvv dveyvtOy Siel&eXvy ubi pro vvv malim vvvSij, 
et <§ t2 : avTika yaQ xad^ Sxagov dvayvciaeTai.; nam sic corri- 
giBhdum pro eo, quod insigni errore scribitul*, dvayvdaei. Quod 
ibi sigquitur pronomen tovtl vocabuli terminationem absor- 
psisse videtur. Cf. § 48 extr. § 65 extr.t to/iioloyijxe ydq ^a- 
TkQif [rql TtQorteQio] v6fi(i) ivavtlov TOvSe TiS-elg dSixetv. Qaa 
de te iam monuit Dindorfius in ed. Oxon. 1846 § 66: oti /ih 
Tolvvv xal TtaQd toitovg tovg v6fit}vg xal naQa tovg 
nQtetQtjtxivovg xal ihxqOv Sita naQa ndvttxg elnelv tovg 
ovtag h Tjj noXei TeS-eixe tov vo/iOVy otoftai Sijlov SnaOiv 
vfilv elvai. Hanc rem non alia lege otatori veram esse cdnce- 
dam nisi hac, ut scripsisse eum putemils: oti fiiv tolvvv 
kal naQa tt>vT6v xal naQa tovg nQoeiQtjftivovg ro- 
(iovg xai fitxQOv Sito HaQa ttivtag elnelv tovg ovrag iv tij 
nolei xre. Solam enim innuit eam le^em , quae memotatur § 64. 
Verae lectionis vestigia servasse videb cod. Y, in quo prima 
manils omisit vocabula Tovg v6(iOvg post tovTOvg. Ibid. § 181: 
fxij Totvw avToi StS&axeTe dXkd tifiiOQeta&ey xal firj idte 
dyavaxTelvy ei SeS-r/aovTai e^ovTeg Ta vfJtheQtty oAX ayet 
avTOvg vno Tovg vofiovg. Si hic locus sanus est, haud dubie 
eum Reiskio post aii^ol SiSdaxete mente repetendum e superio- 
ribus, elvai novfjQovg. At si is sensus est, obscurius certehaec 
exuntiata esse confiteamur necesse est. Erat quum reponendum 
suspicarer: fi^ toIvvv fiaTtjv SiSdaxea&ey dlld Tifi(OQeTa&e, 
nunc vettjm esse puto: firj toIwv avTOvg dnoSixa^et alla 
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ti/LimQstad^e scrl., quae coniectura ad scrJpturain codicibus tradi- 
tam paulo propiua accedit. § 195 : ovd' ohyov del xovtov ed-Tjxag 
Tov vof40V' ovde^iav ya^ av elnelv exoig aXkrjv nQoq>aaiv, di 
1JV Toioikov ini^Qd-Tjg elaeveynelv vofioVy i] tijv aeavrov S^eolg 
ex^Qciv alaxQOxiQdeiav. Aliud, credo, agebant Bekkerus et 
Dindorfiusii qqum hanc lectionem aperte vitiosam alii praefer- 
rept, quapn manifesto sinceram exhibent codd. Yi3krs, qualem 
vel siue codd. unusquisque Uemostheni reddendum esse sentiat 
censeati|ue: ovS ollyov di/ xwL i. e. nec parvo aanequam preiio 
legem tuUsii cet. § 196: ovxe yaQ %o na tovTiav nollo^tf 
XQOvfp fiohg axovrag iv tqioIv i^ekeyxd-evrag dixa^rjQloig xa- 
toTi&ivai^ vovS"^ ^rjau) to deiva naaxeiv elvai. Non sine causa 
prius ro oraittunt JYkrsv. Nam requiritur: oiVe yaQ to xov- 
Tovg noHogfS xre. Imponam his Timocrateis tov xoloq^ajva 
corrigenda $ 198, ubi legimus: nolli^ yaQ drjnov axerhwreQ 
emaaxeS^ vfielgj xal noXv /naklov av elxoTOjg tjXeeig Tomovg, 
di di vfiag cJ xccraQaTe Tovg AETONTA^ ovd^ otiovv eiatpe" 
Qovreg navovTai. Quid haec sibi velint, ovd* av Oidinovg 
(xa^oi; contra nemo non f^cile intelliget eorundem vocabulo- 
rum sensum, leniter refictomm in hunc modum: — ot dt vf^ag, 
cJ xaraQare^ Tovg TEA0YNTA2 ovS* otiovv^ eiacpiQOvreg 
navovTai. Egregie enim inter se opponuntur ii, qui ne tan- 
tillum quidem solvunt, illis, qni pro parte virili pendunt tributa. 
Dubitotamen, num vel navovTai mendi sit immune. Cogitavi 
de reponendo anoXXvvTai. 

In Aphobum I § 16: tyjv nQOixa [rag oydor^xovTa fivdg^ 
xexofuia/im^ag xre, et § 13 extr. : Scog avenkjjQcoaaro Tr^v nQoixa 
[rdg oydo^xovTa /avagy Hanc dotis summam fuisse iam novi- 
mus ex § 5. Miror idem additan^enti^m non apparere $ 17 post 
verba Tijv fxev Toivvv nQolxa^ nec ibidem post verba xeXevet 
Tijv nQOtxa. Contra denuo adiectum reperies § 56 , unde expel- 
las. Recte et alibi abest et II § 11. § 26: xaiToi ec ti eleyov 
vytigy ovx av xtL Ibidem aQdrjv [iiXov'] to igyagr^Qtov dq)a- 
vil^ovatv , et § 8*3 extr. : dXkd xat toviov cIqSt^v d<pavi^ovatv 
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[olov]. § 27: nevraicoalag [dQux^ag^y quod idem emblemasae- 
piascule tollendum , cf. § 11 sqq.. § 29 : dlX' ov q)av€Qwg 
ov 1:0)01 f.uxQOv 8eiv TQia xaXavra raika dvrjQTtaxaatv; Corrigas 
i^QTcdxaGLv; Praeterea propter praegressum ovTioai vereor, ne 
zavra male abundet , natum fortasse per dittographiam ex 
Tahxvta. Yerum hac quidem de re ampliandum esse reor. § 41: 
di?]Qndxaaiv ovToiy mdMm avToL § 50 et § 52 pro inir' 
TQoncjv reponas avveniTQontav. 

Contra Aphohum II § 11 : Tavrrpf ttjv nQoTaa^ tjv oli ts 
eniTQonoi (1. avveniTQonoi) xai:a(.iaQTVQOvaiv amov Xafieiv, 
alkoi T€ nQog ovg exeiv lifAoloyrjaey TavTtpf ovt ovt^v ovre 
Tov 2IT0N dnodidwxev, Frustra hunc locum interpretabere, 
adhibito loco, qui pro ea scriptura facere primo obtutu vide- 
tur, § 15 init. orationis I contra Aphobum : ov yaQ SidovTog 
TOVTOv aiTOv TTJ (xijvqI tjjV (Jfi nQolxa exovTog. Potius com- 
para, quae ibidem sequuntur § 17: ti^v fiev toIvvv nQoTxa zomov 
Tov TQonov exet Xa^mv. f.irj yrjfiavrog 6* . avTov ttjv /itjTiQa tjJv 
ifA^ 6 fikv vofiog xeXex^et ttjv nQotxa oq^eLXeiv en ewe o/Solotg. 
eyu) S^ eni SQaxf^^ fiovov Tld7]f4t. yLyverat 8\ edv Ttg avvTt&ji 
To T aQxouov xat to €Qyov tmv dix eTcSv fialtga tqimv 
TaXdvTiov, Hanc rem non illam respici, vix dubito, itaque re- 
ponendum esse suspicor : TavTtpf ovt avTrjv ovt€ to EPFON 
dnodedioxev. Possis quoque ovt€ tov TOKON. Quod vulgatur 
21T0N olim ex § 15 adscriptum et genuini vocabuli sedem 
occupasse videtur. 



CAPUT XIIL 
De codice Ambbosiano D. 34 Sup. 



Codex est membranaceus, quarti ordinis forma min. , seculo 
undecimo non recentior, scriptus literis grandioribus manu 



satis eleganti. Continet: 
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1) Goiupendium historicum a creatione mundi usque ad 
Valentem imperatorem axiq>alov, incipiens a verbis : ,.aov 
aneiQcog xal aniM(og tji yfj neQixexvfihr^g nQoaeTa^e aTe- 
qmfia yevea&ai ix Twvvdavwv iv fiiaqf aJrcJv. Terminatur autem 
verbis: nQoafialXeiv ine%eLQOvv' ini TOVTOig de ;fa>l67rcijg ?J, 
quae faciunt finem quaternionis x/9. Deest quaternio xy, Co- 
dicis initium, ut e primi quaternionis ratione apparet, unius 
tantum folii defectu laborat. Est autem hoc opus t^ (pvaixjj 
laTogia tov nokvSevxovg^ quam a. 1795 Joannes Baptista 
Bianconius ex hoc codice descriptam edidit. Continetur hoc 
opus foliis 175 i. e. 22 quaternionibus, excepto primo folio, 
quod, ut iam diximus, periit. 

2) Quaternio xdi incipit a vocabulis: ddei^r/rog , f^iaalOeog 
Oeioftiaog (sic), quae emendate leguntur in editione Bekkeri 
Berol. a. 1846 Onomaslici PoUucis , A. § 21. Quamquam 
codex exaratus est a librario, ut vel etribus primis vocabulis 
apparet, indoctissimo atqne stupidissimo , nihilominus e fonte 
manasse videtur nonnihil sinceriore, quam reliqua, quae habemus 
exemplaria manuscripta. Dolendum tamen est non integrum 
Onomasticon in codice adeo vetusto exstare, sed fragmentum 
esse foliorum 48 (= 3 quaternionum). Finitur B § 77 vs. 6 
vocabulo Avaiag, Saepissime autem et de industria, ut videtur , 
multa vocabula omissa sunt, ita ut non raro epitomes speciem 
prae se ferat, undefit, ut cautissime hoc codice utendum esse 
videatur. Etenim tanto stupore saepe oratio contracta est in 
brevius , ut fragmentum Aristophanis v. c. tribuatur subinde 
Platoni, vel Xenophontis Antiphani. Hos igitur tot tantosque 
errores cum lectoribus communicare hominis mihi esse videbatur 
immodice aliena indulgentia abutentis, ideoque e collatione 
mea, quam cum pulvisculo, quod aiunt, Mediolani degens con- 
feceram, ea selegi, quae aut editis manifesto praestent, aut 
aliquem certe fructum scientibus praebere posse videantur, 
aliquando, sed rarius, intermixtis insignioribus quibusdam scri- 
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barum erroribus : ut verbo dicam, abiectis omnibus istis, quae 
ignorari quam sciri utilius esse iure dixeris. Si qais autem 
postea PoUucem editurus accuratius hoc fragmentum Ambro- 
sianum pernoscere concupiverit , lubeus ei integram scripta- 
rarum discrepantiam petenti concedam. 

3) Superant folia 38 et pars dimidia paginae uiiius , quae 
continent : Ovaiokoyutdv Trjg fj^ai^fieifiw cty€7tiy^aq)ov. Sic enim 
inscribitur historia quaedam naiuralis , opus donditnm a Chris- 
tiano quodam homine (Epiphanio P) eo consrilio, ut traditionem He- 
braicam in Genesios principio de fabricatione mundi illustraret. 
Deinceps autem agit de phenomenis , de plantis, de animalibns. 
Initium: Kkijftfjg ^ev ovv xal l^q^Qtxavog, Finis: eaTOxccafieviag 
^XmovTog etaeiaiv. Quod opusculum, si forte nondum editum 
est , publici iuris ego facturus sum. 

In antiquo^indice, qui ligamini adhaeret, manu primi bi- 
bliothecarii codex his verbis describitur : Codex optimae notae 
sexcentis abhinc annia scriptm, Tarenti emptus a. 1606. 

Paginae singulae habent versus 21, literarum numero in 
singulis versibus variante inter 23 et 27. 



CONFERTUR FRAGMENTUM 



POLLUCIS ONOMASTICI 



CUM EDITIONE BEKKERI 



Sect 

£d. Bekk. 

§ 22 oaiofs, evOeatgy q>ilo- 

Bms 
§ 23 ivcciOeQwi 
tt hilyuoi 01 avTol xal 
iTtixOonoiy ivah.oi 
§ 24, 1 o^ — ivBaXoTTioi 
2 ^ivioi 

3 q^QOTQlOl 

// ayoQaXoi 

4 TQOTiaiOVXOl 

7 cJff idia iati tov Jlos 

n (xioTlSQ 
IOtcc OftOUX 

§ 25, 1t6 di TtQoatsvai 
§26,1 xaTaxaletv 

n dvaxaXelv Beovg 

4 Ttaiavas qocci , vfMvov 

qaai 
§ 27, 1 UQeia 

5 vXas 



lo A. 

CQd. Ambr. 

oalojs^ iwofiojs 9 q)doOitos 

alOiQioi 

inlyeioiy inixOoviOi' ol avrol 

ivaXiOi 
Om 

^evioi, {q)iliOi, kT^lQiOi) 
q>QcaQiOi , (aa,TeQ07Tj},Tfci) 
dyoQatoi (i jflyda n.o i fleg, 

iQiydovnoi\ iqeaT.iOi) 

TQOTVaiOVXOi (PQXiOi) 
TOV JiOS iOTl 

aianeQ (xai) 

Tcc TOiavTa 

8el 8k UQOSihai 

xaXeiv 

Om. 

naiava , i/^vov (^aai 

{rd 3e) leQela 
oXds 
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£d. Bekk. 

§27,5 OvrjXriaaaOai 

^2%yi7tqooevEyKai 
§ 29, 2 leQOTtoua 

iTCc ds TiQoaaxTea Ov- 
^ara 

n arofia 

^ fxevTOi xal 
§ 32, 3 oiajteQ xal Ta evavria 
T(av axaOaQTOJv — ayltog 
TtQoawvreg 



§ 84:^1 xaiQol d ieQoi 

QxQeavofdiaig 
12 yiveaOai 
§ 36, 5 xaTarteq) t^iLiiafievai 
§ 38, 1 elg Oeovg (^3ai 

2 ^AQTefiidog vjLivog ov- 
myyogy IdTZollwvog 



b xal Oeovg 
§ 39, 1 oQxmovg 

4 ivoQxoag tl eiTtelv 
6 evoQXTJaai q^Qixwdeig 
OQxovg xal 



Cod. Ambr. 

0v (L e. Oeov) IkaaaaOai 
(egregia lectio!) 

nQoaeveyxetv 

Om. 

TtQoaaxriov dk Ov(ia (sic) Leg. 
OvfjtaTa 

Om. Si genuinom est, fortasse 
verum est aroxa. 

dk xai 

(SarteQ xal ol evdvTioi TiHv 
xaOaQiav — ayiag* ol de 
TtQoauovteg (sic). Notavi hanc 
lectionem quamvis corruptis- 
simam, quia aliquid latere 
suspicor, idem facturus in 
similibus. 

xaiQol de Ttegicjdoi (i. e. 
TteQiodoi = IV ludi maiores) 

xQeovOfiiaig 

yiyvead-ai 

xaraTteq) la Tiafievai 

(p3al elg Oeovg 
^'AQTe(ii8og ^ev oniyyog 
^ATtoXXmog SL Fort. : ^Aq- 
TefiiSog fiev ovmyyog (crasi 
adhibita). — An wrtiyyog ? 

Oeovg 

dQxwTag 

ev 0QX(p Ti elTteiv 

evoQxdoaOai q^QixciSfjg oq- 
xovg iTtoieiaOai) xaL Lege: 
evoQxijaaiy (oQxovaS-ai?) q>Qi- 
x(o3eig oQxovg TtoteiaOai xaL 



j 
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Ed. Bekk. 
§39,7 xai ^aqvfitpfLv ml 
§40,1 xal neQi ^sv 
§ 41, 5 elQfjvtxos 

§42,8 evxolog 
tt ^(fdiog 
§ 43, 4 axoAa^ , vtoOQog, yw- 
Orjg 
5 diayiov 
§44,1 Uyoig av 

6dveivat ttjv fiaq)fjv 
To oe eQyov 
§ 45, 1 oncjg ^rj xd/i47]g TtQog 

ev eldog dno^Xenoyv 
^4l7y2dvefid^aTo 
5 OrjQoiai to 

f/ dokoixiiv (coni. pro drj- 
lovaiv) 
^bOflf^eiafioketg 
§ 53, 1 Twv eig i^fneQav imTJj' 
deliov 
8 diefieive 

§ 54, 3 dterfjg — f^^XQ'' ^®^ 
dieri^g 



§ 55, 1 de evdexeTfjg 

& dialvaavTag — avvdn" 
Tovrag fuerd tov xal. 



Cod. Ambr. 

utrumque xai om. 

t^cqI Si 

(g)ika)xXf]Qog) etQrjVixog. Non 

video^ quid lateat. 
Svaxolog 

^ifdiug {exq>eQ6(xevog) 
vtaOrjgj axolaiog 

Om. 

Xiyoig cT dv 

dveXvai Ttjg fiaq^ijg 

TO 3i eQyov (avzo) 

07i(og fjjj fCQog ev eldog dno- 

^Ximav dnoxdfioig 
avveki^oTO 
OfjQiSai Te to 
d(olovaiv (sic) 

fieTafiol^g 

T(Sv eig tfjv ijfiiQav (om.subst.) 

efteive 

dieTfjg Te neQi tov dieTovg^ 
eiog dexairfjg xal TQieTfjg de 
xal fiixQi dexairovg ml fikv 
XQOvov TiaQo^vvovTwv f inl 
de uaidiov xal q>vTOv xal 
oivov xai T(Sv toiovtcSv o^v- 
v6vT(ov (og irtl tov dier^g 
fiixQi '^ov dexaeri^g 

neQi de tov evdexaiTovg 

diah)advT(ov — awdnTOVTa 
fxerdTOv xal (avvdia/tiovX 
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£d. Bekk. 

xai Tov avvdaaiuov 
o^vvovrag 
§ 56, 8 Tovvq) — ni^vai 



§ 59, 4 TtQWTov tcovg 
% 62, 2 leiQiov 

7 &€ di %ov ofiolov. 

§ 64, a navr^^ieQOv i) navrjii^Qiov 
4xa£ To TTjv amr^v odov 
dia (xiag i^fiiQag mav- 
ekdsTv avdrifxeQLaai 
6ti TtQa^at 
§65,1 UyoiTO d' av 

4tq)alt]g rf' av zfj aTiiovari 
ijf.iBQ(f xal TJi naQeX- 
Sovari xal Tjj e^i^xovar] 
% 68, 2 vno nQciTijv ew 
5 Oeov 

f/ deiXrjgy dellrjg oipiagj 
xal fiearjfi^Qivov xai 
Qov xat deiidvov xai- 
QoS 
§ 72, 1 olov dexanovg 
iiTOTe xai noTS 
§ 76, 5 xard 
§ 79, 7 TQtxlivog 
§ 80, 1 ywaixuivlTi^ 
3 TO /LiayeiQetov 
Of]aavQol q>vlaxTj]Qia 

8 xal aaTeyov xai xma- 

OTeyov 
§81, 4a)t; — dneQvxeiv 



God. Ambr. 

avTov (sic) TOP avvSeafiov 

o^vvetv 
his omissis, additar: naQOxi^- 

xoTwg {L naQojxfjxoTog) de 

ovTorg 
nQ(oi Tov etovg 

XQiOV 

Bx de Tov xaOolov 
navrjfi^QiOv jj xai navrfftSQOv 
xai avOjjfieQtacu ro Ttjv am^ 

odov fiiSg fjfieQos mavel' 

Oetv 

OTIOVV ^Qo^ai 

leyeTat di 

q^air^g d' dv(ini fiev)T^ tmx^- 

elOovar^ r^fiiQa xai ^fj i^r^- 

xovarj 
neQi n. e. 
?;A/of 
fjtearjfjifiQtvov xatQov, deilrjg o- 

tpiag xai detkivoS xatQOv 



r]v dexdnovg. 
(oiov) Tore xai nore 



Ta xara 



TQixltvog i] 

ywaixwv (1. yvvaixdv) 

TO (xakovfievov) fiayeiQeiov 

Or^aav Q q)vlaxTr]Qta 

xai xardaTeyov xai darfByov 

d — antQVHet 
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£d. Bekk. 
§ 82, 1 nloiov 

§ 92,^xu)n(OTiJQa 
§ 9S,6aTlxoi 
§ 97jbnvQi€VTixrj 
§ 98, 1 vnowjxoi^^vog 
§ 100, 3 nvevfiuTfav 
§ 101, 1 xpkyuiv de 

^xaTavsfiOS 
§ 104, 2 ivavTiov 

8 anoyva 
§105,8Toti dvifiov 
§ 1 07, 3 inl nolv toS xvfioeTOS 

6T(f nvevfiaTi 

8 OT€lkdfi€V0l 

§ 109,7 inavax(tHfovv Trj yfj 

§110,5 cri^/ot; nviovTog 

>/ Tov nvevf^oTog 

^ 112y7 neQiq)€Q€af 

^lH,6diakv6€iafjs 
SneQiax^ivTog 

^118,5 i^ijXV^ev 

8 ifit^QOVTTjTOvg Tovg 
ifinXeovTag inoi- 
7]a€ 
§ 127, 7 onia6oq}vkax€g 

§131, 1 et^^e^e^^*, ipilol 

§ 136, 3 ^iq>ovg Telafidv 

§ 137, 3 nUexvg 

§ 138, 3 Ai6ion€g. xai exQiOv 
Tvcg dxidag vm q>aQ- 
fiax(jid€i ^'AQafieg 



Cod. Ambr. 

{vavTixd ovofiaTa) nXoiov 
x(ontjTTJQa 
aroixoi 

nvQaoTtxfj (Leg. nvQevTixfj) 
iin ivrjxofievog) vnovrjxofievog 
{twv) nvevfiOTarv 
ini Si %f)6yov 
xcer T^ vefxog 
ivdvtiov (ovTOjg) 
anoyaia 
Om. 

Tr^v ini nokXrv tov xvfiarog 
Tolg nvevfiaoiv 
avaTetkdfievoi 
in(xvaxo)QOvv Ttjg yrjg 
dvTinviovTog 
Om. 

naQaq)iQetv 
kv6elar)g 
neQtQaxOivTog (1. neQtaQax- 

OivTog) 
{i^exi6rj) i^iixn^ev (?) 
ififiQ(rvpjjTovg xariaTrjaey ce- 

teris omissis. 

onia6oipvkaxeg (xa iywToq>v- 

kaxeg) 
ev^orvoi 
Om. ^lqovg 
(nikv^)f nikexvg 
Al6ion€g 6e xai exQiov Tog 

dxidag it^ qaQf((xx(jjd€i 
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£d. Bekk. 
§ 178, 2 aaq)alijSf diaaiaaTsxog, 

7 ini^ovlog 

8 fpikeQyog 
// iptXoTifiog 

9 q>ikoxlvdvvog 

S 179, 1 tpij^iov 



6 
7 

n 
8 
9 

tf 
// 

§ 180, 1 

If 

3 
§181,6 

tf 



(Xfioxdog, afiaxog 
afiovlog , 
xaraftefilrj^ivog 

a7iovevo7]^€VQg 

(xavKadrjg 

TvaQaxexivj] /14 evog 

a(p Q axiog 

a(f)u5rjg , 

axQazrig dwQoxofiog 

dcoQodoxog 

Ta d* svawla 

TioXe/iiatTjQioi 

OTQaruoTixol 



5 c f 



§ 183, 2 xai^xa/ 
§ 189, 5 wff 
§ 190, 3 
§191,8 

§23J1,1 
§ 224, 1 



xai Qaxig xal fdQa 
yXovTOvg 
TQvyjjTai 
djitijaai 



§ 225, 6 TQennv 

§2;i6, li:«5 dk avxag avxa- 

^HV 



Cod. Ambr. 

inv. ord. 

xaXti^ovXog (sic) 

(fieTQi6q>Q(ov) (piXsQYog 
Om. 

q>iXoxlvdwog,{nQ6g TaSeiva 

OaQQdXeog) 
neQi (f. int) 3e ipciyov (1. 

iptyov) 
Om. 

a^ovXog, (xaxoflovXog) 

xarenTjjx^S 
Om. 

seq. post $Qaavg. 

seq. post nQonerrjg. 

naQ(xxexivr]X(i g 

anQaxTog 

seq. post (T^aAf^o^. 

Om. 

dcDQodciTrjg (sic) 

TO d iv(xvTi(tv 

seq. post no^mxoi, 

Om. 

utraque copula om. 

inv. ord. 

in mg. adscT. m. pr. xoTvXrp^. 

TQvyrjfviJQeg 

df,irjaaa6ai. Fort. Pollux de- 

dit dfirjaai, dfiijaaaOai; cf. 

Hesiod. O. 775, 
Om. 
Ta de avxa avxa^Siv 
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Ed. Bekk. 

§ 227, 1 evanoQog 

2 dixala 

rf m\ 3e T^g ivavtlag 

5 SvarjQOTog 
tf q)€XXlg 

§ 228 , eii^vXa^ evdevdqaj no- 
XvSevdQa^ laaea 

§ 229, 4 oi de non^alxal adlav- 
Tov Ti avOog xakovoi 
xal dfiaQavTOV xal 
Xevxoiov 

6 ^iv Ttdwiov 
§ 244, 1 TieQi 

3 xai Qa^dog q)olvixog 

§ 245, i dQanavov ,- dQendvrj 
3 a^ivvij 



§ 246, 6 tjfxeXrjf.dvov xtDQtov 

7 xvidcSv 

8 xovi^jjg 

// xovvidiav 



§ 247, 5 xoQiawov 



§ 248, 1 xeyxQiSiag aQTog 
xeyxQiag xai 



Cod. Ambr. 

evanoQog (aQtiaifiog) 
TtXovaieaTdTrj (sic) 
fo (T evdvTiov ovTiag 
dvaaQojTog 
dfpehljg 

i} ev^vla f] -^ T^ ^ ij Xdaia 

ddiavTOv dvSog xai diadQavOov 
xai Xevxaiiov (sic) naQa 
TOig noirjTatg 

xoivog /ttkv ndvTMv 
neQi (de) 

xai Qdfidog (foivtxog {xai eQ^ 

vog) 
dQenavov xal dQendvtj 
aiiriXXa (sic). Fort. Pollux de- 

dit : afiiviJr^, Oft iXjj.CL Arist. 

Thesm. vs. 779. 
i^fieXfjf^ivcjv x(iiQio}v 
oviSwv 
xovv^?]^^ quemadmodum iam 

coniecerat Heringa. 
xvidmv, qua lectione confirma- 

tur eiusdem suspicio, hoc vo- 

cabulum esse expungendum. 

Nam temere e praegressis 

repetitum esse apparet. 
xoQiavdQov (sic) (xvvdQia). 

Lege : xvvd^a i. e. rubm ca- 

ninua, 
xaxQvdlag aQTog 
Om. 
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Ed. Bekk. 

§ 249, 1 ^iBQTj — fiovxoluc 

§ 250, 2 ohSv 

§ 251, 1 yalovQyeh xal yahxKv- 
ovqyeXv 

3 OQQog 

5 avficoTt^g 

6 SQyf^og 

§ 252, 3 xeiQola^lg 

§ 253, 1 zo TiQOfiTjxeg ^vXov t6 

vTiiQ Tov a^ovog 
§ 255, 1 xai aXla 

2 iig ^Tj 

5 aveQsvvjjaeiv 



Cod. Axnbr. 
7r€(>i /?oa?i/ , nQo^drwv xal al 
ycSv 

TlQOfioTWV 

yalaTOVQyeiv , rel. om. Port. 

Polluxscripserat: yaAowoi;^- 

yetv xai yaXarovQyeiv. 
OQog egregie ! 
Gv^MTta. Eort. av^wTtjg^ av- 

^iOTQia, cf. ^ § 56 vs. 6. 
VQYf^og. Fort. eiQy^og. 
X^tQoXa§6g (sic) 
«^o vTTf^ Tov a^ovog TTQOfirjxeg 

^vXov 
aXla 
IV a fiTj 
ccvevQjjaeiv 



ECTIO B. 



§ 1, 5 i^iietg Tiva 
§ 2, 3 exet 

4 cpQaaet 3s Ta avOQoi 

nov navra fieQij 

5 exaoTa 

§ 5, 7 aTcavOQMuog 

8 ov yaQ xai 
§ 8, 6 STeiov 
§ 9, 2 (jjg oi veot xcafKpdoi 



§ 10, 1 tovlc^ veov vfiavS^cSv 
2 neQt Tijv vnfpTjv 



rjfietg eaTtv a 

eaxe 

q)Qaaet 3e (to fitfiXiov) Tci 

dvdQcinov navca (jiikrj xai) 

fieQfj 
exaOTOv 
(TO 3* evavTiov) dndvOQO)' 

nog 
Om. xai 
hrjaiov 
vn6 TCtiv vecSv xa)fi(p3cSv i- 

xlinOf] 
tovlq) ve(p vnavd-iSvTi 
naQa Tfjv vnr^vr^v 
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£d. Bekk. 
§ 12, 1 hcv^g ajtofiaxov ijXixL 
«ft ix vijg dfiaxov, ix 
TTJg anoXifiOv 



S 13, 1 ngoyd^Qiag 

4 yeQovretai naXataTqai 

naq* ^AQiaTotpavei 
» Tovg de yiqovFag xal 

yeQaiziqovg SevogxSv 

elnev 

§l5,3enpl yrjQiag ovd(p inl 
dvOfiaig tov filov 



8 wg vnoXus&alveiv 
§ 16, 1 ^erai de xve. 

i axcififiaTa 

3 nQeafivreQog KoSqov , 
vwdoyeQioVy rvfx^oye-- 

QWV 

if fiaxxotSv 
^naqavoiSv 

ff naQaq)Qovdlv 

§ 17, 4 xoQfj xoQiaxiov 
tf akXa evreleg 

9 (og dq^ijkixeaTatfjv 



Cod. Ambr. 

dfiaxov fjltxLag , dxacafia^ 
X^ov^ dvafidxov, ix rijg 
dnoUfiov rjhxiag. Adscripsi 
hanc lectionem, ut quanto- 
F^e h. 1. titubatum sit a 
scribis appareat. In vulgatis 
dubito, num vocabula ix xijg 
dfidxov genuina sint. 

nQoayrjQog (sic sine accentu) 

yeQovula (sic; nahxlazQa naQ^ 
^VT iq)onfei 

(yeQaQog xal yeQaQcoTe-^ 
Qog) yeQaixeQovg Sevogxov 
xalei Tovg yiqovTag 

enl yrjQfog odog (sic) mi ^a- 
i^Qov filov. Scribe igitur . 
ini yi^Qwg o3(p 

(ig vnohadalveiv {wg vno- 
axd^eiv) 

In marg. m. 1 neQl axofificn; 
(sic) yeQovTog 

axiofificera (olov) 

TVfifioyiQ(ov, vwdoyeQfov^ nQea- 
fivreQog KoSqov 

In marg. m. 1 fioQalviov (sic) 
naQccvd-div. Vulgatam lectio- 

nem non sollicitaverim. 
Om. et loco eius pon. naQaX- 

XoTTtOV. 

>iOQr] (xoQiaxf^ icai)xoQiGxiov 
akX evTelig 
dfjiq)7]hxeaTdTr]v (leyei) 

13 
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Ed. Bekk. 

§ 18, 3 f^eiQa^ , f^€$QaxiaHr] 
§ 19» 1 QTiiAixxa xrl. 



Qijavoq>apf]g ds vea- 
vtevead^ai, ta ToXfnav 
sg^fi^dq)' ov Avaiag 
To vefxvi^voftevoi^ xal 
veariai 
§ 21, 2 yi](faaK€i,v 

3 da&Bvelv^ vjiovoaieiv 

\ 22, 1 td di XTS. 

Sxav 



§ 27, 2 crqp (ov xal ai roCf xa^ 
nvov 7t€Qia^Qoq>al na- 
Qa foTg TtQinjcaig n l o- 
xafiot^ 

^i§oax^%i^ov 

5 xai evn^xafiog xal ev- 
PoavjQv^gdv^Q dfia 
xal yvvfi. OeQSXQa- 
TTjg ii' ft/ ^avAova^ 
TOig xith. 



Cod. Ambr. 

fietQixxiaxvj ij /tieiQa^ 

Titalii9 ~ meQi ^fjfidriov twv 



avTiiSv -^ 



veavixevead^ai Tolfiai vea- 
vixai. l4Qiatoq)dv7jg de dip 
ovXiag (sic) etprj' vea- 
vievdfievoi xwai veavi- 
aiat (sic) 

yviQdaxecv ixavayrfQd^ie^iv) 
eig dad-iviav (1. do^evetjav) 

vTtoivoavsXv 
AddituT tituhts -^ neQi fie^ 

Q&V — 

xov (]})• Obiter in vicinia 
§ 23 : 2 coTTigatur iv di 
xrl. pro ev yaQ. 

dq>^ wv xal nXoxafiOi xai al 

TOV XanVOV XT€. 



efifioaTQvxi^o^v 

xai emloxaftog yvvi^ xai ev- 

fioa%Qv%og dvtjQ'^ {did)Oe^ 

Qexgdrtjg' ^avdmdrois xrh, 

Fortasse versu» sunt cho- 

riiambici, sic oonstituendi : 



^avdmaTOig 



»« 



„ u 



(^oaTQvxotai xofiwvj 



ne cnm Bergkio reponendum 
sit fioTQvxoiat, 
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£d. Bekk. 
§28y 4iTiko}(adas 



J 29, 1 TiQoxoTta — nifoxoztcof 
Sxa^ovai zr^v neq^aXrj» 

4iOvdi xovQav 

7 zig xai 

9 Tf^y ^Ekv6q€iov 
^dO^bnQoaoiiLirjv 
§32, ^xo^aoi; 
§ 35, 9 1^ tpijaavQ 

12 t6 Tijg xofirjg fidfifia 

§ 36^ 1 g>i^l nXdriov 

2 tdg TQixag 
§37^1 ixdlovv 
§ 38, 5 dvd-Qwnoiaiv 

§ 39, 3 fieacmQavop iv totg 'Oq- 

TQOig 
6 ^Q€Xf^6P 

7 i/a*^ avvfp nQOVxov 

8 dimi 

§41, 8 xaQfjfiaQuiv 

§ 43, 6 ixivoxiq^alov 

Svofii^ovatv 
§ 47, 5 t'6 fMQiiolvHBtov 



Cod. Ambr. 
Tioxddag, quod verum videtur. 

Cf. Arist. Thesm. vs. 567. 

Hesy ch i us : Ttoxddeg , tqi- 

X^S' djto Tov nixeav^aij 

o^ev xal noxog, 
nQoxxotta — nQ^xxottav 
trjV xBqak^ xaletv elci^ 

d^aai 

ov XOVQdv 

Offl. tig 

Om. tiqv 

nQoa&eitjv 

x^QtLg 

itlJij&ato et in praegr. ^jy- 

aaad-ai pro expr^aadd^au 
t6 {xaXovfitvov) ^dfifia tijg 

xoftrfi 
q)r^alv 6 TllQttJv 
Om. 

oyofid^ovai 
dfiOQ (inouai. Port. : dr jM 6- 

Qiovai^ ni potius merus «rror* 
£• ir. b. ^. 6. fiea6xQavov 



1 ) 1 w 



nQOvxov vn avt(^ 

rt 

Otl 

xaQvfioav (sic). Of. Lobeck. a4 

Pkfyn, 80. 
axi^voxiqakov 
ovofid^ovaiv 
oianeQ xai fM)QfiolvxeloV 
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§^9,bdq)Qvas avaaniSv ij 
aia}Q(3y ij dvihtm rj 
dvaveivcjv 

§ 50, 1 xaljudjv Ttagd ToTg zQa^ 
y(pdolg To avv(0' 
cpQvmd-ai ini twv 
IvTiov/Liivafv 

§^5^1 dvOQOTOV 

5 d-edad-ai 
§ 56, 3 ^eduQia^ovv&ediQiu 

dza (xvafiUfifiara 
§ 57, 2 IdvTupm de xal to oyjo- 

fievov — doTtta 
^Q^fSoig^d^alfilaae t6 me- 

Svfif^aev 
§63, 3 ai'yA?7v, avyjjVy jj- 
delg 

5 xaraQQeov 
§64, 7 xlairjaeiv 
§ 70, 2 ijg 7] avy^ ylrpfrj 



Cocl. Ambr. 

oq>Qvg dvaajvohTag, 6q>Qvg 
atQwvrag (sic), 6g)Qvg dvsl- 
xwvtag (sic), 6g)Qvg dva- 
TelvovTag 

>icu fiijv xal 7t. T. xiojuipdoig 
icte. Male. 



t t 



5 TovTOig 



6r' t 

og eOTi 

// levxog , aTeQBog 

^7h ixoyxoi 

„ — TteQidQOfi g 
6 i^avd^ldeg 

8 vTto Tovg xQordq^ovg 
§72, 4xcir^ — dvadi&ovat 



ccoQatov 

d^eda&ai {»edaaa9ai) 
^eatQiav — avvd-edtQiav 
Om. Td 

6\p6fievov di TtaQ^ 'AvTiq^iSvn 

xal oTtT^Q xai 6nTd 
oq^&alfiiaaai to emd-vfiijaai 

aiyXcjevTeg (1. aiylijevteg) 
avyoetdetg. Addendam ta- 
men r^delg. 

xdtwQQim i. e. xarw Qiov 
xlatjaeiv 

^S ij dxi} (sic) yhjvtj. Num 

crp/jy? Vix puto. 
Tavrag. Utraque lectio coniun- 

genda. 
Om. hic et vs. 8 
kevxov , OTeQeov et sic in ceteris 

Acc.pro Nom. v. c. daavv. 
xjjx^oi 

ol — neQidQOfioi 
iTtixctvd-ldeg 
vTto ToXg xQOTdq>oig 
Om. xai legitur dvadidovaoL 
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£d. Bekk. 
§ 73.2 €vxccQiv 
§ 73,6 eK fda cjv 
§74,1 yccQ xal 

5 oaq>Qaa9ai 
§76,Sxa2 fiivioi xQ^ Hysiv 

§ 77, 1 els xov asQa dvanvio- 

fiSV 

bxal etkidijg 

6 Avalag 



Cod. Ambr. 
€vxaQri 
ix (jiBaov 
de xal 

oaq)qalvea9ai 
%vea%i fiivTOi Xiyeiv 
Tov aiQa nviofiev 

eviidrjg 

finitor hoc vocabulo Onoma- 
stici fragmentum. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. Vs. 

1 14 Adde; vel lenius : tvnavm ijx(a d" wa&* vnoyalov xrl. 

2 2 Idem, meis iam prelo subiectis, nuper proposuit 

Cobetus Mnemos. X p. 344, praeterea corrigens 

8 19 pro waze lege ware. Idem typorum error saepiua 

oculos meos fefellit. 
4 fin. p»g. Cf Valckenarii coniecturam Mnemos. I p. 350. 
pro Aeschylo lege Sophocle 
// Preterea ^ Praeterea. 
ff Putavi // Cogitavi. 

// vTtaQxov // vnaQxov. Idem vitium castiga 
p. 109, 9. Deinde pro (ii(^ lege fiiq). 
pro xQf^^^oi lege xQ^h^voi. 
ff depravatum n depravata. 
// Erechteo // Erechtheo. 
Adde Lyc. Leocr. § 33. 

pro BellsQ^ovtrj lege BelkeQotpovrr] et 46, 6 Bel- 
leQoq)6vTov. 

pro sum lege sim. Ibid. vs. 18 , pro aoT 1. am. 
post giveiv pone signum interrogandi, cl. fr. e Me- 
lanippe p. 53, vs. 1—4. 

Ita iam Dobraeum locum correxisse, sero intellexi. 
pro avyx^^ lege avyxif^» 
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15 


21 


// 


80 


31 
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// 


20 


39 


16 


40 


1 


// 


15 


43 


6 


45 


26 


47 


4 


49 


1 


50 


19 
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Pas:. Vs. 



•o 



64 5 >5f oQag ~ ai9iQa lege oQ^g — atd^eQa. 
72 5 // f^axQip et ^/«(xji if /wftxp^ el fttXQqK 
75 6 Praaterea apud Aristoph. scribendttm suspicor : tof 

nafifiOQOV i^oUaeiev, 
83 12 pro poestastro lege poetastro. 

86 2 propter articulum in vs. sq. malim : x^ SvauQa- 

§lif XT£. 

ff 25 pro coruptom lege corruptum. 

87 19 // ambigant // ambiguut. 
87 4 // excercitus // exercitus, 
97 5 >/ di;ri?^ // dmlfj. 

100 23 // injjyavey // inrjyayav, 

» 25 // benevola n benevolui» 

102 19 // IsiipovQia // hi/JovQia, 
108 9 >/ afiq)iliolov n dfiq>ifiokog. 

// 16 >/ AppoUinem // Apollinem. 
110 2 // axovaa f ijxovaa. 

118 2 Similiter Aristoph. Nub. 528 corrigas: V7t dvdQwv^ 

oig Tjdv xai ipsyeiv i. e. V7t* dv3Q(Sv g>ii,otp6y(ov. 

119 2 pro ^iavlXd^wg lege diavkld^cjg. 
180 1 // 973 // 992. 

131 4 ^ gvsiv n geveiv. 

103 27 // fiavTiv eivai pf fidvnv eivai. 

148 12 lam requiro Aor. xad-icjatv. 

149 29 Adde : scriptura EnirEIN0MEN02 errorem pe- 

perit. 

149 5 pro ilr^i^ov ze lege iX^^ov t€. 
154 14 // potuerunt // potuerant. 

156 7 ^ neTiQayfiivcp // Tisngayfievay et ante irti 

insere cti^ djco fiidg (yvaififjg). Bepudio tamen hanc 
coniecturam. 

157 1 pro danideg lege danidog. 
164 7 // 131 // 130. 
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P»g. Vs. 

164 27 Verior correctio est xav xiafirjv dnogrjoeiag. Cf. 
Isocr. p. 71 d. et p. 447. 

166 pro § 14 et § 17 lege § 12 et § 14. 

167 6 // vocabuli f^ vocabula. 
// 13 // § 115 if % 125. 

168 ult. ff novoi ff fiovoi 

172 2 ff OinEPElECl ff omEPElCEL 

173 20 Gf. Isocr. p. 183 d. 

176 11 pro IdnoXXtSvog lege l^noXliovos* 

Beliqua typographica vitia, si qua praetermisi » ipsias lec- 
toris curae' commendo. 



